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Plemenskl boji
' v East St. Lowisu, [1.

- Triintrideset &rncey in &etvero belo-

koZcev usmréenih, nad sto ranje-
nih in 310 hi§ razdejanih.

|  GUVERNER NA LICU MESTA.

Kdo bo oproséen vojaskega nabora?
Prohibiciisko vprasanje.

S‘i{ St. Louis, I, 2. jul. — Nad
oborazenih érhcev je danes zase-

0
AT

"'dlo takozvani érnokrozni okraj in za-
celo streljati na policijski avtomobil.
En policist je bil usmréen in veé je bi-
lo ranjenih, med njimi eden smrtno-
Nevarng, .

Miliske Cete so bile takoj poslane

Y doticno okrozje.

“Crnci so se zbrali davi kmalu po
“polnodi na znamenje cerkvenega zvo-
D& in so korakali po cesti, ko so za-
! deli ob poficijski- avtomobil. Na_vpra-

Sanje policistov, Kam. korakajo, jim
_J¢ bilo namignjeno, naj se peljejo da-
{ ,# ; in na drugo vpraSanje so odgoyo-
Sili s streli.

- . Pravijo, da so se érnci zbrali, da se

“m“!:lljejo za svoje izgube med pryvim

1 .(ﬂ.zaceh belokozci ysled dc)st\a, da
",'iily ¢rnci
© sluzka.
P

i
=

izaodrivajo od dela in za-

Druhal streljala &rnce.

East St. Louis, TL, 2. jul. — Na bes
 BU iz njih goreéih his, ki jih je zaZga-
slepobesneca druhal, je bilo nocoj

liko Erncev je storilo smrt v plame-
- ni znano in se bo dalo sSele jutri
toviti, ko se preiséejo razvaline.
nalu po 7. uri zyecer je gorelo
jste nigrovih hif in razdevanje
zatelo. Ob 8. uti zveder je
Proglaseno vojno stanje. Obenem

kratkem se je nahajalo nad tristo be-
lokoZcev pod kljucem.

Kupéijski okraj ogroZen.

V veé delih’ mesta razsaja;‘o veliki
pozari in plameni segajo.pray v bli-
zino kupéijskega okraja. Stevilo érnih
zensk, otrok in moz, ki so bedno po-
ginili v plamenih, ker jim je druhal o-
virala beg ter jih je ali ustrelila ali
podila nazaj, cenijo na kakih sto, Ge-
prav Se ni mogoce povedati ni¢ natan-
¢nega o tem. Gotovo je samo, da so
belokozci s puskami oboroZeni stali ob
meji gorecega okraja in gledali na to,
da ni noben ¢rnec utekel,

28 mrtvih, 75 ranjenih.

East St. Louis, Ill, 3. jul. — V pri-
zadevi, prepreciti nov zibruh plemen-
skega boja, ki je besnel tu vso zadnjo
no¢, je nocoj trinajst stotnij drzavne
milice strazilo po mestnih cestah. Se
vedno pa zivi vsa obdina kakih 80,-
000 prebivalcev v strahu in trepetu. Na
um:mku usmréencev je doslej 28 Zr-

smrtnonevarno poskodovani, je naj-
manj 75. In na okolisu 16 in pol akra
je Bilo 310 nigrowvskih his razdejanih,

Lowden dospel.

?lﬁnenskxm bojem dne 28. maja, ki so! Jz drzavnega glavnega mesta je do-;

spel ob 9. uri zvecer semkaj guverner
Lowden. Z istim vlakom je prislo Se
nekaj miliskih stotnij. Guverner se je
takoj posvetoval z generaladjutantom

ter pozneje udelezil seje trgovinske
zbotnice. S tukajsnjimi delavskimi vo-
ditelji se je pogajal Thomas H. Wal-

ih. | ker, predsednik illinoiske “Federation

of Labor”
komisije.

~ Nesposobni in strahopetni.

V dveh sejah tukajinje trgovinske
zbornice so govorniki neusmiljena ob-

in ¢lan drzavne obrambne

sojali policijo in miliske cete zaradi

& zaﬁela policija prijemati krivce in v |njiliove nesposobnosti, zatreti snocnjc

tev. Ranjencev, od Katerih so mnogi

Dicksonom in zupanom Mollmanom |’

so celo odkrito o
strahopetnosti in povsod po cestah je
bilo slisati enako obsodbo.

nemire, Govorili

Po viharju.

East St. Louis, 1., 4. jul. — Pol-
kovnik George H Hunter, glavni vo-
jaski stano-rednik osrednjega oddelka
zavezne armade, je tu danes zacel pre-
iskavo plemenskih bojey, tekom kate-
rih je bilo 33 ¢rncev in éetvero belo-
kozcev usmréenih, nad 100 oseb ra-
njenih in 310 hi§ razdejanih po oguju.

Prvikrat izza nedelje opolnodi,
so boji izbruhnili, je bilo mesto res
popolnoma mirno danes,

Kdo bo oprosifen nabora?

Washington, D. C,, 2. jul. — Po da-
‘nes naznanjenih pravilih za vojaski na-
bor ima predsednik v soglasju z zako-
nom, izdanim po kongresu, pelno o-

{blast, oprostiti ozir. izloéiti od voja-

skega nahora sledece:

Clane (hlhoxskega stanu,

Dijake bogoslovja.

Vse osebe v vojinski (armadni) ali
pomorski sluzbi Zdruzenih Drzay.

Podaniki nemske drzave, ki prebiva-
jo v Zdruzenih Drzavah.

Podaniki tujih drzav, ki Se niso pri-
dobili svojega “prvega papirja.”

Na proénjo.

Poleg tega se utegnejo oprostiti vo-
jaske szluzbene dolinosti sledeéi, ako
se gbrnejo s primerno prosnjo na kra-
jevna prigledna oblastva {exemption
boards):

Mestni in okrajni uradniki.

Mitninski usluzbenci. i

Vsi usluzbenci pri postni posiljatvi

Usluzbenci v oroznicah, arzenalih in
pomorskih postajah Zdruzenih Drzav.

Prohibicijsko vpraSanje.

Washmgton, D, Curd Juj — Senat
se je danes odgedil do éetrtka, ko so
bili z razpravo o z;geznem nadzorstvu
dosezeni tako ugodni uspehi, da je se-
nator Chamberlain opustil svojo na-
mero predlagati uporabo novega pra-
vila v pospesitey razprav. G. Chamber-
lain je opustil tudi svojo namero, | 1o
predlagati vriitev seje na jutrisnji pra=|y
znik, ker je bil videti preprican, da je
upati ha hitro resitev predloge.

Zasebna'pogajanja med voditelji po-

sameznih strank so bila, ki so napol-
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: Sél kriz je bit pripravljen za voj-
p'."'t Leo Arastein, podpredsed-
";31: kega  pomoinega odbora

€ podruinice  Ameriikega
kriza, Ko je vojna izbruhnila
- 50 dalekovidni mozje in
‘i,. da se ta deela utegne

»

% by courtesy of the Red Croas Magasine.

Qnu,“. bolnifnica Rdeega kriZa, Philadelphia, in notnnjost fatorske dvorane,

konéno zaplesti v isto, so ravnatelji
Rdecega kriza zaceli prlpr‘ve v veliki
meri za tako njuno potrebo. Po vsej
dezeli so organizatorji izpodbujali ob-

¢instvo k nabiranju denaraja za bol- ¢

nitho opremo. In nabrala se pofasi
ogromna vsota, zlasti v tednu od 18,

'

do 25, junija t. 1, ki je bil posebej
doloden v ngbiranje prispevkov za A-
meriski Rrdedi kriz,

Sliki kaZeta splosen pogled ha Rdc-
¢ega kriza osnovno bolnico v Phila-
delphiji in notranjost Satorske dvo-

’ rane

ko |

Petrograd pravi, da so v dveh dneh
ujeli nad 18,000 moZ ter uplenili
29 topov in 33 strojnih pusek.

MESTO BRZEZANY OGROZENO.

Benetkg,bombardirane. Druge novice
“ z bojnih toris¢,

"
>

Latka fronta.

Dunaj, 1. jul. (Cez London, brezzi-
éna brzojavka britanskega admiral-
stva, posredovana po Wireless Press,
2! jul, 2:45 zj.) — Uradno poroéilo
avstro-ogrskega vojnega vodstva:

“Italijansko bojno toriice: Ob so-
ski fronti so mocne patrole ogrskih
pespolkov §t.-71 in St. 72 blizu Vrtop-
be izsilile svojo pot naprej do druge
sovrazne linije, kjer so odbile vec sov-
raznih napadov. Privedle so enega
castnika_in 156 mozZ kot ujetnike.”

" Benetke bombardirane,

Rm;ez jul. — Italijanski vojni urad
priznava v paznanily, da so avstrijski
zrakq;lovcx zopet napadli Benetke.
Obcn:m je receno, da so Italijani v
pO\ ragilo bombardirali Trst,

Italijansko dnevno naznanilo glasi:

“Skupina sovrainih zrakoploveev je
v petek zveder bombardirala Benectke
ter sdsedni mesti Murano in Chioggia.
Bombe so padle na razne hise, a niso
zahteyale c¢loveskih zrtev. Obrambni
topovi so obstreljevali zrakoplovee in
verjeti je, da sta bila dva zrakoplova
zadeta. V povracilo so italijanski zra-
koplovx bombardxrah obrtni okraj tr-
zaski*

!Nobenih vaznih dogodkov.

Rim, 3. jul — Navadno topnisko
ﬁ!ﬂ\g in patrolno delovanje se je
o weeraj, Nobenih vazmh «dogod-

knv ni bilo. _
\

.

Makedonska fronta.

Pariz, 3. jul. — Bila je kanonada
na obeh straneh.

Sovrazen zrakoplov, ki je bil zbit in
je padel v sovraznih linijah, je bil za-
jet pod nas ogenj.

Berlin, 3. jul. — NiCesar ni izporo-
citl. @ 2

Rumunska fronta.

Petrograd, 1. jul. (Zakesnelo.)
Sovrazen zelezniSki viak v premikanju
je bil'razdejan po nasem topnistya ob
gorovin Lamuntelu v Karpatih. Stre-
ljanje je bilo na drugili‘'tockah.

Berlin, 2. jul. — Nicesar ni izporo-
¢iti,
Petrograd, 3. jul. — Streljanje je
bilo:
Ruska fronta)
London, 2. jul, — Rusija se je pri-
| druzila v veliki ofenzivi ententinih

zaveznikov ter je med Stifiindvajsetimi
urami, z ni¢ manj nego 300,000 mozmi
v boju — po berlinski uradni cenitvi
—, osvojila utrjeno vas Konjucy in
ujela veé nego 10000 moz in uplenila
stevilo topoy in zdlog na galiSkem boj-
nem toriscu,

Vsa ruska fronta proti severu je bi-
la v plamenih danes vsled ruskega to-
pmskuga streljanja, Novica je p&:zro-
¢ila najvecje veselje tukaj,

0 brzojavki iz Petrograda jé voj-
ni minister Kerenskiy, ki je na fronti,
brzojavil pryemu ministru Lvovu da-
nes, da je ruska revolucijonarna arma-
da zopet zacela ofénzivo dne 1. ju-
lija.

Pctrograd 2. jul. — Ruske &ete so
osvojile Konjuée ob galiski fronti ter
njele 164 castnikov in 8,400 moz, je
vojni urad naznanil danes,

Stevilo ujetnikov v raznih odsekih
v nedeljo je veé nego 10,000, Jugoza-
padno od Brzezanov <o Rusi osvojili
ved moeno utrjenih postojank sovraz-
nikovih. #3 W

Uradno naznanilo priznava, da s6
nekateri ruski oddelki utrpeli velike
izgube, -zlasti na ¢astnikih.

Berlin, 2. jul, ¢ez London. — Da-|
nes izdano nemsko uradho naznani-

nila g Chamberlaima z upanjem, da
se bo konéno glasovanje lahko vriilo
naj kasneje v ponedeljek in morda Ze
v soboto.

Prohibicijsko vpraSanje utegne bi-
ti redeno dotlej, in sicer v prid pivo-
|v'\rmm.

Rusi v Galic
S¢ mocno napadajo.

'mnoitvcni napad
Iruski napad proti tej postojanki, pri-

i

lo pravi, da so Rusi véeraj osvojili ga-
lisko vas Konjucy, a da je bil ruski
“zajet v past”. Nov

stavlja naznanilos je bil obrazuspeSen.

Nemski generalni Stab pravi, da so
ruske izgube presegle vsako doslej zna
no merilo. Nekatere ruske enote, pra-
vi, 50 bile popolnoma razkropljene.

Rusi pritiskajo.
* Léndon, 3. jul. — Avstro-nemske ce-
te zapustajo Brzezane, 50 milj jugo-
vzhodno od Lvova, glavnega mesta
galiskega, pravi Reuterjeva brzojavka
iz Petrograda.

Ruske armade so obkolile mesto
Brzezany od severovzhoda, jugovz-
hoda in jugozapada.

Enote éetverih ruskih, armad, pn-
stavlja brzojavka, prodirajo vza;emno
v Galiciji na fronti kakih dvajsetih
milj.

Te enote hocejo zmagah ali umreti
v najvecji preizkusnji ruskega mostva.

Imenujejo se odnosno polki, bata-
ljoni, stotnije, baterije in konjiSke ce-
te “smrt1”, "

Osvojili tri vasi.

V zvezi z bojevanjém v Galiciji ka-
Zzejo uradna porocila, da so okrog
Zloceya, severno od Brezezanov in vz-
hodno od Lvova, generala Brusilova
vojaki osvojili tri vasi in pognali Av-
stro-Nemce onostran reke Mala Srir-
pa.

Berlin priznava- poraz in pravi, da
so bile samo nemsSke reserve zmozne,
upirati se pritisku ruskega navala.

Stevilo ujetnikov v ruskih rokah ¢
bliza 20,000.

V Volhiniji so znamenja, da se Ru-
si pripravljajo na ofenzivo, in Ze je bi-
lo podjetih nekaj napadov proti tev-
tonskim postojankam ob Zeleznici Ko-
vel-Lutsk v smeri Kovela.

Nekaj bojeyv je bilo tudi okrog Rige
in blizu Smorgona, severno od Pripje-
tske mocvare, ;

Francoska fronta.

London, 2. jul, — Pariz poro¢a ljut
topn‘skl dvoboj med krajema Lerny
in Ailes. Francozi so prepodili Nem-
ce iz linije zakopov. Topnidtvo je de-
lavno ob cesti med Laonom in Reim-
som.

Britanci so*uspesno napadli vzhod-
no od lLoosa.

London, 3. jul. — Pariz porota na-

daljevanje dvobojev s tezkimi topovi:

na zapadni fronti. Vsi namski pehotni
napadi.so se zlomili

Britanci so uspeino napadali zapad-
no od Havrincourta in severno od
Nicuporta.

Turska fronta,

Petrograd, 2. jul. — Pod pritiskom
naSih oddelkov so se Turki umeknili
proti Pannjwinu, NaSe tapniStvo jih
je zasledovalo in je zasedlo vas En-
gidja, severno od Deribarskega jezera.

NasSe ¢ete so zasedle utrjeni kraj
Kajamirivan ter vari Alahen in De-
rehue,

Petrograd, 3. jul. — Streljanje je
bilo.

Usoda Poljskega.

Curily 1 5ul (Cez Pariz)) — Po br-
zojavkah iz Dunaja je bivii financni
minister dr. pl.
¢unsko razpravo baje izjavil, da “mora
novo kraljestvo  Poljsko biti inkor-
porirano kot monarhija pod Zezlom ce-
sarja in z Galicijo tvoriti neodvisno
kraljestvo kakor v sluéajun Avstro-
Ogrske". (Brzojavka otividno popa-
¢ena po cenzuri.)

“Entente ne potrebujemo za naso
osvoboditev,” je rekel. “Mi smo mno-
go svobodnejsi nego drugi izven mo-
narhije.”

Baron von Plener, uradni poroeva-
lec o razpravi, je rekel, da je ta reSi-

tev poliskega vprafanja pra\a in’ je

prrslavﬂ

“Kakor stoje stvari danes, so An-
glezi v resnici glavni sovrazniki Av-
strije. Nobene druge dezele ni, kjer
se bo z avstrijskimi podaniki po vojni
tako slabo ravnalo kakor na Angle-
skem. Samo Vsled posebne prijaznosti
od nase strani ne povracamo hudega s
hudim. Svet bo nazadnje spoznal, da
zelimo mir ne vsled slabosti, marveé
vsled politike Gastnega miry,

.

Bilinski med prora-|

Veleizdajalci pomiloS&eni.

R (Cez London.)
— Cesar Karel je izdal, kakor poroca-

Amsterdam, jul,

jo Dunaja, sploino pomiloséenje za
politine hudodelce in take, ki so bili
zaradi veleizdaje “in razzaljtve veli-
canstva obsojeni. V drZavnozborskih
krogih je razglas cesarske kabinetne
kancelije vzbudil senzacijo. Splosno
mislijo, da bo nepricakovano postopa-
nje vladarjevo ugodno vplivalo na na-
daljnji potek drZavnozborskega zase-
danja.

Kaj mislijo Cehi,
London, 4. jul. — Po mnenju tajni--
ka Ceskega odbora, drja. Benesa, ki
je pravkar dospel v London in bil in-

terviewan po nekem zastopniku Cen-
tral News-agencie, ne bi bil cesar Ka-
rel pomilostil politiénih hudodelcev, ¢e
ne bi bila nova ruska ofenziva uspe-
$na. Dr. Benes je rekel med drugimi:
“Polozaj stvari v Avstriji je zelo re-
sen. Cesar misl, da bo z razglasom
o pomilos¢enju oéistil politiéno o-
zracje, katero vedno bolj ogroza vla-
do. Toda prepricanje gojim, da se u-
panja dunajske vlade ne uresnitijo.
Razglas o pomiloSéenju ne bo ugodno
vplival na nadalinji potek drZavno-
zborskega zasedanja, ampak bas nas-
protno. :
“Postopanje cesarjevo ne izbrise
sramotnega madeza. Mi vemo, zakaj
je cesar tako ravnal. Pridobiti zZeli
zase vse stranke, da bi se udelezile na
obrambi proti Rusiji« Toda Cehi razu-
mejo te razloge in se ne bodo dali
zvabiti v past” 3

»

Iz istega vira.

Amsterdam, 4. jul. (Cez London.) —
Ko je po neki dunajski brzojavki mi-
nistrski predsednik dr, von Seydler v
drzavnem zboru precital cesarski raz-
glas o pomiloséenju, so nem3ski radi-
kalci krepko protestirali. Ostale stran-

e pa o0 razglas pozdravile z glasnim
ploskanjem.

3
Hindenburg pri cesarju Karlu.

Berlin, 3. jul. (Cez London)) — Ura-
dno naznan;a;o . i

“Feldmarsal von Hmdenburgau ge-
neral von Ludendorfi sta dospela \ée‘.
raj v avstro-ogrski glavni stan na raz-
goyor o sedanjem in prihodnjem voj-
skovanju zdruZenih armad. Oba gene-
la je cesar sprejel v avdijenciji in sta
se posvetovala z avstro-ogrskim mi-
nistrom zunanjih stvari in z ncmskxm
poslanikom na Dunaju.’

Kaj pravi Hindenburg,

Amsterdam, 3. jul, (Cez London,) —
Kakor porocajo iz Berlina, je feld-
marsal von Hindenburg po svojem
povratu iz avstro-ogrskega glavnega
stana gzjavil, da “bodo  sovragniki
Nem¢gije  prisilieni, v nepredaljni bo-
docnosti  skleniti mir.,” O sedanjem
polozaju je feldmarsal baje rekel: .

“Ce se moremo proti sovraZnim na-
padom obdrzati, dokler podmorski ol
ni ne dovrijo svojega dela, potem je
vojna za nas dobljena. Nasi sovrazni-
ki morajo. svoje napade nadaljevati,
najsi‘so Se tako brezupni. Napriliod a-
meriskih armad ne morejo &akati.

v dyojni monarhiji.

“Zelim samo, da bi sovrazni dr-
zavniki enako poznali mo¢ in neuklon-
Ijivo Zzmagal:kog voljo avstre-ogrske
monarhije kakor jaz. Potem bi svoje
sedanje nacrte opustili. S svojega ob-
iska v Avstriji sem prinesel s sebpj tr-
dno prepricanje, da bomo do zmagos
vitega konca drzali vkup. Ni¢ ne ma-
re nase zveze omajati”

" |
Zmeinjava na Kitajskem,

Peking, 1. jul. — Povsod naznanja-
jo cesarske barve in  zastave, da je
Mandzu-dinastija zopet zavladala. Ne-
miri se no pripetili. 'V daljdi izja-
vi naznanja cesar Hsuan Tung, ki je
danes zopet zascdel prestol, da ga je
sedaj odstavljeni predsednik Juan Si
Kai prisilil k odstopu,

Tientsin, 3. jul. — Iz Pekinga je do-
spela- semkaj vest, da je cesar imeno-
val generala’ Cang Hsuna za'prvega
minisfra in podkralja pokrajine Cili.

San Francisco, Cal, 4, jul, — V tu-
kajSnji glavni stan Kitajske narodne
lige je danes dospela brzojavka, da na
Kitajskem besni drZavljanska vojna in
s¢ je danes razvila bitka med Cetami
juznih pokrajin, ki se bojujejo za o-
hranitev republike (ljudovlade), in se-
vernimi Cetami mladega cesarja.

Po neki nepotrjeni govorici, ki je
razsirjena povsod v Pekingun, je bil
{predsednik Lijuanhang nmorjen,
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Joliet, Ill, 5. jul, — Lep dan je bil
véeraj, ko smo obhajali najlepsi na-
rodni praznik ameriski. Posebno lepo
je bilo véeraj popoldne inm zvecer v
Theilerjevem parkn na proslavi 25-
letnice sl drustva sv. Cirila in Meto-
da §t. 8. K. S. K. J. Na tej zabavi je
bilo zbranih par tisoé naSih ljudi in
tudi mnogo gostov iz drugih krajev.

Rolih,

star 35 let in nekaj mesecev, neoze-
njen, ki se je zadnji petek pri delu v
tovarni ponesrecil, je umrl v Silver
Cross-bolnidnici v pondeljek popoldne
ob polSestih. Pogreb bo v soboto 7.
julija dopoldne. Pokojnik je bil rojen
dne 28. septembra 1881 v Spodnjem
Zemanu pri Ilirski Bistrici na Notranj-
skem. Tam blizu, in sicer v Brezju pri
Bukovici je rajnikovo posestvo z le-
po hiSo, v kateri menda sedaj stannu-
jejo njegovi starisi, ¢e so Se zZivi, kar
pa ni zagotovo znano wsled vojne. 'V
Ameriki'je bival vsega vkup kakih de-
vet let, Prvikrat je prisel semkaj pred
trinajstimi leti in je ostal tu tri leta,
nakar se je vrnil domov; zadnjih Sest
let pa je zivel zopet v Joliety, in sicer
na stanu in hrani ves ¢as v hisi spo-
Stovane druzine M. Seckela, Indiana
street.,, Delal je v tovarni Illinois
Stecl-druzbe in sicer v “converter”
oddelku; zasluzek je imel prav lep,
toda pri najtezjem delu. Bil je od 19.
do 22. leta svoje starosti vojak; Sel
je prostovoljno v vojake; in po voja-
sko ¢vrst je bil do dne, ko se je po-
nesrecil. Zadnji petek zjutraj ob Se-
stih je zacel delati svoj Zaliboze zad-
nji “3iht” in ob 11, uri dopoldne ga je
doletela nesreca; Po obrazu ga je u-
darilo neko zZelézo in_ga precej posko-
dovalo, vendar je hilo upati, da kmalu
okreva, Pa prislo je vmes zastruplje-
nje krvi — in*mladi ¢vrsti moz je mo-
ral umreti, Smrt ne izbira, vse pobi-
ra, kakor se ji zljubi. Drugo soboto,
dne 14. t. m., je pokojnik nameraval
peljati svojo nevesto pred altar. Sedaj
pa popeljejo sedem dni prej njega v
hladni grob. Tako je zivljenje. Rajni
je bil miren in prijazen moz, jako in-
teligenten; govoril je veé jezikov in je
mmnogo ¢ital, najrajsi slovenski, ker je
bil navduSen Slovenec in Slovan. Bil
je ¢lan Slov. podp. drustva syv. Bar-
Dare $t, 65 in zavarovan tudi pri neki
angleski zavarovalni  druzbi.. Vsled
svoje varénosti si je pristedil lep ime-
tek. Poleg svojih staridev zapuSca
tri brate, ki so g Louis Rolih tukaj,
g. Josip Rolih sedaj v vojni in g. Maks
Rolih v drzavi Washington; potem
dve sestri, namre¢ gospo Jozefo
Prims v starem kraju in gdéno. Mary
Rolih tukaj. Sorodnikom nase iskreno
sozalje, a pokojniku veéen mir in blag
spomin!

— Smrtna kosa. G. Anton

— (. John Simonich ml, sin roja-
ka John N. Simonicha'na Clement st.,
ki je pred par leti dovridil §tudije na
fllineiskem wvseuciliséu kot elektriéni
inzener in je bil zadnjih par let vpo-
slen v neki elektrarni v Youngstownu,
Ohio., je pred kratkim vstopil v vo-
jasko sluzbo, kot kandidat za ¢astni-
ko mesto, Zdaj se nahaja v pittsbur-
ski okolici, kjer se vezba med drugimi
mladenici, ki se zele povzpeti do ca-
sti in slave v Stric Samovi suknji.

— (G, Edward J. Mensinger iz Pue-
bla, Colo., slovenski tiskar ter bivsi
izdajatelj in urednik Slovenskega Na-
roda, doklér je zadnji izhajal v Puebly,
se je med svojim potovanjem v De-
troit, Mich., ustavil zadnjo soboto v
Jolietu, da si ogleda naso “slavno na-
selbino in njene znamenitosti”, kakor
se je izvolil izraziti, Mr, E. J. Men-
singer je rojen American, in sicer po-
rojen pod zvonom sv. Stefana v slay-
nem Brockwayu, Minn,, in ni hodil v
nobeno slovensko $olo, vendar govori
tako pravilno sloveniéino, kakor da
bi bil Zivel vse svoje Zive dni “some-
where' na Sloyvenskem. Je paé potomec
prave kranjske koremine, ki poganja
“nase gore liste” tudi povsod na tu-
jem. “V Joliet pa ¢ pridem, ¢¢ Bog
da,” je rekel g. Mensinger. Zatorej mu
kli¢emo: Ne svidenje!

— (3. Mat. Papich iz Peorije, 111, je
prisel za Fourth of July in nekaj dni
¢ez na obisk v Joliet, kjer biva pri svo-
jem bratu, g Johnu Papichu, v zadnje-
ga novi hidi na Broadwayu.

— G. Mat. Stukel, znani kamenosek,
ki se je podal pred nekaj tedni iskat
zdravja na neko farmo blizu mesta
Dubuque v Towi, nam pise z dne 26
jun.: “Vam naznanjam, da se¢ mi
zdravje na boljel obra¢a, hvala Bogy,
in se bomo spet kmalu videli. Tu v
lowi imamo velkrat dez. Letina mi
posebno lepa; ampak érednjé zorijo in
so tako lepo polne in prav tako sli-
ve, da je lepo videw, Jabolka so Ze
pray debela in jih je toliko, da se vse
$ibi in morajo gospodarji jablane pod-
pirati, ako hédejo, da se ne peoderejo.
Trava lepo raste ter je velika in gosta,
Trtje slabo kaze, mislim, da letos ga
bo malo Bog dal. (Kakor Sokec pra-
vi: ¢e je malo, ga Bog da in ¢e je do-

<ti, ga sam pridela — hahaha). Dalje
prihodnjic. M, S\

— Ob priliki Zenitovanj, krstov, po-
grebov in drugih slucajih, ko potrebu-
jete avtomobil, se oglasite pri meni,
ki imam 7 passenger limousine-avto-
mobil za vse potrebe. Chicago tel
2575, N. W. Phone 344 — A. Nema-
nich, Joliet. Ady.

Gregson, Mont., 1. jul, — Slavno ur.
Amerikanskega Slovenca.

Iz vrocih montanskih toplic zelim
naznaniti rojakom po Ameriki razme-
re v Montani.

Tukajinja mesta s0 odvisna od dela
v Butte. Tu se namreé¢ Steje najboga-
tejsi hrib na svetu. Tule se kopa ba-
krena in druga ruda in je pride baje
najvecja mnozZina na povréje dnevno.
Pred par tedni, kot znano, je storilo
mnogo rudarjev nesrecno smrt in to je
dalo povod, da so rudarji zastavkali.
Boj je hud in bati se je, da delavci po-
dlezejo, ker je vedno dosti stavko-
lomcev, Rojaki, nikar sedaj ne ho-
dite sedaj v Montano, ker gorje one-
mu, ki bi hotel iskati dela v rudnikih,
ki iS¢ejo izboljsanja svojih tuznih raz-
mer! :

V Anacondi topilnica popolnoma

stoji, ker ni rude iz Butte.

Se enkrat, rojaki, ne sem, ker je
Strajk!

Pozdrav vsem in tebi, list, mnogo
uspeha,
Porotevalec.

Drobiz iz slovenskih listov.

Calumet, Mich. — Umrl je dne 25.
jun, v starosti 32 let Armour Arnold
po tritedenski vrocinski bolezni. Po-
koinik je bil rodom Nemec, rojen na
Laurium, kjer Se Zivijo njegovi starsi.
Porocen je bil s Slovenko Katarino
roj. Vertin. Uposlen je bil kot pismo-
nosa na Tamaracku. Akoravno lute-
ranskega veroizpovedanja, je bil po-
kojni zelo naklonjen katoliski veri in
je veckrat izrazil zeljo, da bi pre-
stopil v naSo vero, Cesar pa iz ozira
do stariSev ni storil do tedaj, ko ga
je bolezen vrgla na posteljo in je bil
po obredih sprejet v edinozvelicavno
cerkey, —

Ely, Minn. — Porocil se je v cerkvi
sv. Antona Pad. dne 16. jun. ameriski
Slovenee Jacob Butala z gdéno. Mari-
jo Smuk, héerko Jakoba Smuk, rojeno
v Dolenji Paki pri Crnomlju.

Hibbing, Minn. — Sedem inozem-
cev, vsi mestni usluzbenci, je izgubilo
svoje delo, ker so se branili darova-
ti za Rdeéi kriz. ¢
Cleveland, O. — Poslovodstvo pri
“Slogi je prevzel mr. J. Debevec, ker
je mr. Albin Poljanec, dosedanji po-
slovodja, zapustil Cleveland in se pre-
selil v Barberton. — Dolga roka je
olajsala Mike Kovaca za 120 dolarjev,
ko je stal v nedeljo pred cerkvijo v
gnjeéi. Ne nosite veéjih vsot denarja
po nepotrebnem s seboj! — Dr. ], Se-
liskar je radi preobilnega dela. dobil
novega pomoénika, Teta Storklja mu
je namreé prinesla krepkega sincka. —
V Collinwoodu se je vriil dne 23, ju-
nija velicasten pogreb Maksa Serse-
na, ki se je zadnjo zimo moéno pre-
hladil pri neki nezgodi poulicne kare,
na kateri je bil zaposlen, tako da ni
ved ozdravel, Maks Serien je bil sta-
rejsi od dveh sinov Sersenove dru-
zine in star komaj 20 let, — Ludovik
Hug, eden najbolj znanih in prilju-
bljenih rojakov v Collinwoodu, je bil
v nedeljo 24. junija zveler ob pol-
osmih zadet od brzovlaka in na me-
stu usmréen. Ker ni bil prehod éez
zeleznico zaprt, je Hué pognal svoj
avtomobil ¢rez tir, na katerem je stalo
nekaj vozov in mu zakrivilo pogled na
prihajajoéi brzovlak. Tako je bil stroj
ujet skoro na sredi tira in zdrobljen, a
nesreéni voznik vrzen daleé naprej.
Ko s0 ga pobrali, so videli, da ima po-
lovico glave odtrgane in. je seveda
mrtev, Star je bil 37 let in Sele pol le-
ta ozenjen. Bil je v stirth drustvib, —
Dne 26, junija je bil pokopan Anton
Holevar, ki se je ponesrecil pri delu
poleg dvigala v zelezni tovarni dne
23, jun, Bil je vdovee in zapuiéa tukaj
eno héer, v starem kraju pa sina,
Barberton, O. — Prvega sloyvenske-
ga trgovea z grocerijo smo dobili v
Barberton. To je g Albin Poljanec,
dosedaj upravitelj pri listy “Sloga,”

NOVA POLITIKA AVSTRO-OGR-
SKE.

(“Slovenski Svet”, Cleveland, 0.)

Pod tem naslovom je priobéil bazel-
ski list “National-Zeitung" 19. aprila t.
L t. L ¢lanek o teZnjah Avstrije glede
preosnove v smisluy o samoodloceva-
njun marodov, kakorine stavijo danes
zavezniki in predsednik Wilson, Cla-
nek v bazelskem listu ni nicesar dru-
gega, kakor posnetek po élankih, ki so
bili pred kratkem priobéeni v avsirij-

informiranih
National-Zeitung

skih . listth “iz najbolj
krogov”. Clanek v
se glasi:

Vesti, ki prihajajo iz dvojne monar-
hije, obracajo vedno bolj pozornost
nase. Tudi tu se spaja zunanja politika
z notranjo, pojav, ki se more opazati
danes povsod kot neposredna in zelo
vazna posledica ruske revolucije. Skup
no s vojim prvim svetovalcem, grofom
Czerminom, skuSa mladi cesar Karl
ocividno stvoriti nov polozaj v zuna-
nji in notranji politiki. Naravno je, da
je cutiti tudi nasproten vpliy, na O-
grskem od strani grofa Tisze, v Av-
striji od strani avstrijskih nemskih
strank; vaznost tega nasprotnega ‘de-
lovanja ojacuje ocividno splosni poli-
ticni in vojaski polozaj. Danes se sSe ne
more predvideti, ali se bo mlademu
cesarju posrecilo, obvladati vse, za-
preke, ali dobiva se utis, da on ve, kaj
hoce in da bo morala ta volja — ako
<e sploh more izvesti — dovesti vse-
kakor do znaCilne spremembe v celem
politicnem polozaju in v vojni. S tem
seveda ni receno, da bo mogel vse
izvesti, kar bo hotel, ker je to odvisno
od bojnih dogodkov in od drugih, taj-
nih dogodkov, katerih izid je negotov.

Od smrti cesarja Franc Jozefa so se

razvijale razmere v Avstriji tako, da
je cesar Karl ze v zacetku svojega vla-
danja pokazal, da Zeli prepreéiti v no-
tranji politiki enostransko nemsko ori-
jentacijo in prikleniti k sebi Slova-
ne, na katere se je naslanjal tudi Franc
Jozef od nastopa svoje viade pa do iz-
bruha vojne. Najboljsa avstrijska tra-
dicija je bila vodena z glediSca, da se
ne sme stvoriti enostranske nacionalne
vlade . V vojni so prevladali vojni o-
ziri. Razni, napram Avstriji neprijazni
pojavi med Cehi so bili pretirano vi-
soko ocenjeni; zdelo se je, da zahte-
vajo tudi oziri napram nemsSkemu za-
vezniku moéno nemsko direktivo —
katero naziranje se je izkazalo z vsa-
kim dnem bolj napaéno. Po dolgém o-
mahovanju je bila upostavljena s
Clam-Mariiniceyim kabinetom viada,
ki si je s pridobitvijo nemskih ‘strank
postavila za program: izvesti nacrt
0 upostavitvi avtonomne Galicije,
vsled Cesar bi bili odstranjeni iz av-
strijskega parlamenta Poljaki, tako da
bi bila na ta na¢in popolnoma avtoma-
ticno zagotovljena Nemcem za vse ¢a-
se v parlamentu vecina; odobriti da-
lje nov poslovnik za drzavni zber, po
katerem bi bili vsaka obsitrukcija manj
Sine nemogoca, in tretjic izvesti zako-
nitost nemskega kot drzavnega jezika
ter upostaviti narodne garancije za
nemsko manjsino na Ceskem.
Nemski ministri so podali sedaj na-
enkrat svoje ostavke in tudi minister
za Galicijo namerava odstopiti=»Jn
ako je, po najnovejsih vesteh iz Du-
naja, avstrijski kriza reSena, kakor sg
zd:, tedaj pameni “zavracanje nem-
§kih zahtev na ustavno pot™ pribliZa-
nje zeljam Slovanov, Cesar se je nam-
re¢ odlocil, da me bo izpolnil onih
treh zahtev nemskih strank. Razloge
revolucija je stvorila popolnoma iz-
premenjen polozaj. Ze prej namerova-
no pritiskanje na velike, Avstriji udane
narode, je bila v protislovju s staro
avstrijski tradicijo; pojasniti bi 53 mo-
glo samo z enostranskim vojnim na-
ziranjem in s silo mednarodnega polo-
zaja. Ko je velika Rusija proklamirala
svojim narodom svobodo, v onem tre-
nutky, ko sta se ruska revolucija io
predsednik Wilson zedinila v formu-
1t glede pravice o samoodla¢evanju na-
rodov in ko so zavezpiki proglasili to
pravico za svoj vojni cilj, tudi Avstri-
ja ni mogla kratiti svobode nobene-
mu svojih narodov. To je tako narav-
no, da je komaj mogoée razumeti od-
por nemskega strankinega kluba na
Dunaju, ker bi mu moralo biti jasno,
da bi se mogla nasilna akcija nad na-
rodi obrniti, in sicer v drugi obliki
proti Nemcem, in da so zivljenjski in-
teresi Avstrije odvisni danes bolj kot
kedaj prej od zadovoljnosti in spora-
zuma raznih avstrijskih narodoy, ne
pa od njihovega podjarmljenja.

To je seveda tudi v interesu Neméi-
je, ker se more stvoriti moéna Avstri-
ja samo z demokratsko enakopravno-
stjo njenih narodoy. Avstrija. be we-
dno ostala najvaznejsa  pomofnica
Neméije, ki je vsled tega zaintereso-
vana na moéi svojega soseda.

Drugi razlog cesarja Karla se na-
haja v teznji za ¢im hitrejSo ristneje
za avstrijsko monarhijo, éim bolj se
bo svet preprical o tem, da bodo ime-
li mali narodi v bodoéih “ZdruZenih
drzavah Avstrije” zajaméeno in zaSci-
tano cksistenco. Sile zaveznikov Zele,
da bi bili avstrijski narodi zasgiteni,
Avstrija pa odgovarja na to, da jih
more sama bolje in popolnejse. Zdij
se, da je Avstrija pripravljena predlo-
#iti Rusiji in zvaeznikom sledefo po-
nudbo: Avstrija bo sprejela formulo
miru o samoodlofevanju narodov in
bo sama prepustila svojim narodom,
da odlogijo in refijo vprafanje, h kate-
'ri drZavi holejo pripadati. Pripravlje-
na je sprejeti najbolj demokratiéni
princip, princip referenduma: V resni-
ci si je tezko misliti, kako bi mogle si-
le «porazuma odbiti tako ponudbo, ne
da bi 5 tem preklicale svojih najsve-
¢anejsih izjav. Da bi pa imela Avstris
ja gotovost, da ne bo ta referendum
izpadel v njeno skodo, je treba, da ne
bodo avstrijski narodi preglasovali po
neméki manjdini. V tem se nahaja tu-
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di globokejsi pomen avstrijske krize,

Slicen slucaj je tudi z Ogrsko, samo
da tu komplicira polozZaj grof Tisza.
Pred vojno je on zelo veliko storil za
povzdig moci monarhije; s trdo pestjo
je vladal s pomocjo-Ogrske ceto od
njega odvisnih uradnikov, ki so bili u-
siljeni narodu z raznimi sredstvi; on je
poosebljena ideja podjarmljenja, pod-
jarmljenja nemadzarskih narodov, pod
jarmljenja celo velikega Stevila sa-
mih Madzarov, katerim trdovratno od-
reka pravico velitve; grof Tisza pred-
stavlja v smislu agresivne politike naj-
trdnejSo vez. Cesar ga ni hotel dose-
daj odpustiti ne samo iz razloga lahko
razuniljive hvaleZnosti, temvec¢ tudi
vsled strahu, da bi mogel igrati Tisza
vsled svoje pohleposti po vladi ulo-
go Bismarcka proti Viljemu IT1., kar
bi zamotani polozaj se¢ bolj komplici-
ralo. Cesarju plava pred oémi koncen-
tracijski kabinet, v katerem bi bili za-
stopani tudi grof Tisza in zastopniki
opozicije. Toda Tisza noce, da bi mo-
ral deliti svojo oblast; v magnatski
zbornici je vodil dovolj odkrito in ja-
sno polemiko s svojim kraljem, ¢&in,
katerega si je smel privoséiti samo on
v svoji trdovratmosti in v samozau-
panju na lastno svojo mo¢. Razmere
pa so se na Ogrskem tako poostrile,
da je tezko misliti, kako bo mogel o-
hraniti Tisza tudi v bodoce oblast v
isvojith rokah. Vrjetno je, da bo vsaj
prevzel vodstvo koncentracije strank,
ki bo proglasila enakopravnost vseh
narodov, pravico glasovanja in demo-
kratizacijo Ogrske. V tem slucaju bi
bil izohiran tudi madZarski car, grof
Tisza. 1

Nehote se vsiljuje ¢loveku misel, da
zna¢i taka izprememba v notranji po-
litiki obeh drzavnih polovic tudi iz-
premembo zunanje politike. Tako tol-
macenje pa bi bilo pretirano, Nemci v
Avystriji bodo obdrzali vedno taksen po
lozap, da bodo ostale razmere med o<
bema drzavama (Nemcéijo in Avstrijo)
vedno najboljse; do tega jih sili tudi
celokupni gospodarski polozaj. Pri
vsem pa smatra najbrze cesar Karl,
vzdrzavajos se vsega ponemcevanja
(?) in ostro naglasajo¢ v vseh svojil
diplomatskih aktih neodvisnost svo-
je drzave, da je mogoce pridobiti si za
upanje si sporazuma. Avstro-ogrska
monarhija nima nikakih protislovnih
interesov ne s Francosko, ne z An-
glijo, niti ne — odkar se je Rusija od-
povedala panslavizmu — s petrograd-
sko republiko. To spoznanje je prodr-
lo na Dunaju in na podlagi tega se
skusa danes tam tudi delati. Ako je
avstrijska monarhija pripravljena, da
s¢ sklice na pravico samoodlocevanja
syojih narodov, tedj lezi v tem odlo-
éen dementi véakega iredentizma, te-
daj je to dokaz, da awvstrijski narodi
ne teze za tem, da bi se odcepeli od
drzavne zveze in drZavnega sestava,

je to dokaz zaupanja napram notra-
nji opravicenosti obstoja Avystrije in
napram njeni nezlomljivi sili — dokaz
ki mora prepri¢ati vsakega nepristran-
skega opazovalca, '

Nova avstrijska politika noce stvori-
ti samo miru s popustlivostjo napram
narodom, temvec hoce postaviti tudi
most med vlastmi spotazuma in Nem-
&ijo, na katerem bi se mogel doseci
sporazum. Za enkrat viada nezaupanje
tako na eni, kakor tudi na drugi stra-
ni; brezprimerne tezkote ogrozevajo
nacrte cesarja Karla, ali vsekakor pa
dajejo svetu iskrico upanja na toli za-
Zeljeni svetovni mir,

RAZNOTEROSTI.
Pij VIL in Rim.

Napoleon si j¢ hotél napraviti iz
rimskih papezev slepo orodje svoje
volje, kot so bili carigrajski patrijar-
hi nasproti vzhodnorimskim cesarjem.
Pij V1L naj bi se vdal v to vlogo ter
se predvsem odpovedal Rimu. A sv.
ole¢ je vedel, kaj je njegova dalZnost.
Zato je bil s silo odveden v Savano.
Tu je moral Ziveti z eno krano na dan.
Vzeli s0 mu spovednika, tajnika, zve-
stega sluzabnika; ni imel lugi, &rnila,
papirja; obiski so bili prepovedani. Ta
ke stiskanemu, zaprtemu Kristusoves
mu namestniku so ponujali prostost in
milijone, ako se odpove Rimu. A Pij
VII. odyrne: “Ne potrebujem nite-
sar. Papezem odrekate svetno oblast
— ne potrebujem je. Vzemite vse — a
Rima nikdar. Od tod morajo duse vla-
dati in jih posvecevati, A ne zahte-
vam vatikana, nego katakombe. Naj
se mi dovoli, da se¢ vrnem tja s sta-
rejsimi duhovniki, ki me bodo pod-
pirali 5 svojim svetom, in tam bom iz-
vrieval svoje dolinosti ter se kot pr-
vi apostoli pokoril cesarski auktorites
ti.” Da, ¢e prezenejo sedanjega vati-
kanskega ujetnika iz njegove palade
potem veljajo besede Pija VII: “Ne
Rima, ne‘vatikana ne potrebuje Kri-
stusov namestnik.” Katakombe, nova
skrivaliiéa po veénem mestu bodo re-
zidenca najvedjemu oblastniku na zem-
1ji, dokler ne vrie Bog njegovih sov-
raznikov iz prestola.

Kako visoko se slifi youmlld ropot,

Kdor se vzdigne v zrakoplovu v
zraéne vidine, ni obdan od popolne ti-
sine, kakor se navadno misli. Pozem-

na katerega so tesno prirastli, potem|*

ski ropot se slis8i namre¢ do znatnih
visin, To pa zavoljo tega, ker se zvocni
trakovi razs§jrjajo v visino mnogo la-
ze, ker prehajajo v visino mnogo laze,
ker prehajajo z gostejsih zraénih pla-
sti v redkejse, pa tudi zato, ker se zvo-
¢éni trakovi odbijajo od zemlje in ker
zvok ne zadene na potu v visino na no-
beno oviro, kakor se to zgodi na povr-
sju zemlje. Po poroc¢ilu Flammariono-
vem se slisi pisk lokomotive do visi-
ne 3000 m, ropot drdrajocega vlaka do
visine 2500 m. Lajanje psov in strel
puske se shsi 1800 m visoko, krik veli-
ke mmnozice, zvonjenje in petje pete-
linov pa do viSine 1600 m. 1400 m vi-
soko se slisi bobnanje in orodja in or-
kestra, 1200 m. visoko se slisi ropota-
nje voz, ki vozijo po tlaku in v visini
1000- m se slisi klicanje lLjudi. 900 m
visoko se slisi celo kvakanje Zab in
cvréanje kobilic. Ce bi se hoteli uma-
kniti vsakemu pozemskemu Sumu, bi
se morali vzdigniti do 4000 m visoko,
Cudno je pa, da obratno, ako se hoce
zrakoplovec pogovoriti s ¢lovekom na
zemeljskem povrsju, da ne pride nje-
gov glas niti z visine 100 m do nas,
pojav, ki je ze zgoraj pojasnjen. Me-
gla nima za razSirjanje zvoka nobe-
nega znatnejSega pomena.
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Brihten sluga.
Castnik, (ki se hoce odpeljati z vla-
kom, a mu ni znan vozni red, zjutraj
strezaju):
“Idi pogledat na kolodvor, kedaj se
danes odpelje zadnji viak!
Castnik nestrpo c¢aka celi dan, a

sistem, rabite

;smilite se mene siromaka, ker vecjega:

1Zeno in tri otroke od 6—10 let stare.

Splosna slabost

Severa’s Balsam of Life [|
(SEVEROV iwumm BALZAM)
IZVRSTNA TONIKA.
Cena 75 centov.

Oni, ki dvomijo, naj blagovoljo &itati na.sledn.io_ pimo. kate- |
ro smo pred kratkem prejeli:

|

sluge Se ni nazaj. Vrne se ob pol 12
uri po noci
Castnik: “Tepec, kje si bil!?”
Sluga: “Gospod poroénik, ravno se- "
daj se je odpeljal zadnji vlak za da-
nes.

Prosnja. 1

Jaz spodaj podpisani se obracam do
vas, dragi mi rojaki, s ponizno pros-\
njo za kako malo pomo¢ v moji nesres i
¢i. Za vsak najmanjsi dar se vam 2ze
vnaprej zahvaljujem, Mene je pobilo’
v premogokopu v Sunnyside, Utah,
dne 4. avgusta 1913 in mi je zlomilo
kriz tako popolnoma, da ne bom mcs
gel nikdar ve¢ hoditi, ker noge so

cisto mrtve. Torej dragi rojaki, u-

siromaka si skoraj misliti ne morete
kot sem jaz., V starem kraju imam’

Kar sem dobil od drusStey, to sem vse
domov poslal. Jaz moram pa zdaj ze
eno leto sam placati bolniSnico in
zdravila, kar jih rabim. Nadejam se
vasega usmiljenja in Vas pozdravljam
va§ nesreéni rojak i
ANTON KOSEC,
St. Mark's Hospital,
Salt Lake City, Utah.

e ——

JOHN MARTIN, SODNIK
(Justice of the Peace)

Kadar imate kaj posla na sodisc¢u alii
vlozite tozbo zoper koga, ali hocete iz
tirjati dolg, oglasite se pri meni, ker z°
mano lahko govorite v materinem je=
ziku, f

Uradne ure: jutro od 8.—12. Popol-}
od 1:30—5. Zvecer po dogovoru.

Urad imam na:
|

321 JEFFERSON STREET, !

(nasproti Court House), Joliet, Ills.

okamenela jetra, neprebavnost, zoprtje in zapeke na~ E
pravijo bolnika jako slabotnega. Da popravite te ne- HE |
rednosti, prepredite njih nastoj in da ojadite ves va¥

"gelim se Vam-zahvsliti za Severoy Zivljenski Balzam. Imela som
peprestane boleline v Zelodeu, bila sem zelo slaba in tudi teka nisem
fmela. Co sem porabila eno steklenico Severovega
Balzama, 50 izginile vse nerednostl. Prosim, objavite to v fasopisju
v korist vsem onim, ki imajo podobne bolefine."

ilvljamkan H | .o

Mn.hul.ofloquh.w'h.

pliiite naravnost na

Kupite Severova zdravila v vail lekarnl. Zabtevajte edinolo Severova, da setako
{zognete ponaredb, Ako no morete dobiti Severovib zdravil v valem kruju, teda)

W.F.BBVERACQ.. Cedar Rapids, Iowa

A. Nemanich, St.

Chicago Phone 2575 f

A. Nemanich & Son

BANK =
Real Estate Insurance Loans Renting$)
V lastnem domu 1002 N, Chicago $t., Joliet, 111,

- Sprejemamo vloge in jih obrut'ui_mo po

==23%

in jam&imo absolutno varnost.

A. Nemanich, Jr. |

!

i
:
i
.l

gi poskodbi.

' "o
Kupujemo in prodajamo zemljidéa v mestu in na deieli, 2
Zavarujemo hide in pohiltva proti ognju, nevihti (tornade) ali dru-

" Kupujemo in prodajamo, ali posojujemo denar na Steel Stocks. ,
Podiljamo denar na vse kraje sveta po dneynem kurzu.

Posojujemo denar na zemljidéa in hile,

Izvriuje~o terjatve in poslajemo kot administratorji, varuhi, kol
zervatorji ter v vseh enakih zadevah. 49

TELJA. Vsebina knjige je:
vori, Angleika pisava,

—— STRANI OBSEGA

430Voliki Slovensko-Angleski Tolmat

prirejen za slovenski narod na pod
slovensko-angleikib knjig za priutenje ANGLESCINE BREZ
Slov,-Angl, Slovnica, Vsakdanji rasgo

Spisovanje pisem,
poleg najvetjega Slov.-Angl. in Angl.Slov, Slovarja,
Mnogobrojna pohvalna pisma od rojakov dirom
{o. da je to edina knjiga brez katere ne bi smel biti nobeden naseljeneé-
Cena knjige v platnu trdo vezane je $2.00, ter se dobi pri: ol

V.J. KUBELKA, 533 W. 145 St New York, N. Y- &

lagi drugih

Kako se postane er
Amerike dokazuje:

." .‘
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3.

Dr.Janez Bleiweis in njegova doba

SPISAL DR.

Postanek iti razvoj narodno-politiénega programa Sloven-
cev do razeepljenja v konservativmo in liberalno stranko.

DRAGOTIN LONCAR.

(Dalje.)
Preseren je videl pasivnost, nesa-
mostoinost, nezavednost slovenskega

ljudstva in spoznal, da je treba narod
s

% valno dokazuje dr. Prijatel].

najprej dvigniti moralno, kar preprice-
PreSeren
je pasivnost premagal s slovensko kul-
turo, kakor nihée drugi med nami, a
Stanko Vraz ji je usel. Njegova reSitev
je ¢isto moderna, v dobi kaotiénega in
meglenega slovanstva je podal umsko
znanstveno formulo pri vsem svojem
gorskem custvovanju: zedinil je evrop-
ski razum s slovanskim -cutom. Ako
dr. Prijatelj klice Slovencem: Vec
Preerna! dostavljam temu klicu: Na-
za) k PreSernu!

Vse drugacen je drugi tip slovanst-

" va, ki ga predstavlja Simon Jenko.

1

i3

)

€

‘v

:

f

Jenko je bil mnenja, da néenjaski zbo-
i in znanstvene terminologije; nav-
duSene pesmi in uéene akademije ni-
koli ne zedinijo in ne proslave slo-
vanstva, marvec slovanska vzajemnost
se osnuje s krvjo. V pesmi “Dan slo-
vanski”’ poje:

V' potocih prelivaj se kri!

Le zemlja, ki prejénje si dni

Kri' hrabrih ocetov popila,

Se s trupli njihovim’ gnojila,

Soyraznikov krvco popij,

Sovraznikov trupla pok{ij!

Nad &rnimi grobi vesel
Slovan bo zastavo razpel,
God svobode bode praznoval,
Sveta bo stranem oznanoval
Veselega petja oglas:
Da tu je odmenjeni cas!
Slovanske nesrece — “tega kriv je
tuji med!” (“Adrijsko morje”). Kla-
sicen dokaz Jenkovega slovanstva je
njegov “Naprej”, ki se je rodil, kakor
Ppripoveduje Stritar, najprej v glavi
Davorina Jenka in potem postal kot
skupno delo obeh Jenkov slovenska
marzeljeza
Naprej zastava Slave,
Na boj, junaska kril
Za blagor ocetnjave
Naj puska govori!

Z orozjem in desnico

0 Nesemo xragu grom,
e . - .

L Zgpisat v kri pravico,
R Ki tirja jo nas dom!

Spasa in redenja slovanstva se je na-
dejal Jenko od ruske kot edine mo-

' ’me slovanske drzave, zato je bil
Fﬁ
s

‘g

" tudi’ nasprotnik Poljakov. To je bil
dualizem Kollarjev in ruskih slavja-
'lofllov

- Oba tipa slovanstva bijeta boj za
Pl’venswo med nami v literaturi in po-
mlkl. Pravimo, da smo narod Preser-
Noy, todl nasa marzeljeza je “Na-

.‘I:Ne)!" To je katastrofalno slovanstvo,

+ ki omogoca velike besede, a tako fa-

"\"do pozablja dejanski poloZaj in drobno

f-lo Prvi, ki se je postavil proti te-
Mu tipu v literaturi in politiki, je bil
-evstik, dedi¢ in nositelj Presernove
'ﬂ'tdicije med Slovenci, velik v svo-
M‘l trpljenju in svojem delu. Levstik
33 kritik slovenskega rodoljubja, kakor

knjizevnem tako na politiénem po-
)“» dnega rodoljubja, ki je rodilo Ko-
‘!akega in Tomana ter doscglo svOoj

A ‘"hunec y Jenkovem “Napreju.”

< Stmnr pravi, da nam Zivljenje ka-
Z¢ dye razliéni vrsti rodoljubov: cm
P“Em, drugi delajo; eni se za mizo
g°“¢ ‘drugi strezejo; eni imajo sad,
TUgi tryd; enih je mnogo, drugi so
Yedki, Leystik je bil med onimi redki-
M, ki ne govore veliko o rodoljubju,
ker Jive in delajo * rodoljubno; zato
i;’ bital ono vrsto rodoljubja, ki s pol-
WM kozarcem v- roki poje: “Naprej
“stava Slave!” Cistil je ozraéje in po-
BNil za seboj predvsem akademiéno
mhd“\o ki je videla v njem svoj vzor,
t je pokazala na svojih shodih dne
‘.' avgusta 1868, in 4. septembra 1869.
. Saj je bil nauk, ki ga je dejal
- Levstik mladini, &isto drugega kova,
“cm ga je doslej bila vajena slifati:
'h Snicnost je dolznost, uljudnost ne

"=+« Na bodi te strah sentimentalne-

zdihoyanja po zlati slogi, miru in,
Vi, po blagi edinosti; iz tega zdi-
Vanja bomo slab krubh pekli.... V
¥nih styareh: v ljubezni do naro-
n domswlne. v po§tenosu, v resni-
bju, v boju zoper syoje nasprot-
¢ smo in moremo biti vsi sloZni,
¥ ﬂmgxh reeh smo in hodemo biti

. l- To je bila moska beseda,

M4 solzave d_eklnmntonlu, priha-
°Ca iz prepricanja, da svoboda na-
-‘!!hteva svobodo posameznika v
'8 koristi celote. Kar je Lev-
SPoznal za pravo in resniéno, to

bﬂnil z ognjevito zzovornostjo. 2
Mujoéo odkritosrénostjo in resnis
i" “0“30‘ svoje nazore in prepri-
e zagovarjal odloéno, brezobzir-
LY Suverensko samozavestjo, zgra-
za htiome,ie oroZje. In temu

¢ U je otlitala Bleiweis-Costo-
M da je podkupljen od vlade,
ki je sama na Dunaju ku-

- dajala koncesijo za Go-
v iﬂftuitof Ko ga ulso mogli

uniciti _é{mmno. so ga hoteli ubiti mo-
ralno! Levstik je upraviceno odgo-
varjal, da se Slovenci, bore¢ se z ne-
postenimi nasprotniki, sami veé ne
boje nepoStenega orozja; zanicuje se
znanje in prava izobrazenost, ker je
nima Se niti narod niti njegovi prvaki;
navideznemu velikedenju in brezob-
zirnemu absolutizmu se druzi najko-
smatejs$i materializem. Tako je mogel
in smel govoriti moz, ki je rekel o se-
bi:

Ubostvo, skrb, od vas teptanje

I mraz i glad sem pretrpel,

Izgubil zveze vse nekdanje;

Pred jasli vasSe nise msel!

A vendar g‘;a\'e ne uklanjam

Ter vam ne bodem je nikdar,

I brez bojazni 8¢ oznanjam:

Ti slepec si, a ti slepar!

(“Sovraznikom")

Ocita nje podkupljivosti ni imelo
sicer nobene podlage, kar je bilo zna-
no tudi Bleiweisu; toda dosegla je le
svoj namen: Levstek je placal s svo-
jim izkrvavljenjem drzen korak, da je
ucéil Slovence knjizevne in politicne
kritike,

Levstik je prvi krenil za PreSernom
in s svojo orjasko naturo trebil kame-
nje s pota, dokler ni prezgodaj obne-
mog¢l. Pobijal je katastrofalno slo-
vanstvo, kakor sem nazval Jenkov tip,
ki Slovane samo Steje in ne tehta,
“ker, da je mo¢ samo v Stevilu, misli"
(“Zbor zverine”); ono slovanstvo, ki
vso filozofijo slovanske zgodovine iz-
raza s priprosto formulo: Tu German
— tam Slovan, kakor bi bilo s tem iz-
¢érpano in utemeljeno vse nase kul-
turno, gospodarsko in politicno zivije-
nje! Najbolj znacilen je v tem oziru
sonet “NasSa nesreca”, priobcen prvi-
krat v “Mladiki”, 1868. leta, ki izra-
zito nasprotuje dosedanjemu enostran-
skemu pojmovanju slovenske zgodo-
vine:

1.

Kaj ¢aka drage nase domovine?

‘| Vsi viri nje zZivenja so odprti

Od nekdaj i polagoma jo k smrti
Samo slovenskih grehov kletva rine.
2

-

Sramotni dan, ki bode zadnje sine
Kropil ~stide¢ jej "na mrtvaskem prti,
Brez solze pokopaval rod zatrti —
Ta dan poplaca nam vse nasc ¢ine.

3.

Izdajstvo, samoljubje i mehkota,
Trepet, domac razpor, neskrb, slepota,
I svojstvo, s kterim opicam smo v

rodi;
4.
Do vsega gnus, kar s tujstva k nam
ne hodi:

To §iba nala je, ta nas stvorila
V nesreéno ljudstvo — a ne tuja sila!
V dobi ko je njegovo Zivljenje vise-
lo tako reko na tanki niti in ko ga je
zapuscal celo Tomii¢ s “Slovenskim
Narodom”, tedaj je Levstik v “Pavli-
hi’ 8 svojo ironijo in satiro odkrival
velike listine, ki kazejo globok vpo-
gled v’ slovensko duso.
Vse, kar se po kranjski dezeli godi,
Moléimo!
Ker k zmagi najpr\o potreba je sloge,
Moléimo!
Naj v prsih nam bridko sree krvavi,
Moléimo!
Ce staro oSabnost in puhli ves red
Z moléanjem pohlevnim utrdimo spet.
[] Potlej kri¢imo! (‘Moléimo”.)
In dalje:
Slogo nebo nam povrni,
Blagi med brate daj mir,
Ko o nezgodi ga ¢rai
Domaé moril je prepir!

Vendar je drugo vprasanje,
Ali pozabiti res

Modro je grehe nekdanje,
Modro nckdanjo vso zmes?

Koliko britke nesloge
Zaradi sloge nas tre;
Kaj li sramot nas uboge
Z jeklom razbeljenim Zge!

Prva zatorej potreba

Glas je zagnati grmeé:
.Trepet i lakota hleba
Slogi najhujii sta meé,

Konec slovenstvo mu bodi,
Bodi zacetek vsekdar,
Kdor ¢e slovenski usodi
Biti, ostati krmar,

Potlej se sloga povrne,
V srca povrne 'se mir,
I razkade se nam érne
Megle — i &rni prepir!
(“Slovenska sloga.")
Leystika njegov’ vzor, da bi se vsi
Slovani zedinili v jeziku in“sloystvu,
nikakor ne odvaja od konkretnosti in
realnosti, ker on ni le moi krepkega
custva, ampak tudi kritiSnega razu-
ma. Dasi je pisal tako ostro proti nem
skemu vladnemu sistemu, kakor dotlej
3¢ nih&e med Slovenci, vendar obso-
ja nasilno taktiko s stalif¢a zakonito-

sti, ki zameta samosilstvo, s kulturno-
cloveskega in politiénega staliséa. Mo-
zem, ki so obudili “sveto iskro slovan-
skega cutja v mrzlih slovanskih prsih’
ostane po njegovem mnenju vecja sla-
va v slovanski zgodovini, nego da
bi z mefem pomagali zopet osvojiti,
kar je nekdaj bilo slovanskega, a kar
so Slovani pozneje izgubili po svoji
in po tuji krivici. Levstik je bil ne-
varen ¢lovek, ne narodnosti in ne nrav
nosti, marve¢ sanjarskemu brezdelju
in rodoljebnemu slepomisljenju,

V Levstikovi smeri nastopa Stritar,
njegov ucenec — kakor se imenuje
Kam in popularizator Presernov
med Slovenci, proti golemu ¢italni-
skemu in pivniskemu domoljubju, Jen-
kova patrioticna poskocnica “Naprej”
mu ni vrhunec domovinske ljubezni
in rodoljubje mu ni nobena zasluga,
ki bi se smeli Z njo ponaSati.

Stritar pobija katastrofalno slovan-
stvo in priznati moramo, da je njego-
va kridka — zlasti iz poznejsih let —
mojsterska in trajne vrednosti, pose-
bno v “Dunajskih sonetih” je narav-
nost nedosezna.

“Boris se vedno ti samo s prvaki,
Vse nanje tvoje letajo puscice,

Le njih napake vidis in krivice;
Glej, kaki so nemskutarju! —“Enaki!"”

“Zakaj ne mahas njih? — Prijatelj.
caki!
Lepo po vrsti vse! — Naprej resnice

Pri sebi mi iS¢emo in pravice;
Sami naprej bodimo poStenjaki!
Ti Schreyi, Schafferji, in kar
gospode
Enake je, kaj meni ti? — Sramoto
Ko v nasi krvi cutim, ta me bode.
Napako tujo vidim pat in zmoto,
A iz domace dvakrat veé je skode;
Ta pece me, ta yziga mi togoto!”
(XIX. sonet.)
Moléanje lepo res je, modro delo,
Ki misli: Kar ne pece te, ne gasi!
Z njim ¢lovek sitnosti ne nakopa si,
Celo koristi svoje bo imelo.
A vendar, bratje! meni bi se
3 zdelo:
Moléali smo dovolj, — prisli so casi,
Da jasna, krepka se beseda zglasi,
Ki rece: To je érno, to je belo!
Da vse nam gre narobe, kaj je
krivo?
Povedati je treba to med brati:
Moléanje naSe potrpezljivo.
Cas je, da ze prestanemo mizati;
Pomislite, vam priporocam Zivo:
Tuj greh na grehe drugih je
moléati!
(XLVI. sonet.)
Pri vsi tej opravi¢eni kritiki so pa
vendar Stritarjevi temelji nazori o slo-
vanstvu nevzdrzni, ker so v ostrem na-
sprotju z zapadno kulturo, kakor se je
larjeva in ruskih ej ;
glasila zgodovinska filozofija Kollar-
jeva in ruskih slavjanofilov. Stritar pra
vi, da je naSel tako rekoé intuitivno,
do &esar so prisli drugi po svojih iz-
kusnjah in preiskavah. Slovan prine-
se “ljudstvom bratoljubje sveto” (*Mo
jemu narodu”) in clovestvo ena bode
naj druzina, resitelj svetu bode naj
Stovani! (“Rojakom”). Kakor slav-
janofili pripisuje tudi on ruskemu na-
rodu ono veliko poslanstvo, ki prine-
se svetu odresenje, Slovanstvo edino
je poklicano, da resi socialno vprasa-

njegova formula iz poznejiih let, —
eno s kri¢anstvom in slovanstvom.
Temeljno vprasanje, za katero se
gre, je to: Ali se res loéijo Slovani po
kvoji plemenitosti, po svojem blagem
éutu toliko od Germanov in Romanov,
oziroma drugih narodov, da so pokli-
cani regiti ¢lovedtvo? Dejstvo je, da je
razlotek med: Slovani, Germani in
Romani, toda kak$en? Pri natancnejsi
psihologiéni in sociologiéni analizi se
pokaze, da je ta toliko slavljena slo-
vanska mehkost v resnici le pasivnost
resignacija, naravnost fatalizem. Znan
je v tem oziru zlasti ruski muzik, In
Slovenci? Al ni znak naSega znacaja
potrpezljivost, vdanost, prepuédanje
syoje usode tujim silam, brezbriznost?
Ali se ne prepricujemo dan na dan,
kako nas Sele zunanji vplivi, n. pr.
Nemeti, viada itd: pripravijo do dela, na
vadno potem, ko je ze prepozno? Ako
ne dobimo sunka, se ne vzdramimo.
Tozimo o svoji usodi in igramo radi
vlogo nedolinega jagnjeta, pri tem
smo &esto brutalni na zdolaj in klece-

da je naSe tisocletno hlapéevstvo kri-
vo te pasivnosti, Videli smo, kako o-
stro je nastopal Levstik proti temu
enostranskemu pojmovanju. Deloma je
resniéno, da sta tlaéanstvo in nemsko
gospodarstvo vzgajali v nas servis
lizem; toda na drugis trani je pa zopet
tavio doba fevdalizma in valpotov-
stva rodila slovensko knjiZevnost in
socialne boje sloyenskih kmetov za

|“staro: pravdo”. Kje je bila tu pasiv-

nost? Ona ne bi bila mogla spoceti ta-
ko velikanskih &inav, kakrine je u-
prizoril krog Trubarjev in Gubéev. A|r
sedaj naj bi se s pasivnim znadajem,
ki nima dovolj ali ni¢ inciative, ki
mora dobivati povelja od tujcev, dal re
§iti‘svet, ¢lovestvo?

Kaj naj storimo?

Ako hoéemo biti Slovdni, Slovenci
gospodlrskl kulturni napredek, po-
tem nam je treba sinteze krepkega
Zuta in kritiénega uma, iz katere se
poraja adloéna volja. Ne Slovani v
ostrem nasprotju z germansko-roman-
skim svetom, marved premagati slovan

nje, socialnost mu je — kakor se glasi|*

plazi na zgofaj, Navadno se razlaga,

sko pasivnost in sprejeti vase nekoliko
germanske samostojnosti —to bodi
nasa naloga. Prevelika pasivnost vede
do neodkritosti in neplodne sentimen-
talnosti, ki slabi naso voljo in pora-
ja prazne deklamatorje; prevelik sa-
mostojnost pa navaja k brezobzirnosti
in krutosti: zato je treba sinteze obeh,
seveda ne samo nam, ampak tudi dru-
gim, da nastopi doba humanitete, ki
naj obsega znacilne lastnosti Slovanov
in Germanov. Ako sta Ceh Cheicicky,
ustanovitelj krscanske seckte Ceékih
bratov, in Rus Tolstoj tipiéna zastop-
nika ideje clovekoljubja, ne smemo pri
tem pozabiti, da je Chelcicky sin re-
formacije, ki nosproti univerzalnemu
katolicizmu postavlja nacelo indivi-
dualnega razuma, in da ‘je filozofija
Tolstega v svojem jedru pozitivistna.

Kar ima slovenska zgodovina veli-
kih monentov; od slovenske reforma-

cije in socialnih dni — povsod vidi-|'

mo, da jih je omogocilo premaganje
pasivnosti v obliki, ki je bila lastna
dotiéni dobi. Kar posebno hvali na
pesniky Stritarju dr. TominSek: me-
hkosanjavost, ki je last slovenske du-
Se, ta je =icer polna miline in prina-
sa moréebiti posamezniku sreco in za-
dovoljnost; toda kulturni in politicni
program malega naroda ne more biti.
V zivljenjski borbi ne odlocuje sanja-
vost, zakaj: Cujte in molite, da ne
pridete v izkuSnjavo; Ne drugi stra-
ni je pa tudi brutalna in fanaticna tak-
tika za moderno dobo zastarela, ker ne
dovaja nikdar do trajnih uspehov ni-
ti pri velikih narodih, a najmanj je
mogoce tako postopanje pri nesamo-
stojnih narodih, ki morejo svojo ziv-
ljensko upraviéenost utemeljevati le
s kulturo in pravicnostjo. S tega sta-
lis¢a sé nam Sele prav kaze vsa veli-
¢ina PreSernova in po njem Lewsti-
kova ter njiju pomen za slovenstvo.
23. Z Levstikovim nastopom in z u-
stangvitvijo “Slovenskega Naroda”
prihaja nekaj svezega in mladega v
slovensko narodno zivljenje. Dne 26.
marca 1868. leta je pisal “Slovenski
Gospodar”: Poleg narodne stranke se
je v najnovejSem casu zacela usta-
navljati t. zv. mladoslovenska. Tudi
ona je narodna. Nastala je iz opozicije

.| proti nadim prvakom. Prvaki se ji zde

premalo odloéni, prepohlevni, prepo-
nizni. Ni vse hvalevredno, kar hvalijo
“Novice”; treba je Se vse bolj, se vse
ved grajati, kakor grajajo “Novice” —
— to'je.prepricanje mladih, Oni spo-
stujejo “Novice”, toda si ne prikriva-
jo, da bodo morale izroditi gospodar-
stvo mlajsim. rokam. Prvaki bi mo-
gli pri sedanjih razmerah za nas na-
rod kaj vec¢ izkresati nego so izkre-
sali; #oda oni so preyeé obzirni, boje-
¢i, brez zaupanja v svoje moéi, v moéi
nasega naroda. Mlada Slovenija se
ni odcepila od narodne stranke, ona
je prirastla, kakor priraste mladika
na drevesu, Ne dela stari nasproti,
amipak jo sili‘maprej. Ona nosi bodod-
nost naSega naroda v svojih prsih,
nas narod sme s ponosom gledati na
svoje mladike — dela je ¢aka ogrom-
no. Juréic je bil pa mnenja. da se ie

......

dih Slovencev”, &es, da Ze samo ime
vrze razdor med Slovence in da ta lo-
¢itev ni npravicena, ker razlacki, ki so
glede drzavnopravnih razmer med
‘Slovenskim Narodom” in “Novicami”
ter “Friglavoni” ne vladajo samo med
mladino in starino: Vsi so ena stranka
v kateri so mladi in stari; mladina ne-
¢e, da bi se smatrala za posamezno
stranko.

Ko je glede konfesionalnih, t. z¥V.
majnikovih zakonov dr, Srnec prizna-
val drZavi oblast v vsemy kar se tice
zunanjih in pravnih razmer o razdruzi-
tvi'in sklepanju zakona, ter se izrekel
zoper izkljuéno duhovsko oblast nad
Solstvom in uciteljstvom, sicer pa pro-
ti locitvi Sole od cerkve, je Juréié cer-
kveno-politicno stalisée “Slovenskega
Naroda” oznalil naslednje: Nekateri
zahtevajo  razpravljanje cerkvenih
vprasanj. Mislimo, da je nasa narod-
nost v veliko vecji nevarnosti nego
katoli¢anstvo.... Onim, ki zahtevajo
v listit Elankov o verskih postavah in
enakili‘redeh, dajemo na pomislek, ali
bo raztrganje Slovencev v dva tabora
(katero 'mi nemogoce) koristilo nasi
narodni stvari v danaSnjem polozaju.
Vse za Slovenijo, najpryo! To je na-
e geslo in zato nismo prijatelji Costa-
Waurmbrandovih fuzij.

Znacilno za tedanje naSe razmere
razpravlja o tem vprasanju Davorin
Trstenjak: V istini ni niti starih niti
mladih Slovencev, “Slovenskega Na-
roda” ne vzdrzujejo mladi, materialni
njegovi podporniki so mozje, ki so se
ze-pred 20, leti zbirali okrog “Novic,”
Ne ljubljanski nezadovoljnezi, ne gra-
ski in ne dunajski dijaki niso uteme-
ljitelji “Slovenskega Naroda”, ampak
domoljubi iz dob pred konstitucionali-
zmom in ti imajo ter bodo vedno ime-

szlnino nanj. vpliv. “Slovenski Na-

bi se ne bil ustanovil kot organ
slovenpkih domoljubov, ako bi se ne
bilo pokazalo, da so poprejinji politi-
éni organi slovenski hodili pot, ki ne
vodi do narodne blaginje. Ker so slo-
vensko akcijo bile vzele v roke le ne-
katere osebe, ne ozirajoce se na vedi-
no mislefega naroda, in ker so te o-
sebe storile obilo nedoslednosti, ikod-
ljivih narodu, ni-ostalo nesebiénim u-
stanovnikom ‘Slovenskega Naroda"
drugega nego stopiti v poiteno opozi-
cijo in to ne iz trmoglavosti nego iz

ciste ljubezni do naroda,... Mi ne ta-
jimo, da bi radi hodili v lepi sloZno-
sti z duhoyniStvom, katero ¢islamo kot
izvrsten steber naSe narodnosti, ali
zopet mu svetujemo, naj ne isce ni-
kjer drugje zvez nego v narodu, ka-
terega poducuje in z vzviSenim svo-
jim poslanstvam posvecuje. Mi nismo
in ne bomo podkopavah vecnih resnic
niti se uprli napravam in obredom
cerkve, katere udje so nasi rojaki; ako
pa ne polemikujemo zoper napade cer
kvenih nasprotnikov, drzimo se samo
svojega macela, po katerem nismo u-
wtanavljali cerkveno-politicnega casni-
ka.... Kako bi se tudi mi mogli po-
stayiti za odvetnike duhovskih kori-
sti, sa)” Se sami kakor uci izkuSnja,
niso nasli kompasa v novem ustroj-
stvu drzav....

(Dalje prih.)

..Tako je.

Mali sinko: “Mama; Kadar se bom
jaz ozenil, ne bom povabil razun ne-
veste nikogar na gostijo.’

Mati: “Sram te bodi, da bos pri tem
celo lastne starise prezrl.'

Sin: “Vi me tudi niste povabili na
Vase zenitovanje,” :

“Véeraj, sem se mislil ustreliti,
tako sem bil obupan.”
B.: “Cemu se pa niste?”
A:
ten."”

OSIP

Javni Notar

LEPEC

z 10let, skuinjo

izdeluje vse pravno in postavnoveljavnel

za vse sluda)e. vam kdo plafo garnifirn; &

gotrobuje otrok certifikat za delo; &e imate kak
rugo styar za urediti tukaj ali v stari domovin

hicago 8t., Joliet, Il
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Ali ste Ze poslali naronino? Papir,

tinta in barva ter vse tiskarske potreb-
gfine, stanejo zdaj tri do desetkrat

se obrnite na mene 1006 N,

ve&, kakor pred vojsko.

za pel leta $1, da Vam list ne ustavi.
mo. Pod sedanjimi razmerami je tre-
ba to¥neje platevati za list, e ga hofe
kdo tono dobivati...Po#liite naro&ni-
no takoj, da ne pozabite.

- —

Prodajeim vse vrste URE in
ZLATNINO.
Primeni

dobite vaako
ret 20 odsto
ceneje kot
kerkolidrug-
je. Prodajem
samo jamée-
no blago. )
Popravljam
vie vrate
amerikanske
in starokraj-
ske ure in
alatnino za
veake delo
Samdi

SLOVENCUin HRVATI po celi Ameriki,

Ako rabite dobro Ure ali
et ot ysdmalagc s
Vaaka red vas koita 20 od sto cene-
;:kotlsipmdmdc.

JOS. SPOLARICH|

901 N. Hickory St. JOLIET, ILL.

N. W. tel. 1287

Louis Wise

200 Jackson Street JOLIET, ILL

gostilnidar

YINO, ZGANJE IN SMODEKE.

Chicago tel. 3399,

Sobovujmhl-nnchkoo;n

SPOMLADNE
IN LETNE
OBLEKE.

Cedne in moderne obleke za odrasle
in mladino se dobe pri nas, kakor tud
delamo v popolno xadovoljstvo obleke
po meri.

Velika zaloga najmodernejih klobu-
kov in kap vseh velikosti.

Posebno velika zaloga trpeinih &ev.
ljev visokih in nizkih za moike, fen
ske in miadino.

Mi imamo najlepie srajce, kravate
kolare itd. Vse nade blago jaméimc
ter povrnemo denar, ako ni v popolno
zadovoljnost.

Z vsakim nszkupom dajemo 4 odste
vredne xnamke ali pa register tikate
izviemii na oblekah delanih po meri

Vadi naklonjenoati se priporoda
“Prva Slovanaka Trgovina” aa severa
strani mesta.

Frank JuriCic|

1001 M. Chisage 8¢ JOLIET, IL'

“Ker sem bil prevec stra-hope- -

Blagovolite
poslati naroénino za celo leto $2, ali

— -
Slovencem in Hrvatom

naznanjujemo, da izdelujemo im gre-
dajamo fine cigare:

——Lutra 10¢
Minikin 5¢ Mike’s Best 5¢

Michael Kocheyar,

Phone 1689-L
Northwestern Phone 809

1208 N. Scott St. JOLIET, ILE

Antonija Rifel

izkusena in diplomirana

BABICA

Chicago”,

907 N. Hickory St. Joliet.
Chicago Phone 1617-W

The Will County
National
Bank

of Joliet, Illinola.

Prejema raznovrstne demarme ulege
ter podilja denar na vse dele sveim

Kapital in preostanck $300,008.08

C. E. WILSON, predsednik.

Dr. J. W. FOLK, podpredsedsii,
HENRY WEBER, kalir.

Mi ho¢emo tvéj denar
ti hodes nas les

Ce bos kupoval od nas, ti bome vage
lej postregli z najniZjimi trinimi ees
nami. Mi imamo v zalogi vsakevret:
nega lesa

Za stavbo hi§ in poslopij mehki s
trdi les, lath, cederne stebre, desk g
singlne vsake vrste,

Nas prostor je na Desplaines il
blizu novega kanala.

Predno kupidi LUMBER, oghsi se
pri nas in oglej si nafo zalogo! Mi 89
bomo zadovoljili in ti prihranili demsss

W.J. LYONS

Na# office in Lumber Yard na vegle'

DES PLAINES IN CLINTON 8TH,
e ———

Garnsey, Wood & Lennon
ADVOKATIL

Joliet National Bank Bldg,
Oba tel. 891,

JOLIET, ILL,

John Grahek

...Grostilnidar...
' PP

Tolim vedng sveZe pivo, fino lemlilc
fornijsko vino, dobro Zganje in triing
najboljie smodke.

Prodajam tudi trdi in mehki premeg

N

TELEFON 7612,

1012 N. Broadway ’ JOLIET, ILL.
e ————
FRANK GRUM & COMPANY
stavbeniki in kontraktorji
1506 N. Broadway  Joliet, Illinois
Chicago Phone 1706-R,
Sprejemamo vse vrste stavbinske po«

*sle, bodisi pri manjih ali vetjih pod~
jetjik ali posameznikih,
Podpisani sem tehniéno jzulen stavbe-
nik. Izdelal sem fole na Dunaju in
Gradeu ter izdelal dti,vni izpit v
Ljubljani, kier sem sedem let poslo-

val kot stavbinski mbjltu mests
Ljubljane.

Na zZeljo izdelam uém. kakorine kdo
Zeli. F‘ANK GRUM.

J
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Amerikanski Slovenec

Ustanovljen 1 1891

Prvi, najvedjiin edini slovenski-
katoliski list za slovenske delavce
v Ameriki ter glasilo Druzbe
sv. DruZine.

Izdaja ga vsaki torek in petek
Blovensko-Ameriika Tiskovna DruZba
Inkorp. 1. 1899,

v lastnem domu, 1006 N. Chicago St.
Joliet, Illinois,

Telefoni: Chicago in N. W, 100,

Naroc¢nina:
Za Zdruzene drzave na letc.....$2.00
Za ZdruzZene drZave za pol \eta.$1.00
Za Evropo na leto....... veeese:$3.00
Za Evropo za pol leta...........$1.50
Za Evropo za Cetrt leta....,.....$1.00

—_—

PLACUJE SE VNAPRE].

Popisi in denarne podiljatve naj se
posiljajo na:
AMERIKANSKI SLOVENEC
Joliet, Illinois.

Pri spremembi bivalii¢éa prosimo na-
roénike, da nam natanéno naznanijo
POLEG NOVEGA TUDI STARI
NASLOV.

Dopise in novice priobéujemo brez-
plaéno; na porotila brez podpisa se
ne oziramo.

Rokopisi se ne vracajo.

Cenik za oglase posljemo 'na prodnjo.

AMERIKANSKI SLOVENEC
Established 1891.

" Entered as second class matter March
11th, 1913, at the Post Office at
Joliet, Tll,, under the act of Match
3rd, 1879.

The first, largest and only Slovenian
Catholic Newspaper for the Slove-
nian Workingmen in America, and
the Official Organ of Holy Family
Society.

Published Tuesdays and Fridays
by the

SLOVENIC-AMERICAN PTG. CO.
Incorporated 1899.
Slovenic-American Bldg, Joliet, IIL

Advertising rates sent on application.

| —————————
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8. julija Nedelja  Elizabeta kralj.

Gy, ¥ Pondeljek Anatolija dev.
10 £ Torek Amalia, dev.

11 = Sreda Pij 1., papeZ.

12 “  Cetrtek Mohor in Fortun,
13 5 Petek Anaklet, papez

14. o Sobota Bonavent, skof.
——————————
§ESTA NEDELJA PO BINKO-

STIH.

Evangelij danasnje nedelje nam pri-
poveduje, da je Jezus nasitil StiritisoC
moz s sedmimi kruh‘ in dvema ribama;
bili s0 vsi nasiceni. Ta telesna hrana
pomeni dudevno hrano, katero je dal
Jezus in deli po syoji cerkvi.

Nad devetnajststo let, od apostol-
ski ¢a-ov pa dosedaj, je hranila sveta
cerkey na milijone in milijone moz,
Zen in otrok znaukom Kristusovim, z
vero, katero so apostoli oznanjevali,
z zakramenti in drugimi posveceyalni-

mi sredstvi, katere je ustanovil Je- \

705 Kristus. Tako dokazuje sveta cer-

kev, da ima tudi éetrto znamenje pra-
ve cerkve, da je apostolska.

Sveta cerkev izhaja naravnost od
apostoloy in uli €loveitvo resnice in
xrivnosti. katere je Jezus izrocil apo-
stolom. Zato vasi duhovniki, vad
tkof, katéri pridiguje v vasi cerkvi,
vasi skofiji, pridignje isti nauk, kate-
yega so pridigovali apostoli; vasa fa-
ra, vasa &kofija, je del iste cerkve,
katero so ustanqyili apostoli po na-

“rodilu Jezusevem, Nafg vera ista, ka~

korino 0 imely oni; katere so spre-
obraili apostoli, zavoljo katere so u-
mrli muéeniki, Pise udi spise sv. Ci-
prijana (umrl 238), <v. Avgustina (u-
mrl 4303, sv. Bernarda (umr] 1158, sy,
Tomaza (umrl 1274), sy, I'ranuska
Salcikega (umrl 1622), in sv.
(umrl 1787), kateri so pisali o veri in
jo razlagali in videl bos, da se stri-
njajo. "

Apostoli so uéili, da je Kristus usta-
novil sedem zakramentov; Kritevali
50, birmovali, nmievali, spovedovali,
obhajali in devali Yudi v poslednje
olje, posveéevali duhovnike im poro-
kakor se sedaj godi v ka-
foliski cerkvi, V' Rimu se & hrani
rayno isti oltar na katerem je mase-
val svetq Peter prcd 1850 leti, V rim-
<kifi katekombah 'so oltarji in’ podohe.
kakorsne imamo mi v nadih eerkvah,
kaiejo nam, da so tedd) ravno tako
Fastili svetniRe in svetinje, kakor mi.
o preganjanjn je bilo dovoljeno ma-
_ Aevali samo qlgum. kjer so hile
shranjene sy

| Cerkvena oblast m,ia od Kﬂstusi
in apostolov, sveti Peter je bil prvi

_ papei, postavijen po Jezusu Kristusu,

danji papez je njegov 264-eti nasled-
ﬁk%ﬁdﬁe%ﬁlﬂf cerkve so masled:
1

v |1, Vatikansko opazovalnico ‘je dal na-

Alfonza |

terialna,

niki apostolov. Nijihovo posvecenje
prihaja od apostolov, njthova moé pa
prihaja od papeza, poglavarja Kristu-
sove cerkve. Kdor ne sprejme posve-
¢enja in moci na ta nacin, ni in ne
more biti naslednik apostolov, najsi
nadene kakorsenkoli naslov. Da smo
apostolski moramo biti v zvezi z apo-
stoli v veri in pripomockih zvelicanju.
Spostujemo cerkey in' njene nauke;
ne privoséimo si z njo nikake 3ale.
Zivimo po veri in, & treba, umrimo
za njo.

Nek katolican je wstopil v armada
perzijskega«saha in si je pridobil veli-
ko spostovanje. Nekega dne ga Sah
nagovarja, naj zapusti svojo vero in
postane Mohamedanec; ce to stori, da
ga bo povzdignil v najvisjo cast. Mla-
deni¢ odgovori: “Moj oce je umrl v
vasi sluzbi in tako sem tudi jaz pri-
pravijen. Ce pa mi hocete vzeti vero,
tukaj je mec¢ in vmorite; kajti rajse
vmrjem, kakor da bi odpovedal od ve-
re. Sah ga je pohvalil za imeniten od-
govor in zvestobo do Boga in kma-
lu ga je povzdignil do najviSje Casti
v perzijski armadi.

Rev. ] .Plaznik.

KAJ] NAS UCI NARAVA.

Priobéuje Rev. J. Plaznik.
DRUGO POGLAV]E,
(Nadaljevanje).

Katoliski zvezdoslovci.

Prvi, kateri je opazoval planet Mer-
kurij, da je Sel cez solncni dise, je bil
opat Gassendi,

Theatine Prazzi, menih je prvi od-
kril asteroide, male planete. Drugi ka-
toliski duhovniki, kateri so si priborili
veliko slavo na ostronomiénem polju,
50 §e: Clavius, F. 8. J. Grimaldi, S. J,,
Boscovig, S. J., Mayer, S. J. De Vico,
S. J., Casoni. Orioli, Picard in Denza.
Ti uceni mozje so ravno tako poznali
zvezde, kakor sveto zivljenje. 1

Pietro Angelo Séechi, S, J., kateri je
umrl 26. februarja, leta 1878, zasluzi,
da se ga Se posebej imenuje zavoljo iz-
najdb v spektroskopicni analizi in zve-
zdni fiziki. Njegovo &udoviti delo o
solncu sveti na njegovo ime.

Tudi Leverrier, o katérem smo go-
vorili, je bil poboZen katolican; lju-
bil je kriz in teleskop. On je tudi pre-
cenil Merkurijevo tezo, kar je zelo tez-
ko, ker je ta planet tako blizu solnca.

Tudi Messier, Maroldi, Castelli, Bi-
anchini, Lacalle in Descartes zasluzijo,
da se jih tukaj spomnimo.

Ce pridemo da danasnjik ¢asov, sme
mo § ponosom pokazati na Rev. Fr.
Hagen-a, S. J., prejénjega profesor-
ia zvezdoslovja -in- ~matematike na
Georgetown vseuceliscu. Fr. Hagen
je bil postavijen za glavnega direktor-
ja vatikanske opazovalnice: “Atlas
Stellarum Variabilinm” ho Se dolgo
slavil njegovo ime.

Mis Agnes Mary Clerke, ki je umr-
la meseca januarja 1987, je-bila &lanica
kraljevske zvezdoslovne druzbe in
vdana katolicanka. Spisala je tri mo-
.| derna zpanstvena dela, katera se ime- |/
nujejo: “Astronomy During the Nine-
teenth Century, Problemos on Astro-
physies in Modern Cosmogoniels.”

Veliko je pripomogel k napredku na
polju_ zvezdoznanstva tudi Fr. Perry,
S. J., bivii rektor Stonyhuritove opa-
zovalnice, .

V pripoznanje zvezdoslaynih in dru-
gih znanstvenih' del je bil sprejet v
kraljevsko astronomiéno drustyvo na
Angleikem Rev. William Fr. Rigge,
J., profesor astronomije na Creigh-
ton vseuéiliféu, Omaha, Nebraska.
To so samo nckateri cerkveni uée-
njaki, kateri so proslavili svoje ime na
polju zvezdoznanskega raziskovanja,
Katoliska cerkev sedaj, kakor tudi v
preteklosti, 'se sme imenovati varu-
hinja zvezdoslovja. Katolitka cerkev
ima vel zvezdnih opazovalnie, kakor
druga verska sckta v katerikoli deze-

praviti papeZ Leo XIII.
lastnim denarjem.

Odtod so se sirvile po vsem svetu.
Jezuiti-sami imajo sedemnajst opazo-
valnic po nonh kolegijih in misijo-
nih,

5 Svojim

(.\’nclaljevn’nje sledi)

.

KATOLICIZEM IN MODERNA
KULTURA.
~(Dalje)

Kjerkoli se je prikazala meniska ku-
ta, vstalo je novo visje Zivljenje; krog
samostanoy so vstajali trgi in mesta,
blagostanje jc rastlo pod éudovitim
vplivom katoliske cerkve, To kakor
beli dan jasno pred nami lezeée zgo-
dovinsko dejstyo je dokaz, da cerkev
ne ovira, materialne kulture. temved jo
pospesuje, kjer to le kqﬁ{l;aj more
storiti, Kaka vaznost polag\ nanjo, je
prica_dejstvo, da so bili v srednjem
veku xgeuukl redovi, ki s0 imeli spe-
cialno nalogo svejega Zivljenja n. pr.
uapravijati mostove cez velike reke,
poucevali neuko ljudstyo v umetnih
delih rokodelstvih jad. Prve ljudske
sole so ustanovili menihi. — Nadna-
raviia kultura je nujno :\'uana z mi-

Ni pa materialna cmhncua nijne
zvezana z nadnkravno kulturo. Tako je
bila prva pH starih poganih na visoki,
uwnmu. doéim 0 zadnji'nibilo ROVOra,
Pogoje in velik del moderne Kufture j jc
ostavila in Gstvarild kat, cerkev. S|

AMFRIKANSKI SLOVENEC,

dajnja moderna ne prizna veé posred-
njega cilja — posnirtnosti, je torej
brezboZna in je tako vsaka zveza med
njo in katolicizmom preétrgana. Toda
ne dovolj, da bi Sla paraelno s cer-
kvijo, ona postaja cedalje bolj na-
sprotna cerkvi'in odvraca cloveitvo od
nadnaravne kulture. Da, materialna ci-
vilizacija brez ozira na Bogd in ve-
¢nost je skrajno nevarna, Zato'je v sv.
pismu novega zakona postdvliéna kot
nasprotje in ovira nadnaravne bozje
omike; na mnogih mestih se govori o
“svetu”, mundus, kot nasprotniku Bo-
ga, dalje o “otrokih tega svefa” v na-
sprotuje z “otroki luci”, Zato je tudi
take nujno svaril Kristus pred boga-
stvom” in slikal v drastiénilh primerah
(o kameli in Sivankinem usesu) njego-
njegovo nevarnost za clovesko dulo.
Zato je blagroval “uboge v duliu” in
nujno odsvetoval “navezati svoje sr-
ce na svet.”" S tem ni zavrgel “boga-
stva” in blagostanja, marveg je je po-
stavil v sluzbo ceznaravne dusne omi-
ke, ki je edino potrebna za vecénost.
Sama na sebi je materialna kultura v
istem razmerju z dusno omiko, v ka-
krinem razmerju sta materija in duh.
Duh ima neizmerno veéjo vrednost
nego materija, zato se mora zadnja
pokoriti prvemu. Drasticno je izrazena
ta misel v splosno v cerkvi citiranem
stavku: Kaj ti pomaga, e ves svet pri-
dobis, pa na svoji dusi Skodo trpis!
Tako stoji moderna civilizacija brez
Bogh v nasprotju s katolicizmom. Za-
stopniki in delavei njeni trdijo, da je
katolicizem sovraznik vsakega mate-
rialnega napredka; zveste pripadnike
njegove oznacujejo kot nazadnjake in
postavljajo v svoja gesla besedi: na-
predek, svoboda. Z materijomalno hi-
tro, ker so najboljS¢ moci v njegovi
sluzbi. Tudi v Casih splosne vlade cer-
kvenega duha je materialna Kultura
napredovala, vendar normalnim narav-
nim korakom; od ¢asa emancipacije
sem pa vlada Gudna nezdrava higrica.
Tudi greje 50 se redno vrsile™znajd-
be na vseh poljih materialne prosvete,
toda dandanes se vsak dan skoro kaj
epohalnega iznajde. A wse to nima pe-
Cata vecnosti. Na drugi strani (T‘er;; cer-
kev “za dusni blagor” ¢lovestva, O-
samljena, zapuScena od zastopnikov
naravne prosvete, resuje, kar je mogo-
¢e resiti in gleda zalostno, kako se
pojavlja in S§iri prepad med 8jo in
“svetom”. Nji ne Skoduje brezbozna
materialna prosveta prav ni¢, ona bo
po zagotovilu Pocetnika obstala  do
konca, toda dusa za duso odpada od
nje in generacije vstajajo, ki nimajo za
dusno izomiko Ze nikhkéga “Zmisla
ved, In po njenem. p:cpdq}gn)’:% vie
te duse, vse t¢ generacije za veécnost
izgubljene, ker “Lnj pomaga, cc‘sl yes
svet pridobe. . 'H g \
Res, kdor ndl globl)c Y. yrve je mo-
dernega sveta, ga mora prijeti nckako
,|“svetobolje”. Na eni. strani velikega
prepada mase, ki vpijejo * V“‘E na-
predek in svobodo”, na_drugi ni —
pusilus. grex, ki vidi t:dmo svojo.redi-
tev ¢ katohurmn Na eni strafi’ sov-
rabtwo na drugl strant ljubezeny Lju-
bczcn. ki je kot plod nadnaravne kul-
tiré zapustila:mase, ki deve * ‘z@adv6bo-
do in napradkom”, je gnala veckrat
vnete katolike, katere je posebno bo- |
lela bodoénost aahlepl)emh dus, la, so
premistjali,  kako je 9oscbno ole
bodoénost zulepljcmh dus, da sd fire-
misljali, kako premostiti ta velik pre-
pad. Drug za drugim stopajo préticer-
kev in ji svetujejo in jo moledujejo,

S |vaj se sprijazni z modernim s¥etom,

naj se poniza v korist ¢lovestva pred
njim, da zavlada tako zopet blagotvor-
na harmcnﬁa med Ceznaravno in ma-
terialno kulturo. Vsaj veéino je gnala
ljubezen do teh svetoy, nekatere jizmed
njih morda pa je ostrupil strupeni mo-
derni duh, duh odabne samozavesti.

Tako vidimo v novejsem Gasu celo
vrsto katolifkih uéenjakov, ki hocejo
najti pot, na kateri bi se sesla ¢ mir-
nem casu celo vrsto ka!ohskxh ucenja-
kov, ki hoéejo najti pot, na Kateri bi
s¢ sesla v mirnem sporazumljenju ka-
tolicizem in moderna civilizacija. Za-
devajoé se ob trdovratno eSabnost
slednje ji delajo koncesije, meneé jo
tako pridobiti izlepa zase. Vsak zaye-
den okrak katoliske cerkve jilh gaboli,
¢es, da bo “svet” &¢ bolj razjarjen.
Ostre, nazorom sveta diametralno na-
sprotuie pokrete katolicizma zavra;uo
(glej dogmo o nezmotljivosti pnpeza).
bojeé¢ se “provocirati” moderni svet.
Skratka, ti katoliki hocejo kompromis
med Msvetom” in katolicizmom.

Nastane sedaj vprasanje? je-li mo-
go¢ kompromis med katolicizmom ln
moderno civilizacijo?

Pred kratkim je izdla knjiga dunaj-
skepa vseudilisénega profesorja Ehr-
hﬂtda “Katholicismus w.d. Jahr-
hundert” v kateri hoce pro(eﬂbf cer-
kvene zgodovine pokazati pot, 'po ka-
teri je ‘treba hoditi katolicizmu, da
sreéa moderno kulturo, se Znjoizyeie
in se tako povzdigne nova doba ¢&lo-
veikega Casnega in vednega blagosta-
nja. Pisatelj je za to, da se katolicizem
holj ozira’ na moderno;, s¢ prilagodi
novim potrebam sveta in ga tako za
se pridobi. — Ta poskus sprave med
katolicizmom in modernim svefom je

liberalizem”, katerega  naspro je
bil posebno veliki WilX. "flld
niso rda

novi, le da :e ra
nenavadio ‘h&ﬁt s

soznacil P A, Roessler kot katolidki]|_
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nji res odkritosréna ljubezen do cer-
kve. Toda in merito je le katoliski li-
beralizem, kar uéi pisateli, Njemu na-
sproti so konservativni katoliki, ki ne-
¢ejo vedeti prav nic o kompromisu
in trdijo, da se¢ brez velike Skode za
cerkev ne da sprijazniti se z moder-
nim svetom.

Kdo ima prav? Da odgovorimo na
to, se nam je treba emancipirati od
blesteéih vtisov, katere napravlja mo-
derna civilizacija dan za dnem na nas.
Vmishimo se edino v bistvo njeno in
njen cilj, opazujemo njene posledice v
socialnem oziry, ter je tako cenimo.

(Dalje pride.)

MATERINO PISMO.
In niso vsi me pozabili,
Ki sem jim bil prijatelj drag:
Ljubezen paé so ohladili,
Spomin pa hrani name vsak.

Spomin, da bil je kdaj med nami,
Da z nami tozen bil je in vesel.
A hladni so le to =pomini sami,
Po pismih zadnjih sem posnel,

Med temi pisanimi listi

Dobil sem' list preprost, ubog’
Ljubezni barve in zavisti

Ni nosil, niti zlatih prog.

Razmotam pismo radoveden:
Krivencasta pisava vrst —
In stavkov slog, kako nereden!
~Pozna se piscu stari prst.

In jaz? Zagorel sem radosti
In pismo ¢esto sem prebral.
Nikdar ga nisem bral zadosti,
Krog ust nasmeh mi je igral.

Na stolu nemo sem obvisel,
Zatisnile zive sem ofi.

Na njo sem vzbudil sveto misel,
Ki zame je srce gori.

In videl sem, kako vodila
Okorno trdo je pero.

A rada celo bi izlila

Na list bila srce mehko. !

Poljubil sem te érke mrtve,
Kot bile njeno bi srce,
Ki mnoge je preneslo zrtve
Za sina mati — ti za me!
F. S. Finzgar.

Verska zavest in moé& narodov.

Po strasnih izgubah, ki jih je dozi-
vela Napoleonova armada ze ob za-
cetku ruske voukc. je bil Napo}con
prml]ch poskusm z Rusi pogajapia,
Nacin, kako je vodil Napoleon (hplo-
matiéne razgovore, je znat: ponizati,
osramotiti, prestrasiti je skusal svo-
jega nasprotnika ter ga storiti tako
voljnega za svoje namene. A pri tem
razgovoru je imel opraviti s krepkim
Rusom BalaSavim, ki mu ni ostal dol-
zZan odgovora. “Koliko prebivalpe\"
Steej Moskva?" omeni Napoleon med
pogovorom. “Sire, tristo tisol,” odvr-
ne Rus, “Koliko his?” “Deset tisoc.”
“Koliko cerkva?' “Tristostirideset.”
“Zakaj toliko?” Nas narod jih pogo-
sto obiskuje.” “Odkod to?” “Zato, ker
je nas narad zelo pohozen.” “Ba." rece
Napoleon zaniéljivo, “dandanes ni ved
poboznosti!” “Oprostite, Sire!” ga za-
vrne Balasov. “Povsod ni tako. Po
Nemskem in po Italiji ni ved poboz-
nosti, a pobozni so pa se Spanci in
Rusi”” In znano je, da je Blla verna
Spanija in Rmua grob Napoleonove
slave in moéi.

Krilate besede Mirabeaujeve.

Dan 13, junija je bila obletnica naj-
ustavnejde krilatice v zgodovini ¢lo-
veitva. Padla je v Versaillesu, izrel pa
jo je znani grof Mirabeau, ena naj-
silnejsih osebnosti na viharnem po-
zoriséu francoske revolucije. Bilo je
1. 1789, ko je kralj Ljudovit XVI. po
nasvett ministra Neckerja sklical dr-
i‘avnc stanove v Versailles, da se po-
svetujejo, kako preprediti drzavni ban-
kerot, ki je takrat pretil Francoski.
Sestali so se poslanci vseh treh sta-
nov in se sprii Ze prvi dan. Poslancev
plemstva je bilo 270, svecenistva 290,
a zastopnikov mescanskega stanu 557,
Ti sp zahtevali, da glasujejo vsi sku-
paj, ne pa loéeni v th stanave kakor
svoje dni, in da. we vréi glasovanje
po glavah, ne po stanovih, Temu pa
S0 se protivili zastopniki plemstva in
svedeniStva, Po daljiem brezplodnem
prerekanju se je proglasil tretji stan
za narodno skupiéino in pozval ostala

cije, Ko je dal kralj po tistem dogodku
obkoliti narodno skupiéino, je pokli-
cal plje(l-‘cdmk poslance v drugo dvo-
rano Kjer so vsi prisegli, da s¢ 'razide-
jo, dokler ne dobi Francija nove u-
stave, Zaman je poslal Kralf dne 23, ju-
nija zapoved, naj s¢ razglasonosdi: “Po-
vejte svojemu gospodarjy, da smo se
zbrali po volji naroda, in se umaknemo
samo sili bajonetov!” Tao je bilo dne
23. junija; d(;c 14 juhja so osvojili Pa-
rizani Bastiljo — drzavno jeto — na

— ko je pricel — “ko takole vas in
uh, opazujem, sg mi zdi, da gledam

. slllco syoje mlhddmn Moj zabuhli o-

a"ﬁ%@" i e B T Meje

dva stanova, da se mu pridruzita. To|#
je bil pravi zaletek francoske revolu- |}

inm :mlgohosno je vzplapolala krva

suho in tresece telo se je pred dol-

gimi leti lahko ponasalo na celu 6ddel |

ka mojih vojakov, Bil sem mozZ v sye-
tu mozkih, Tudi jaz sem imel svoj
dom, katerega je obdajal 'razkosen
vrt, po katerem je tako rada Setala mo
ja soproga; Zena, lepa kot sen umet-
nika. A jaz sem zavrgel njeno zvesto-
bo, in vdanost. Gledal sem mirno kako
izginja najina sreca v vinski éasi. Imel
semotrocice, lepe kot pomladanske
cvetke; videl sem kako so hirali in u-
mirali pod prokletstvom ocetovega pi-
jancevanja. Ustvaril sem zares zakon-
ski raj, kjer je ve¢ let plamtel ogenj
iskrene ljubezni; a kakor vse. drugo,
sem tudi to ¢ustvo zatajil v sebi. Me-
sto ljubezni in zadovoljnosti je nasta-
lo sovraStvo in razdejanje. Sedaj sem
moz brez Zene. — O&e brez otrok. —
Potepuh brez doma. — Moz, v kate-
rem je zamrl zadnji ¢loveski cut, —
Jaz umiram vsled alkohola!” Koncéal
je. Casa, katero je ves ¢as kréevito
stiskal, je zdrknila na tla. Iz staklenih
drobeev pa je sumelo mladi druzbi na
ubo: “Jaz umiram vsl&d alkohola!”

Razlika med Dansko in Rusijo.

O ruskem carju Aleksandru in dan-
skem kralju Kristijanu pripovedujejo
za Rusijo jako znacilno anekdoto: Ko
je bil sedanji danski kralj Se presto-
lonaslednik, je prisel o neki priliki car
Alek:ander v Kjobenhaven. Pri ogle-
dovanju mesta se je ustavilo carjevo
oko na cerkvi tamosnje ruske koloni-
je in kazoc na njene tri pozlacene ku-
pole je dejal car Aleksander danskemu
prestolonasledniku: “Ali vidite tam
one ‘kupole? Takih imamo v Rusiji na
tisoce in tisoce. Pod njihovo zascito
je vsak ruski podanik varen, da v miru
lahko opravi svojo molitey.” — Na to
je pokazal bodoé¢i danski kralj na stre-
he his in odgovoril: “Sire, ali vidite
te strehe? Takih imamo na Danskem
na ticoce in tisoce. Pod temi streha-
mi pa j\e vsak danski podanik varen,
da more mirno in brez skrbi opravlja-
ti svoje delo!”

Govor pijanca.

Ze dolgo ni napravil kak govor pro-
ti nezmernosti tako globokega vtisa,
cakot izpoved starega propadlega piv-
ca pred druzbo elegantnih mladih go-
spodov v restavraciji nekega hotela. V
gostilniSko sobe stopi starcek ble-
dega obraza, udrtith motnih oci, zabu-
hlih lic, po vsem Zivotu se tresoc.
Uprl je v navzoco druzbo prosec po-
gled. Mladi gospodje =0 ga razumeli
ter mu narocili nekaj pijace. Kot pla-
Gilo za to so zahtevali, naj ubogi ca-
pin napravi kak govor, pri katerem bi
mlada druzba uganjala svoje burke.
Ko je moz napravil zadnji poZirek ter
se parkrat topo ozrl po gostih, je pri-
¢el govoriti s tako ‘resnimi besedami,
da so vsi ostrmeli: “Dragi gospodje”,

. \

" Slaba navada, slabda poleti..

Mnogi judje so preleni za hojo, in
ta Skodljiva navada se poslabsa po-
sebno v vroéi 'letni dobi. Tisti,” ki ra-
di sedajo v kare ali se vozijo v avto-
mobilih, nimajo dovolj zdravju po-
trebnega ngbanja. telesna in dusSevna
mo¢ jim pesa, nepreha@nmt in Zelod-
cne neprilike. so na njih dnevnem re-
du. Trinerjeva amerisko zdravilno
grenko vino je dobrodosel pomoéek.
To zdravilo preganja z;peko. pospe-
suje prebavo, izpedbada slast in kre-
pi ves ustroj. UzZivajte ga radi zdrav-
ja, — to je zdravilo, ni opojna pijaéa.
Cena $1.00. 'V lekarnah. — Triner's

Liniment je tudi zdravilo za to let

dobo. Izvrstfo je za izpahe, izvine, o-
tekline, odrge. Ce namazete misice po
tedem deln ali atletski telovadbi, ali ce
rabite za trudne noge po kopeli za
noge. boste presenecenti po prijétnem
ucinku. Cena 25. in 50c v lekgrnah,
po poSti 35 in 60c. Joseph Triner,
Manufacturing Chemist, 1333—1339 S.

Zaradi krompirja.

Amsterdam, 2. jul. — Po “Han-
dcl(sb'ladu" se je pripetil v Amsterda-
mu Upor zaradi krompirja. Ob Cruiss-
cesti, kamor‘je dospelo nekaj nakladov
krompirja, se je zbrala mnozica lju-
di, ki so pozneje, ko jih je le malo |
moglo biti preskrbljenih z zazeleno
podzemljico, napadli nekaj bark, oblo-
zenih 5 krompirjem. Pri spopadu med
policisti na konjih in izgredniki, ki je
sledil je bilo na obeh straneh vec ra-
njencev.

Holandska zastopa Grke. N

Dunaj, jun. (Cez London)
Préd prekinjenjem diplomatskih od-
nosajev vsoboto je grski poslanec iz-
roCil avstro-ogrskemu uradu zunanjih
stvari izjavo, ki je trdila, da se je na
Grskem sedaj med vsemi doslej prepi-
rajocimi strankami dosegla zedimba
in da se Grika ¢uti nagnjeno, prekini-
ti-diplomatske odnoSaje z dvojno mo-
narhijo. Holandsko poslanstvo da bo
zastopalo gréke koristi,

2

Dne 4. julija v Parizu.

Pariz, 2, jul. — Dne 4. julija se bo
vesila v francoskem glavnem mestu
parada, katere se udelezi tudi bataljon J}
ameriske zavezne armade. .

Ameriske cete dospo semkaj v ju-
tro 3. julija in bodo nastanjene v
Grand Ealais. Za sprejem castnikov so
poskrbeli v tukajinjem vojaskem klu-
bu.

V jutro cetrtega bo francoska voja-
ska godba ameriskemu vrhovnemu po-
veljniku, generaln Pershingu, igrala
podoknico. h

Francoska oblastva so bila, ki so |
naprosila za udelezbo ameriskih cet
pri nameravani slavnosti.

LOKALNI ZASTOPNIKI(ICE)
“A, 8”

Allegheny, Pa.: John Mravintz.
Aurora, IlL: 'John Kecevar.,
Aurora, Minn,: John Klun.
Bradley, Ill.: Math. Stefanich.
Bridgeport, O.: Jos. Hochevar,
Chicago, T1L.: Jos. Zupangic.
Calumet, Mich.: John Gosenca.
Cleveland, O.: Jos. Russ in Leeg
Kusljan.
Chisholm, Mion.: John Vesel.
Collinwood, O:: Louis Novak A
Denver, Colo.: George Pavlakovich
Ely, Minn.: Jos. J. Peshel. '
Enumclaw, Wash.: Jo:. Malnericl
' Gilb M Pregled.
mmm;, Mi?; " Fra 1: &wtr-v
Houston, Pa.: John Pelhan,
Indianapolis, Ind.: Martin Cesnik. I
Iron Mountain, Mich.: Louis Berce J
Ironwood, Mich.: M. J. Mavrin. &
Kansas City, Kans.: Peter Muerh !
La Salle, Ill.: Anton Kastello in J&=
kob Juvancic, ‘i
Lorain, O.: Jos. Perusek.
Lowell in Bisbee, Ariz.: John Gridat.
Milwaukee, Wis.: John Vodovnik.
Moon Run, Pa.: John Lustrik.
Newburg (Cleveland): John Lekss
Ottawa, Ill: Jos. Medic.
Peoria, Ill.: M, R. Papich.
Pittsburgh, Pa.: Anton Sneller.
Pittsburgh, Pa.: Urh R. Jakobich.
. Pueblo, Colo.: Mrs. Mary Buh.:
Rock Springs, Wyo: Leop. Poljanes
Sheboygan, Wis.: Jakob Prestor.
So. Chicago, IlL: Frank Gorentz.
Soudan, Minn.: John Loushin.
So. Omaha, Neb.: Frank Kompare.
Stambaugh, Mich.: Aug. Gregorich
Steelton, Pa.: A, M. Papich, /
St. Joseph, Minn.: John Poglajen.
St. Louis, Mo.: John Mihelcich, |
Valley, Wash.: Miss Marie Torkasr.
Waukegan, [ll.: Matt. Ogrin.
Whitney, Pa.: John Salmich.
Willard, Wis.: Frank Peroviek,
Youngstown, O.: John Jerman,

A
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V- onih naselbinah, kjer. zdaj niny (4'
mo zastopnika, priporodamo, da
zglasi kdo izmed prijateljey nalezt
sta, dg mu zastopniitvo pove
Zeleli bi imeti zastopnika v vsaki
venski naselbini.
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Ashland ave, Chicago; I1l. —Ady.

 Veéina zobozdnvmkov zahteva prevuol:e svote za
popravp zob, toda naie geclo je:

Bolje zobone 7a manje stroSke.

Zobe Vam yregledamo zastonj.

Uprav. “A. 8"

.......

eI R$5.00

iy

Zobe izderemo brez boledin z ““Vitalized Air”,
enska streznica vedno prisotna,
Vse delo jaméeno.

| BURROWS

S

Vogel Chicago in VanBuren ceste.
. _..Odprto viaki dan xveter in ob nedelish do poldne.

ZOBOZDRAVN l§. ;
Arcy Bldg. 2

Jolié*o

.
N B
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Druzba

(THE HOLY FAMILY SOCIETY)

¥ ZIJEDINJENIH DRZAVAH
SEVERNE AMERIKE.

SedeZ: JOLIET ILL.

Inkorp. v dr2.Ill, 14, maja 1915
Inkorp. v dr3, Ps,, 5. apr. 1016

Vstanovijena 29, novembra 1914

ORUZBINO GESLO: “VSE ZA YERO, DOM IN NAROD.” "VSIZAENEGA, EDEN ZA VSE”

Predsednik............

I. podpredsednik

GLAVNI ODBOR:

GEORGE STONICH, 815 N. Chicago St., Joliet, IlL
JOHN N. PASDERTZ, 1506 N. Center St., Joliet, IlL

II. podpredsednik....GEO, WESELICH, 5222 Keystone St., Pittsburgh, Pa.

Ly R e e AR e JOSIP KLEPEC, Woodruff Road, Joliet, IllL
*  Zapisnikar........ ANTON NEMANICH, Jr., 1002 N. Chicago St., Joliet, IlL
L

Blagajnik......... AT S JOHN PETRIC, 1202 N, Broadway, Joliet, Ill

NADZORN! ODBOR:

JOSIP TEZAK, 1151 North Broadway, Joliet, Illinois.
MATH OGRIN, 12 Tenth St., North Chicago, Illinois.
JOSIP MEDIC, 918 W. Washington St., Ottawa, IIL

FINANCNI IN POROTNI ODBOR:

STEFAN KUKAR, 1210 N. Broadway, Joliet, Illinois.
JOHN JERICH, 1026 Main St., La Salle, Illinois.
JOHN J. STUA, Box 66, Bradley, Illinois.

GLASILO: AMERIKANSKI SLOVENEC, JOLIET, ILL.

ERAJEVNO DRUSTVO ZA D. S. D. se sme ustanoviti s 8. ¢lani(icami) v
kateremkoli mestu v drZavi Illinois in Pennsylvaniji z dovoljenjem glav-

nega odbora.

Ze naj podljejo na 1. porotnika.

Za pojasnila piSite tajniku.

moja smrt, ¢e slisSim iz vasih ust. No,
poglejte! Vzel sem na rame jarem
svetega zakona. Bo ze Bog pomagal,
sem rekel. Saj skrbi tudi za rozico v
polju! In zdaj in zdaj, o gospod Sef,
vecna cast in slava nebeskemu ocetu!
— obsipal me je z blagoslovom, z ne-
skonénim blagoslovom. Po poroki pr-
vi otrok, prvo leto drugi otrok, drugo
leto tretji in tako do danes. Ozenjen
sem pa ze Sesto leto. Lani sem re-
kel: “Zeika, sem stopil, na koleno
mi sedi, lepo se objemiva in poljubi-
va!” Vse sem ji razodel, kakor sem
bil iztuhtal. Zdaj pa ni¢c ve¢ ne, no-
benega otroka ve¢ v hiso, konec naj
bo! Ona je jokala in tudi meni se je
storilo inako, pa sva oba jokala. Tak
adijo, lepo zakonski zivljenje! Vse gre
vragu v grlo!”

Kociper je prestopil na kratko nogo.

“Gospod Sef, ne bi povedal naprej,
¢e bi ne bil tako odkritosrcen. A pri
meni velja to-le geslo: Resnica nad
vsel”

Silno se je udaril teikrat s pestjo
po prsih. Bobnelo je kakor po sodu.

“Lazi ne poznam! Kar je tu zno-
traj v teh mojih prsih, to je tudi na
jeziku! Vse bom povedal, poStenje je
prvo, skrivati ne znam. Sklenila sva
z zeno in jokala sva se. Kako ne?
Prej moz in Zena, zdaj ne to in ne o-
no. Pa sva Sla za veliko no¢ k spovedi
in oba sva fzvedela sto. Kako" pa kaj
zivis? Tako in tako! Kaj pa to, kaj pa
ono? Se tako, ko ni vedno treba, go-
vorim samo sveto resnico, nikar Se pri
spovedi. Povedal sem vse po dusi.
Kaj, kaj? so rohneli duhovni oce. In
kar napihnjeni so bili in rdeci, da sem

. *|se bal zanje. Se mrtvoud jih bo, Se
Vsa pisma in denarne posiljatve se naj naslove na tajnika. — Vse pritozbe

mrivoud, sem si mislil in straasnsko
sem jih tolazil, Saj bom, saj bom,

R
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kakor recete, tako bom zZivel! O, sveta
nebesa, da bi-bil zavoljo mene, gresni-
ka, dubovnega oceta mrtvoud, to bi
bila zagata! Samo =zaradi tega sem
obljubil. No vidite, gospod 3ef, imejte
srce, pokazite ga revezem!”

“Kociper, vi ste spet —!"

“Gospod, gospod, izkazite mi svojo
sem ozenjen in sedmi¢ bomo krstili.
0, kako jaz ljubim svoje otrodice, ka-
ko skrbim zanje, samo jesti jim ni-
mam dati kaj. Ona, moja zena, pere,
pere, ves dan pere. Ce pogledam po-
noéi izpod odeje, ona pere, &e se zju-
traj prebudim, ona pere. Roke si je Ze
premencala — res, o kako res, go-
 spod. Jaz to gledam in meni silijo sol-
|ze v odi. Kako trpi, kako se sudi, a
druge, gospod, v atlazu in svili z moz-
kimi za zabavo. Takrat vem, kaj je to,
socialist! Jaz sem socialist, gospod
demokrat!

Prestopil je na dolgo nogo in se
udaril po prsih,

“A tudi Boga nec zapustim. Tu-
di on ima srce za reveze, kakor je to
zapisano.”

“Kacier, kakini pa ste? Kaj boste
tako delali? Vi ste spet —"

“Gospod Sef, po smrti se vse izray-
na, Berac bo kakor bogatas in boga-
tas kakor beraé. Takrat ne pojde za-
to, koliko si imel, ampak kako si rav-
nal, kar si imel. PoSteno, porecem, go-
spod, posteno, to je'moja ¢ast! Malo

rekel: na, pozri, pogrelo te bo, kakor
pogreje mene! Mi, revezi, bomo tam
kralji, oni, bogata3i, bodo tam revezi.

Mi. krone na glavah in zlate plaice
krog ram, oni peklenski ogenj okoli
beder! Grem po cesti tako, lacen sem,
Zejen sem, ne upam si domoyv, ker zija
doma Sest lacnih kljunoy, vidim Ze?n-
sko v atlasu, vso diSeco: in &umeco in
pr(:gregllo, pa mislim: pekla se
bo§, to se bos Zgala in pekla! Peklen-
ski ogenj ti bo lizal bedra in te zba-
dal v bela prsa in pod pazduhe!”
i{Pcipcr ie prestopil na kratko nogo.
b.e eno, gospod Sef, Se majhno pd-
trpljenja, ne glejte grdo! Veste, ¢lo-
}'ck je oce, kaj ne, pa ti pride domovy
m_doma'écst otrok in vsi laéni, laéni.
Oce, oce, oce, klicejo, a to pomeni:
Kruha, kruha, kruha! Groza je na sve-
tu, gospod, o, in koliko je je! Tak maj-
h'en lacen otrok, ki Se ne zna govo-
l::t'i, ki samo vije roke, padi obraz in
J0¢e, je strahota. Ce bi ga mogel na-
fxtiti s kazalcem alj palcem, pa bi vzel
skarje in ga odstrigel, Samo, da bi se
ne pacil in jokal, samo da bi imel
Irno vest: ni lacen, sit je!”
“Gospod Sef, odprite svoje milost-
no sree, zviSajte mi meseéno placo,
za .dcsct kron mi jo zvisajte, Bogu iz-
kazete dobroto, ¢e Jo storite meni.
Sest otrok, sedmi na potu! Bolehna Ze-
na, ki pere, pere, pere! In jaz pohab-
lien revez, ki imam €no nogo prekrat-
ko = poglejte nas, premislite nas, u-
smilite se! Ali naj pripeljem’ pred vas
moje otroéicke, vseh pet in najmlaj-

St

je bilo, potrosil sem za najpotrebnej- Sega? In vsi naj povzdignejo rodice in
Sc. A drugi so imeli veliko in so po-|Zzakli¢ejo: Prosimo milost? In tudi naj
trosili za ni€. ReveZem nisem dal ni-jmanjsi uboZec Franek? Plosim, plo-
Cesar, ker nisem imel sam nicesar. | sim, plosim? — Kaj se pozna cesarju
Ce pa sém imel steklenidico zganja, pa | deset kron na mesec, a meni,
je Sel mimo mene Zejen Elovek, sem |gavredni in milostni gospod, a meni

0 yse-

kakor bi mi dal cesar svoje cesarstvo!
“Vi ste.spet pijani kakor kanon!”
“Gospod Sef, naj oglusim, naj o-

s
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nemin, samo da; ne. sliim-te straSne
besede iz vasih ‘ast. Nisem, nisem " ni-
sem! Jaz: sem  plah, ubog, nesreéen
¢lovek, brez pogumal Skrica — vrag
me.udari po ustih za to besedo—"—
gospoda, gospoda se bojim in se ne u-
pam. pred njegovo oblicje. Vsakega
se bojim, slehernega! Pogum je ubit
v nas kakor v psih, ki nimajo gospo-
d‘arjev. O, poznam samega Sebe in da
bi lahko stopil pred ves in da bi la-
h!co to povedal, kar sem mislil, in da
bi vas lahko poprosil, zata sem si ky-
pil devet kozarékoy. Ne Zganja, bogu-
ma sem si kupil. O, mi smo brez pra-
VIC, ne upamo se pred oblicje gospode,
groza nas je. Ce bi ne bil pil, ne bi
bil zdaj tukaj.”

-K.ociper se je mogotno tolkel po
prsih, ‘

“Ce sem trezen, ne morem s tozbop
na dfm. Tu, tu, tu, v prsih 10 nosim, ni
hée je ne vidi, nihée ne pozna, Pono-
sen sem, imam svojo cast, Hudo mi
Je, Zivljenje me tare, a ne reéem, ne
prenesem, da bi pokazal nase in pove-
dal: glejte me, jaz sem revez! Gospod
ako nimam niCesar, eno imam: i
ponos in ¢ast! In te ne d@m, za ni¢
Je ne dam! Gorje mu, ki bi Use je hotel
dotekniti.”

Prestopil je naglas: “Za deset kron
poviéajtg, izkaZite svoje milostno sr-
ce, usmilite se revckal”

svoj

“Vi ste pijanec! Prvega vas odslo-
vimo!”

Kociper je dvakrat prestopil. Zrav-
nal je glavo, potem jo je povesil po-
strani globoko na prsi, Naglo je smr-
kal in solze so mu kapale v sriece br-

ke. Ko se je obrnil, se je opotekel in
se ujel za kljuko. Nerodno in z ropo-

| tom je odprl, zaprl in se zapoletel na
hodnik.

~

.

PRI SEFU. --- Ivan Pugelj.

Sef pise,

Njegova soba ima dve okne in skozi
tleh se svetijo siroke lise in po Zar-
kih plese svetel prah. Na steni nad o-
maro knjig se giblje medena in ble-
§Ceca ploéa nihala, ki jo giblje ura
. tiho in diskretno. Na visokem cilindru
ki je poveznjen na obeSalo tik vrat,
sedi debela in kovinasto modra mu-
ha, Nekaj casa je brencala po sobi,
zdaj pociva in si mane zadnje dve
nogi.

Sef pise, Sirokopled je tezak, v o-
braz teman in zalit in diha z moéno
Sapo. Pero onolicno Skriplje.

Muha se je dvignila in brenéi po so-
hi
“Hudir, hudir!”

”«r

gciu, ne gre nekaj po volji, ozre se,
zashisi muho in strese takoj vso neje-
voljo nanjo. .

. Hudir yrazji, hudir!”

Vstane, stopi po palico k obesalu in
se.odpravi na muho. Muha pribrenci,
on caka s palico v desnici. Muha pri-
_ bren¢i, on &aka s palico v desnici

Muha se vrti v krogih in elipsah, Sef
~ Wdriha s palico za njo in,na njo, a je
ne zadene. »

Nekdo potrka.

“Naprej!”.

Vstopi ponizno sluga Kociper.

“Kaj pa vi?" ga ogovori sef. Palico
. drZi na hrbtu in se obrne proti njemu,
o ‘Shiga je eipast. Eno nogo ima kraj-

., in sicer levo. Priéepa-yliie.

“Prisel  sem, gospod “Sef, o, go-
Spod Sef, o, gospod Sef, da bi razlili
Cezme svojo milost, cezme, tez ubogo
I nevredno stvorjenje, nevreduo, da
€ ozro vanj vase prejasne ocCi, nevre-
dno, da bi izvolili obrisati vanj ....
Milostno svoj cevely, .. ."

Kociper ¢uti mokroto v nosu in za-
Ay POTedoma smrka. Oci ima zalite s sol-
F zami,
< “ - PR A

A Jaz, o, nesrecéno stvorjenje, ki sam
MUSem imel s Gim ziveti, sem el in se
Zamesal med zenske in te so za nas

akor limanice z neamne ptice, Pri-
Mes se takoj, ko pa hoced ¥fréati, ne
. Mores ves, Ce bolj opletas, bolj &i
“Avozlan, Eno roko sem ji dal, ko
Sem se je pa otepal z drugo, je ujela
¢ tisto in takrat je bilo izgubljeno.
,.'0- pa se e ne more reci: Zdaj pa
J€ Kar je! N¢! Ne more se! Ali v Zen-
ski J€ nekaj vrazjega, nckaj takega,
akor bi nas sam satan drazil. Prede
Prede okoli nas, dela nedolzne oéi, a

bravi, tudi jaz sem jo zaoral.”
Kaj pa hocete? Kociper, vi ste
het, vi ste —1"
“Ne, gospod 3ef, samo te besede
L™ Bog varuj, iz vasih ust me je Bog
T in sveta pomocnica Marija! Zao-
Lvent jo! To se pravi: rekla je, da
o a2 imela z menoj otroka! O, satan
e tega kriv.”
- Sociper je silno smrkal in solze so
e kapale na sriece brke.
“Satan je kriv! Veéer, spomlad, vi-
,1_110. bosta — tukaj je satan doma. Mi-
BIE da bi jo vzél, ‘ce blime bil' takgs
Polten kakor sem? Ne; nikoki ne! Pi-
Ml ?i jo hil, kar tako pliunil v stran;
e ¢ bodi! A mislil sem: Vidii, ode
‘ 2 Otrok je tvoja kri in tako naprej)
.‘ik:.:“l im:l”rada mladice. O pticu pe-
4L " pravijo, da kar samega sebe

v

Huj Y o " s
‘%‘ e, pa jim da piti svojo kri.

>

3 ;
o Sem jo.... wie po katoliko, ka-
'».'.l‘;{“""l vera uéi”
*‘&N"ci«“.?‘\'v"i ste spet, vi ste spet—!"
™ A

! “:' ne, ne! O gospod sef, samo te-
~¢ recite! To je moje pogubljenje,

Lo

n \: M Cop) smo naenkrat tam.... kako|
2. "bi rekel — 23 turikim gricem, kakor

P a4 SRS P

Otvoritev, katera otvori oci!

Ob poldeveti v pondeljek 9. julija se pricne nasa medletna razprodaja vsega najho-
IjSega pohiStva, preprog. linoleuma in vsega blaga. Vse blago bo razprodano za
eno Cetrtino ali celo polovico prave vrednosti in prejSnjih cen.

Ne opustite te izvaredne priloZnosti.

Opomba
Teh predmetov
imamo po enali

veé kosov.

Mizna pokri-
vala

iz dpic;, po 50c

Gugalniki
raznih vrst. zdaj :
jih dobite za &e-
trt ali pol prave

vrednosti.

zdaj samo

25¢

 Zavese za okna
vredne $1.50°
zdaj po

75¢

Zavese za okna
vredne $2.50
zdaj po

$1.25

\

iz finega hrastovega lesa,
45 col. in se rategnejo;

Obedne Mize

Zavese za okna
vredne $4.50
zdaj pe

$2.50

Platnpza zavese
vredno 25¢

zdaj samo
10c

Platno
vredno $1.50

zdaj samo

98¢

Springi
posebna cena,
zdaj samo

$3.65

“tujihdobite po lastni ceni

prp——

¢iste, brez duha, trpezne in so tako

fino izdelane, da vam prihranijo to-

liko leda v enem letu, da jo pladate,
Zdaj jih damo po

e —

-

Ledenice

$8.95

Preproge in linolej

' — S : >

9x12 Brussels rug

6x9 Lynola rug:
6x9 Lynola rug

$11.75
9x12 Seamless Tap.rug $14.95
9x12Seamless velvetrug$17.95
9:}2 Plush Axmis. rug_$23.75

Dressers
" delan je iz tr-
degalesa inima-
jo tri predale z
velikim ogleda- |

Jom zdaj se cene

$10.75

Opomba

Teh stvari ima-
mo po en ali ve&
kosov.

Wash Stand
s ogledalom

posebna cena

$4,45

tako ceno $5 95

so lepe in moderne,
Nikjer jih ne dobite

Cena $3.45

postelje

Odd Lot
Matting Remn-
“ant (preostank)
_po yard

19¢

Linolej, yard po__________ 45¢c
. : Vozigkiza deco
Rabls pOStCl]? Reed side, pos-
" ebna cena
,\,',"" Tu imss nekaj tajboljdega Naslonjaé
Wy L [lﬂl’ # in najlepSega na izber v ve- sgnodrocomyzd-
IR /j“f\ AN\ ’ A B, liki zalogi Imzejo 2 cole + fo= | a) samo
A ¢ // e ,{‘_’S\/_: Ipce in 10 srednjih pregraj | $4.50

posebni ceni $4.95

40 raznih modrocev ki so mehki in trpeini
Kriti so s finim platnom. Zdaj jih dama po

rebscine

Kitchen Cabinet

Imeamo jih veC¢ vrstin cen.
V njih je prostora za poso-
ldje in dru e Kkuhinske pot-

cena $8.95

Childs Sulky
Rubber Tires

po
08¢
Oljnato Platno

1 14 yard §i-
roko platno za

prte yard po

15¢

Sheef Oil Cloth

posebna cema
zdaj yard

'8
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ndise Clearin
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(Konec.)

“Prijatelj” zelo se motis” sem odgo-
voril precej obéutljivo. “Spoznal bo$
vsvojo skodo kakor se bojim, da jaz
pisem ne pretiraval, ne napalno razu-
mel onega razgovora. Kar se tice za-
boja nisem nikdar poprej videl kaj e-
nakega V njem je gotovo kak obcutljiv
stroj; 0 tem sem preprican ysled na-
¢rta, lahko sta mozaka z njim rahlo
ravnala in o njem govorila.

“T'i delas iz komarjev slone,” dejal
je Dick. “Ali bolj pametno da gre-
va v dvorano in i narociva steklenico
rdecega vina? Tamkaj mi lahko po-
kazed ta dva Orsinija’

*Dobro,” sem odgovoril, “sklenil
sem, da jih kar ni¢ ne izpustim oci
Vendar jili ne opazuj prevec, kajti jaz
ju ne maram potrditi v slutnji, da sta
bila opazovana."

“Le zargsi se name,” je dejal Dick,
“saj me poznas, jaz bom tako nedolzen
in preskrbljen, kakor jagnje.”

Precej potnikov je sedelo okolo ve-
like osrednje mize; nekateri so se
borili z upornimi kovéegi in zavoji o-
dej, drugi so jedli, nekateri pa citali
in igrali. Onih pa, ki sva ju iskala, ni
bilo v dvorani. Napotila sva se iz salo-
na in gledala v vsako kajito, vendar
nikjer ni bilo sledu o njih.

“Sveta nebesa!” sem si mislil, “mor
da sta ravno v tem trenutku pod na-
ma, v prostoru za stroje, kjer se pri-
pravljata za izyvrSitev svojega peklen-
skega nacrta!l” Boljg je bilo na ja-
snem biti glede na nevarnosti, kakor
pa trepetati v taki negotovosti.

“Steward,” je rekel Dick, “kje pa
s0 §e drugi gospedje?”

“Dva sta v sobi za kadilce, gospod,”™
je odgovoril Steward.

To je bila majhna prijazna soba tik
shrambe za jedila, ki je bila razkdsno
opremljena. Odpria sva vrata in vsto-
pila. Prav odleglo mi je, ko sem ju
zagledal. Sedela sta pri mizici in kadi-
la. Pred njima je pa lezal kupcek
kvart. Skrivaj sem sunil Dicka, da bi
ga opozoril, da sva nasla kar sva iska-
la, nato pa sva se kolikor mogoce ma-
lomarno vsedla k bliznji mizici. Zde-
lo se je, kakor da se zarotnika le ma-
lo zmenita za naju. Pozorno sem ju
opazoval. Igra, ki sta jo igrala, se i-
menuje “Napoleon”. Oba sta jo izvr-
stpo igrala in jaz si nisem mogel do-
volj nacuditi sili duha teh ljudi, ki sta
se s tako skrivnostjo v svojem srcu
mogla tako Zivo zastopati v igro. De-
war je urno prehajal iz roke v roko,
vendar se je zdelo, kakor da sreca ni
naklonjene vedjemu izmed igralcev.
Naposled pe/ zaklel, zagnal kvarte po
nuzi in ni hotel ved igrati.

“Ne, ne igram veé; vse  izgubim,
ako igram se dalje," je rekel

“Ni¢c zato," je dejal njegov tovaris,
ko je pobiral svoj debicek, “nekoliko
dolarjev veé ali manj, po delu danasnje
noéi paé ne pride v postev.”

Cudil sem se drznosti lopova, ven-
dar sem upiral svoje o&i v strop in
sem pil svoje vino kolikor mogoce
malomarno, da ne bi izdal svaje raz-
burjenosti. Cutil sem, da je Flannigan
agledal kakor volk va-me, da bi se pre-
prical, e sem razumel njegovo nami-
gavanje. Zasepetal je nekaj svojemu
tovarisu, ¢esar pa nisem mogel slisati.
Bila je nekaka opozoritev, mislim, kaj-
u drugi je nckoliko jezno odgovoril:

“Neuwmnost! Cemu ne bi govoril, kar
mislim? Ravno prevelika opreznost je
ona stvar, ki bi najine naérte unicila.”

‘Vendar nimam rad, da brez povo-
da kdo moje besede kritikuje ali pre-
Linja. Jaz imam ravno toliko interesa
pri nazem uspehu kakor ti — Se ved,
kakor upam,’

Zelo se je bil razvnel in je razbur-
jen vlekel dim iz smodke.

Drugi lopov pa je zivb opazoval
Dick Mertona in méne, Vedel sem, da
sedim poleg obupnega Eloveka; naj-
manjie znamenje od moje strani, da
vem za skrivnost, bi mu bilo dovolj,
da mi porine bodalo v srce; vendar
denmy se bole drzal, kakor bi v tako
tezavnih okoliséinah samemu sebi pri-
pisoval.

Dick seveda je sedel tako nepremis
«&no in bil je na videz tako nezavgsten
kakor egiptanska sfinga.

Nepricakovano s¢ obrne eden tuj
cev k meni:

VALl mi morete povedati gospod,” je
rekel, “kdaj se bo kaj ¢ulo O'I\Oﬁ'vil-
dji?"

Obadva sta zrla vame; morda- -je moj
abraz nekoliko prebledel, a moj glas
je bil trden, ko sem odgovoril: “Jaz
mislim, gospod, da se bo &ulo o njej
tedaj, ko dospe v Quenstown,”

“Ha, Ha!” se je zasmejal mali mo-
#ak, “vedel sem, da mi boste to de-
jali. Ne suvaj me pod mizo. Flanni-
gan, jaz ne morem tega prefadati. Do-
bro vem, kaj delam. Vi niste prave
zadeli, gospod"’/je nadaljeval in se o-
bruoil zopet k meni,
| “Morda kaka mimovozeéa ladjay je
dejal Dick,

“Ne¢, to tudi ne/

“Vreme je krasno,” sem rekel, "za-‘

kaj naj bi ne ¢uli o nas ob koncu voz-
nje?"

“Tega nisem rekel, da se me bo ¢ulo
o nas takrat. Morda se tudi ne bo,
na vsak nacin pa se takrat ne bo culo
naprej o nas.' '

“Kje pa torej?” je vprasal Dick.

“Tega ne boste nikdar vedeli. Zado-
stuje naj, ako povem, da bode neka
hitra, in skrivna stvar sporocila, kje
da se mi nahajamo, in to predno na-
poci zopet dan. H! H!” In zopet se
je zacel hihitati,
zagrabil ga je za roko ter ga viekel iz
sobe; cula sva ju, kako sta ropotala po
stopnicah navzgor in dalje po krovu.

“No, kaj mislis sedaj o tem?” sem
sepetnil ter se obrnil proti Dicku.

On pa je bil ravno tako miren kakor
vedno.

“Kaj mislim?' je rekel; “no, ravno
isto. mislim, kakor njegov tovaris,
namre¢ da smo poslusali blodnje napol
pijancga cloveka. Kar smrdel je po
Zganju.’

“Neumnost, Dick! Videl si, kako je
oni drugi skusal ustaviti njegovo go
vorjenje,”

“Seveda. On ni hotel, da bi se nje-
gov prijatelj delal smeSnega pred tuj-
ci. Morda je no majhni norec, drugi
pa je njegov varuh. Prav mogoce je
to!”

“Pojdi gori na krov!” je godrnjal
njegov tovaris, “nekoliko preved o-
nega preklicanega zganja z vodo si pil.
Razvezal ti je tvoj jezik. “Pojdi!" In

“h, Dick, Dick! sem vzdihnil,
ko mores biti tako slep! Ali ne wvi-
dis, kako je vsaka beseda potrjevala
moje prejsnje sumnje?”
“Neumnost!” je rekel Dick; “ti sa-
mega sebe razburjas. No, kaj vraga
vendar razumes pod celo to nesmisli-
jo o neki skrivnostni sili ali stvari, ki
bo svetu sporoéila, kje da se nahaja-
mo?”

“Takoj ti povem, -kaj je misli

Dick,” sem rekel, se sklonil naprej
ter prijel svojega prijatelja za roko.
“Mislil je na nenaden ogenj in Sij;
ki ga bo daleé na odprtem morju ob
ameriskem obrezju zagledal kak so-
moten ribi¢. To je, kar je mishl"”
“Nisem si mishil, da si tak bedak,
Hammond”, je rekel Dick Merion o-
stro. “Ako bos hotel pametno razlaga-
ti pomen brbljanja vsakega pijanca, pri
des vedno do kakega cudnega zaklju-
cka. Ravnanja se¢ po njunem vzgledu
in pojdiva na krov Ti potrebujes sve-
Zega zraka, kakor mislim, Pomorsko
potovanje ti bo neznansko dobro delo.
“Ako sreéno ucakam konec te voz-
nje,” sem vzdihnil, “obljubljam, da se
ne podam nikdar ve¢ na morje. Mi-
zo pogrinjajo ravnokar; radi tega paé
ni vredno hoditi na krov. Jaz kar tu-
kaj pocakam kosila."
“Nadejam ,seda te najdem ob ko-
silu pri boljsi volji,” je dejal Dick in
odsel, . >
Skoro mi ni treba praviti, da se moj
tek vzprico dogodkov, ki so se do-
godili tekom dneva, ni zboljsal. Ven-
dar sem se mehaniéno vsedel k mi-
zi ter poslusal pogovore, s katerimi so
se potniki kratkocasili, Bilo je vsega
skupaj blizo sto potnikov prvega raz-
reda, in ko je zacelo kroziti vino, so se
njihovi glasovi zdruzili z zvenketom
posode v praveati Babel, Sedel sem
med ¢visto a precej nervozno staro
gospo in resnim mladim duliovnikom;
ker nikdo od sosedov ni zalel po-
govora sem sc tudi jaz skljucil v svo-
jem sedeZu ter prebil svo) éas z opa-
zovanjem svojih sopotnikov. Opazil
sem Dicka na drugem koncu mize; del
svoje pozornosti je posveceval kuret-
nini na krozniku, drugi del pa samoza
vestni mladi dami, ki je bila njegova
soseda. Kapitan Dowre je sedel na
castnem mestu in mojem koncu ladjin
zdravnik pa na dengi strani. Zelo sem
bil vesel, ko sem opazil, da je sedel
Flannigan ravno meni nasproti. Do-
kler sem ga imel pred svojimi oémi
sem vedel, da smo vsaj za ta ¢as vami,
Moji pozornosti ni uslo, da je zelo ve-
liko vina pil in veliké govoril Nje-
gov prijatelj Muller j& sedel neko-
like sedezey mizje doli Jedel je malo
in bil sploh videti zelo nemiren,
I “Cenjene dame,” je dejal nad veseli
kapitan, “nadejam se¢, da se' badete
pocutile na kroyu nase ladije kakor
doma. Kar se tite gospodov, nimam no
benega strahu. SteKlenico Sampanjca,
steward. Ta éasa velja ugodnemu ve-
tru in hitri voinji; Nadejam se, da
bodo nadi prijatelii v Ameriki ¢uli
o nasem vaznem prihodu tekom o-
sem ali k ve&jemu devet dni”

Ozrl sem se na svojo dvojico. Ako-
ravno je bil pogled med Flanniganom
in njegovim zaveznikom, svignil kakor
blisk, sem ga vendar vjel. Zloben na-
smehljaj se je prikazal na tenkih ustni-
cah Flmniganovih

I’ogovor se je pletel dalje. Poln-
tika, morje, zabaya, vera, o viem se
govorilo, Jaz sem molée in pozorno po
sludal. Prislo mi je na misel, da bi ni-
komur ne dkodovalo, ake bi napeljal
smer pogovora na mojo stvar, ki mi je

vedno rojila po glavi. Pretresavati

bi se dala ¢isto odkrito in doseglo bi
se to, da bi bil kapitan opozerjen na
nevarnost. Poleg tega bi tudi mogel o-
pazovati, kakSen vtisek bi to naredi-
lo na obraza zarotnikov,

acnkrat je pogovor nckoliko zastal.
Bilo je wvideti, kakor da bi bili obi
cajni predmeti Ze izérpani
Prilika je bila ugodna.

“Al
rekel,

lo razloéno,

zanimivi

smem  vprasati kapitan,” sem
se sklonil naprej in govoril ze-
“kaj mislite vi o zarotah
Fenijcev in drugih anarhistov?”

“To so
rekel kapitan,
di in zlocasti

“To =o tolpe breizmnih lopova\’.‘
je rekel nek osaben star gospod poleg
njega.

prenapetezi,’ je
“abotni so seveda tu-

posamezni

Kapitan! je rekla debela gospa ob |
moji strani, ali vi v resnici mislite,
da bi bili zmozni razstreliti kako ladjo
v zrak?

“Niti najmanj ne dvomim, da bi to
storili, ako bi mogli. Zelo sem pa go-
tov, da moje nikdar ne bodo

* “Ali smem vprasatai, kaksne var-

noste odredbe so proti njim ukrenje-
ne?” je vprasal nek postaren .gospod
koncem mize.

“Vse blago, ki se ga poslje na ladjo
se matimatiéno preiice,” je dejal ka-
pitan Dowie.

“Mislite si pa, ako bi kak potnik pri
nesel seboj streljivo,” sem pripomnil
jaz,

“Oni so preveé strahopetni, da bi na
ta nacin stavili svoje zivljenje v ne-
varnost.”

Tekom tega pogovora ni pokazal
Flannigan niti najmanjSega zanima-
nja za predmet. Sedaj pa je dvignil
svojo glavo in se ozrl proti kapitanu,

“Ali ne mislite, da pih nekoliko o-
malovazujete?” je rekel, “Vsaka skriv-
na druzba je proizvedla obupne ljudi
— zakaj ne bi jih tudi Fenijci? Mno-
go je ljudi ki mislijo, da je fastne u-
mreti v sluzbi kake stv arl, ki se jim v
njihovih oceh zdi prava.' v
“Umor ne more biti v oéeh nobe-
nega cloveka casten in praviéen,” je
dejal duhovnik,

“Bombardiranje Pariza ni bilo nice-
sa drugega,” je dejal Flannigan, “in
vendar ga je ves svet gledal mirno in
je spremenil odurno besedo “umor” v
lepsi izraz “vojska”. V nemskih oéeh
je bila popolnoma pravicna, Cemu bi
v oceh Fenijeev tudi dinamit ne bil
opravicen?”

“Njihove prazne baharije vsaj do-
sedaj Se niso dovedle donobenega de-
janja, je rekel kapitan. )
“Oprostite,” je odvrnil Flannigan,
ali ni doveljeno izraziti dvom glede}
usode ladje Doterel? V. Ameriki sem
nade! ljudi, ki so mi zatrjevali iz’ svo-
je lastne osebne vednosti, da se je na
oni ladji nahajal premogov torpedo.”
“Potem so lagali je rekel kapi-
tan. “Dokazalo se¢ je popoluoma na-
tanéno pred sodiicem, da je bila vzrok
nesrece eksplozija plinov med premo-
gom — toda belje je, ako se razgovar-
jamo o kaki drugi stvari, sicer bode-
mo krivi, da dame ne bodo mogle
spati,” in pogover se je zopet zasu-
kal v drug, manj nevaren tir,

Med tem razgovorom je Flanningan
zastopal sveje stalisée z gentlemansko
obzirnestjo in mirno prepricevalnostjo
kakorsne Di muo ne bil prisodil, . Ni-
sem si mogel kaj, da ne bi obéudoval
cloveka, ki je mogel tik pred obupno
namero mirno razpravijati o stavri, ki
je tako globoke segala v njegovo du-
So. Popil je Bil, kakor sem Ze ome-
nil, precej vina, vendar je bilo nje-
govo vedenje ravno tako umerjeno ka-
kor po navadi; epazila se je samo
rahla rudeéica ma njegovih bledih li-
cih. Potem ni ve¢ poscgel v pogo-
vor; videti je bilo, da se jé uglobil
v svoje misli.

Vrtinec nasprotujocih si  misli je
divial v moji glavi. Kaj mi je bilo sto-
riti? Ali naj bi sedaj vstal ter zarot-
nika javno razkrinkal? Ali naj bi pro-
sil kapitana na kratek razgovor v nje-
govi kabini ter mu vse razkril? Za tre-
nutek sem se skoro odlocil za to, a ta-
koj se me je polastila stara obicajna
bojazljivost s podvojeno silo. Kone-
éno bi se utegnil vseeno motiti, Dick
je ¢ul dokaze, vendar ni hotel verje-
ti vanje. Naposled sem sklenil pustiti
celi zadevi prosto pot. Neko &udno
nemirno éustve se me je polastilo. Ce-
mu naj bi pomagal ljudem, ki so bili
slepi nasproti svoji lastni nevarnosti,
Na wsak nmaéin je bila dolZnost éastni-
kov, varovati nas in ne nasa dolZnost.
opozarjati jih na nevarnost. Tzpil sem
nekoliko kozarcey vina, nato pa sem
omahovaje odfel na krov z namenom
obdrzati svojo skrivnost sam zase.

Krasen veéer je bil. Celo v svojem
razburjenem stanju sem se nehote na-
slonil na ograjo ter uzival ckrepto-
joéi zrak. Obéudoval sem lepo, ja-
sno nego, a kakor meglica mi je le-
gla na duso misel, kaj bi bilo, akeo se¢
v tem zaduje pok, ustavi udarec vijaka
na ladji? Stresel sem se, in skudal se
potolaZiti.

"Koneéno sem si mislil, k osem zrl
na sinje globine pod geboj, “ako v re-
snicl pride do najhu)icga. je vseeno
bollé umreti tukaj, kxllor pa trpeti v

Cloveiko Zivljenje se zdi sredi veli-
kih sil narave prava malenkost. Vin-
dar vs¢ moje modrovanje ni moglo

dolgem smrtnem boju na bolniski po-
stelji.’ ' i

prepreciti, da se ne bi otresel strahu,
tem manj, ker sem na drugi strani kro
va ugledal dve temni postavi, ki sem
ju brez tezave spoznal. Bilo je videti,
kakor da se resno razgovarjata,
dar nisem mogel slisati, kaj sta go-
vorila; radi tega sem sc¢ zadovoljil s
tem, da sem hodil po ladji in pozor-
no opazoval njuno gibanje.

ven-

V veliko olajsavo mi je bilo, ko je
Dick prise na krov.

“No, fante,” je dejal ter me v Sali
dregnil med rebra, “doseda) Se nismo
zleteli v zrak.”

“Ne, 5e ne,” sem dejal, “vendar to
ni nikak dokaz, da ne bomo."”

“Budalost, fant,” je reke! Dick; “ne

morem si misliti, kaj ti je vteplo to
izvanredno misel v glavo. Govoril sem
z enim nasih dozdevnih zarotnikov in
re¢i moram, da se mi zdi prav dosto-
jen ¢lovek; po njegovem govorjenju bi
ga sodil, da je sportman.”

“Dick”, sem rekel “jaz tako
preprican, da imata ta dva sportsmana
peklenski stroj pri sebi in da se mi na-
hajamo ob robu vecnosti, kakor da bi
ju Ze videl, kako sta prizgala vzigalo.”

“No, ako v resnici tako mishis,” je
rekel Dick, za trenutek skoro pre-
strasen vsled mojega resnega zatrje-
vanja, “potem je tvoja dolinost, da
obvestis kapitana o vsem kar sumis.”

“Prav imas,’ sem rekel, “hocem. Mo
ja abowna bojazljivost me je dosedaj
ovirala, da tega §e¢ nisem storil. Moje
mnenje je, da je mogoce nase zivljenje
resiti samo na ta nacin, da mu raz-
krijemo celo zadevo.”

“Dobro, pojdi in stori sedaj,” je re-

“Govoriti hoéem z njem, ko pride
s poveljniskega mosta,” sem odgovo-
ril, ‘e'm edecttemsmasktom
ril, “med tem pa ne smem izgubiti
onih dveh izpred svojih o&i’

“Obvesti me o uspehu,” je rekel moj
tovaris, in odSel, kakor se mi je zde-
lo, iskat prijetnejse zabave, kakor sem
mu jo jaz ponujal.

Ko sem ostal take prepusScen sam
sebi, sem se spomnil, kam sem se zju-
traj umaknil; splezal sem na ograjo,

sem

zlezel na resilni Eoln in se vlegel vanj.

Tu sem nemoteno ZzZivel svojim mi-
slim, lahko sem pa tudi vsak trenutek
vide! svoja neprijetna soseda, ako sem
malo vzdighil svojo glavo.

Minula je cela ua in kapitan je bil

se vedno na mostu. Razgovarjal se je

z nekim potnikom, vjokojenim po-
morskim c¢astniko. Od tam kjer sem
lezal, sem mogel videti rdece konce

njihovih cigar, Tema je bila sedaj, ta-

ko tema, da sem komaj mogel raz-
lo¢evati- Flannigana in njegovega to-

varisa. Sedela sta zopet na onem me-

(Nadaljevanje na 7. strani.)

J.C. Adler & Co.

priporola rojakom svojo
Mesnica

Telefon 101, JOLIET, IL)

W. C, iOONEKY

PRAVDNIK-ADVOKAT.
4th fl Joliet Nat. Bank Bldg., Joliet

Ko imate <aj opraviti s sodnijo
oglasite se pri meni

THE CAPITOL BAR

G. Svetlicich, Prop.
405 CASS ST,, JOLIET, ILL,

Edina slovenska-hrvatska gostilna »
osredju mesta.

)

Kadar se mudite na voga'u N. Chicage
in Cass St. vstopite k nam za okrep
¢ila vseh vrst.

DOBRODOSLI!

Alpentinkinra za mofke in Zenske lase od katere
tako) Fronohajo Iat?e odpadati in v 8estih tednih
krasul in gosti las opolnoms zrastejo in ne
bodo odpadall niti osiveli. 1 flasa $2. — Ako Ze-
lite imeti v 6ih mesecih krasne in goste brke in
brado, rabite takoj Alpen Pomado, londek §2, —
Imate 11 sive lnse? Rabite takoj Wahé&i& Brusli
tinkturo, od samo ene flafe postanejo lasje v Bih
(lhw{ll ptl) Inoma naturni, kakorine sgo v mindosti
me
ni reamatizem, trguu]o ali kostibal v rokah, no-
gah in Krizicah, lnoma v 8ih doeh; flads 2
dol. 50c. — i\urje i ali bradovice na roksh ali
nogsh v 8 dneh popolnomn odstranim za samo 75
ce'gov. Za potne noge rabite Kneipoy pradek,
guu g:l,odntnm slabl duh inozebline, baksa 750,
ubn zaceli vsuko rano, opekiine, bule, tu-
rove, grinte, kraste, lidnje v najkrajfem &asu,
londek $1. veliilondek $3. Ta Zauba je veukegu
mens z4 odrasle in otroke, V sludaju
| mogla imeti to Zaubo vsaka druZins v hisi.
!ol\ta imeti &isto belo in miado lice se umivu;u z

Waheig “Tar Soap' (mllo), edstrani pridte, soln- | |

&nate pege in drugo nedistost na obrazu, 3 kose
21 750, Kateri bi mojs zdravila brez uspehs ra-
bil mu jsm&im za . Prinarodbi se E riloZl vsots
¥ papirnatem demr)u. Te pa je menj kot dohr.
pa vznamkah po 20 v pismu poklje.  Za vsedrugo
pidite po contk. katerega em zaston).

JACOB WAHCIC

6702 Bonna Ave,,

¥ Casih sedanye draginje

naj bi bil vsakdo pripravljen braniti se proti nevarnim boleznim, ki, bi izpraznile druzinsko blagajno.

Potrebno je upostevati izrek: “Pripravnost je najboljsa varnost.”

je pravi lek, katerega potrebajete v takih slucajih.

Cleveland, Ohio.

vsestranska onemoglost; vse take neprilike naj vas opomnijo na preteco nevarnost, da iicete dobro in
zanesljivo zdravilo, ker takojina pozornost na prebavni sestav bo preprecila morebitne zle posledice,

Trinerjevo Amerisko Ldravilno
-Grenko Vino =

Iz&isti notranje dele, odstrani nabrane nepotrebne
snovi iz drobja, v katerih sc zaleZejo razni bacili in se razvijejo v poSasti, pomaga prebavljati, da je slast
do jedi in okrepéa kri in Zelodec, da jima je potem mogoée nadaljevati boj do zmage zoper naval bo-
lezni v vedini slucajev. Pa tudi v slucajih nervoznosti, Zelodénih neredoy Zensk v slulajih prememb
zivljenja, ali rudarjev in gozdarjev zoper nerede povzrotene radi dela in podnebja, itd,, je znano to zdra-
vilo, da prekosi vse. druge take priprave. Je pripravljeno le iz grenkih zelis, korenin, skorje, znane zdra-
vilne vsebine, ter iz pristnega, ¢istega, moénega in mudedega vina. NajneZnejsi Zelodec ga sprejme in
porabi v zadovoljnost. Cena $1.00 v lekarnah.

Zabasanosti, glavobol, zguba okusa,

Rojaki in rojakinje! Kadar imate kaj
moske ali Zenske obleke ali perila za
ocistiti in gladiti, ne pozabite na
naso slovensko firmo —

WILL COUNTY -
CLEANERS AND DYERS 4
S. KODIAK, lastnik.
Office and Works, 302-304 Walnut St
Joliet, Illinois, :

Chicago tel. 3131. N. W. tel. 814,

Poklicite nas po telefonu in nad avto-
mobil odpelje in pripelje obleko ns
vas dom. Nade cene so zmerne in
delo garantiramo.

Jolist Steam Dys House

Profesional Cleaners and Dyers
STRAKA & CO.

Office and Works, 642-644 Cass

Chicago Phone 4444, N. W. 483.

Oscar J‘. Stephen

Sobe 201 In 208 Barber Bidg.
JOLIET, ILLINOIS

h J AN INI
NOTAR

#  Kupuje in prodaja zemljiida
8 v mestu in na deZeli,

Zavaruje hiSe in pohiftva pro-
ti ognju, nevihti ali drugi po-
i Skodbi.

Zavaruje tudi Zivljenje proti
& nezgodam in boleznim.
Izdeluje vsakovrstna v notar-
iy sko stroko spadajoca pisanja.

Govori nemiko in angleiko

FIRE INSURANCE
Kadar zavarujete svoja poslopja zopes
ogenj pojdite k
ANTONU SCHAGED»

North Chicagi Street {

rwe

v novi hidi Joliet National Banke

8a $1.75, — Wah&id Fluid katerl odstrs- | E

N# W, Phone
348

| JOHN

STEFANICH

| :.:Sl»ovenska Gostilna:::

@l vino domade in importirano, [l
9] fino Zganje in disede smodke. |

TRINERJEV

LINIMENT

prinese v vas dom pravo druZinsko zdravilo,
protina, nevralgije, otekline, otrplosti v vraty, itd.; je tudi osveiujole utru-
jenim misicam po teikem delu in boleéim nogam po dolgi hoji. Cena 25 in
50¢ v lekarnah, po poéti 35 in 60c.

Neprekosljivo je v slugajih

Trinerjevo zdravilo zoper kasel

duh

je najzanesljiveji lek zoper prehlad in
kaselj, hripavost, boleéine v grlu, na+"

o, itd. Cena ista kot 2a liniment.

——— 3

Trinerjevi leki so dobili najvidje priznanje in nagrade na raznih ;nednarodnlh razstavah, Zadnji¢ na-
gradeni x: Gold Medal — San Francisco 1915, Grand Prix — Panama 1916.

—_—

1333-1339 South Ashland Ave.

JOSEPH TRINER,

1ZDELOVATELJ

CHICAGO, ILL.




Nasavelika in najmoder-
neje urejena tiskarna

]

izdeluje najhitreje in najli€neje

VSE VRSTE TISKOVINE ZA

slavna drustva,

cerkve In Sole,
trgovce in obrtnike,
ter zasebnike,

Prestavljamo iz slovenskega in drugih

jezikov v angleikega in obratno.

Predno narogite tiskovine, kakor: Pismeni
papir, kuverte, vizitke, nakaznice pobotnic, pra-
vila in poroc¢ila, ali tiskovine za prirejanje ve-
selic in razne druge take stvari. Pisite nam za
cene, da si prihranitfe denar.

* (Nadaljevanje s 6. strani)
Skrivnostni zabojéek.

stu, kakor po kosilu. Nekaj drugih po-
vendar jih je ze mnogo odslo v sa-

Glasovi straZe in ropotanje krmilne-
ga kolesa so bili edini glaaou ki so
motili tiSino.

Minulo je pol ure. Kapitan je bil e
ne bi nikdar hotel priti doli. Moji ziv-
ci so bili skrajno napeti. Pogledal sem
preko ¢olna in opazil, da sta nasa dva
sumljiva potnika prisla. na to stran in
stala sedaj skoro naravnost pod me-
noj. Svetloba kompasne hisice je obse-
vala obraz lopova Flannigana. Celo
pri tem kratkem pogladu sem videl,
da je Mulerju visel njegov plasc pre-
ko njegove roke, kojega vporaba mi

Amerikanski Slovenec

Prva slovenska unijska tiskarna v Ameriki.
V lastnem domu---1006 N. Chicago St., Joliet, Ill.

Yioiite svoj de-
nar ma obresti v
najvecjo in. naj-
mocnejSo.  banko
Ly Jolietn

Vlade Zd. Driay,
Postne Hranilnice

H ranilni C in Driave Illinois,

Nad 12,000 nquoljélh Ijudi v Jolietu ima tu vloZen
. denar. Pod viadno kontrolo.

3% obresti od viog, Zatnite viogo z $.
irst. Jialional Bank

a3

~ SLAVNOZNANI

SLOVENSKI POP
proti Zeji - najbolje sredstyo.

Cim ved ga pijes tembolj se ti priljubi.

—

Poleg tega ‘izdelujemo e mnogo drugih
sladkih pija¢ za kreptilo.

BELO PIYO

To so nasi domaci Cisti pridelki, koje
izdeluje domaca tyrdka.

- Joliet Slovenic Bottling Co.
i B 9]3 N. Scott St. Joliet, I
) 'l‘olenl Chi. 2275 N. W. 480, ob nedeljah N, W. s

Mestna Hranilnica Ljubljenska
iy Ljubljana, Predernova ulica it. 3.
NAJVECJA SLOVENSKA HRANILNICA!

| Koncem leta 1915 je imels YI0E. . nsvresnessesnensess K 48,500,000~
“Rezervnega 2ak1ada ..voevvsseenneearsesesnsenaensens K 1,350,000—

Sprejema vloge vsak delavnik in jih obrestuje po

=={; P=== .

b bre:,odblth. Hranilniea je PUPILARNO VARNA in
stoji pod kontrolo ¢. kr. dezelne vlade.

Za varéevanje ima vpeljane li¢ne domade hranilnike.
Posoja na zemljitta in poslopja na Kranjskem proti 53 odstotkov,

ske pa proti 5§34 odstotkov obrestim in proti najmanj tri-
MROM odplaéevanju na dolg.

| zaboj na krov.”

je bila tako dobro znana. ajecal sem
in se zgrudil nazaj. Bild mi je; kakor
da je moje osodepolno odlasanje pov-
zrocilo smrt dvesto nedolZnih Ijudi.

“Ta-le prostor bo zadostoval,” je re-
kel nek glas.

“Da, od vetra obrnjena stran je naj-
boljsa.

"Radoveden sem, ako se bo dal pe-
telin izproziti,'

“Preprican sem, da se bo dal’

“Ob desetih sva nameravala spu-
stiti v zrak, ali ne?”

“Da tocno ob Lleselih. “Se osem

minut imava casa.
“Slisali bodo udarec petelma. ali ne?
“To nima ngbenega pomena. Potem
bo ze prepozno za vsakogar, da bi pre
precil 1zprozenje.”

“Prve novice bodo dospele najpreje
nekako okoli polnoéi

“To bo moje delo.”

“Ne, moje.”

“Ha! Ha! To Ze poravnamo.”

Zopat je nastal premor. Za tem sem
slisal Mulerja Sepetati: ‘Samo pet mi-
nut Se.’

Kako pocasi se je zdelo, da minu-
vajo trenutki! Lahko sem“jih stel po
glasnih udarcih svojega srca.

“T bo povzrocilo senzacijo na su-
hem, sta nadaljevala razgovor.

“Da, pisanja bo mnogo po casni-
kih."

Vzdignil sem glavo in pogledal pre-
ko colna, Nobenega upanja ni bilo vi-
deti. Smrt mi je zrld v obraz. Kapitan
je naposled odsel s poveljniskega mo-
stu, Krov je bil prazén samo oni dve
temni postavi ste stali v senci resilne-
ga colna.

Flannigan je drzal odprto uro v svo-
ji roki.

“ Se tri minute, je rekel “Postavi
% \’e postavimo ga sem na ograjo,”

- semi- vedel, ‘ds“kﬁ\gé 0-

{5tavila poleg obcsah za co]nc na tla

kel Dick; ‘vendar nikar hg Vvmesava}
moje o:ebe v to zadevo.”

in sicer skoro popelnoma pod mojo
glavo.

Zopet sem pogledal iz colna. Flan-
nigan je stresal neko stvar iz papir-
ja v svojo roko. Bilo je nckaj belega
in zrnatega, ravno ista stvar, ki sem
jo zjutraj videl v njegovi roki. Brez
dvoma je bilo to vzigalo, kajti stre-
sel jo je v malo Skatljo, in zopet sem
zacul oni ¢udni Sum,
vzbudil mojo pozornost.

“Se eno minuto in pol,” je rekel.
“Ali naj potegnem jaz za vrvico ali tiZ
“Jaz potegnem,” je dejal Muler.
Kleial je natleh in drzal konec vr-
vice v svoji roki. Flannigan je stal 28
njim s prekrizanimi rokami in izra-
zom silne odloénosti na svojem obra-

zu,

Jaz nisem mogel veé strpeti. Zdelo
se¢ mi je, da mi je ves moj zivéni u-
stroj v trenutku odpovedal sluzbo.

“Stojte!” sem zavpil in sko¢il na
noge. “Stojte, zapeljani in brezboini
ljudje.” ;

Oba sta omahnila nazaj. Menim, da
sta mislila, da sem kak duh, ker je me-
secina oblivala moj bledi obraz.

Sedaj sem bil bolj pogumen. Sel
sem predale, da bi se zopet umaknil,

“Kanj je bil zavrzen,' sem dejal, “in
on je usmrtil samo enega; ali hocete
imeti kri dvestoterih na svoji dusi?”

“Clovek je blazen!” je rekel Flan-
nigan, “Cas je. Izprozi, Muller!”

Skoéil sem na krov,

“Ne storite tega!' sem zavpil.

‘S kako pravico -hoéete to prepre-
citiz”

“Z vsako pravico, ¢lovesko in bo-
zjo." -

“To ni vada stvar. Pro¢ od tod;"

“Nikdar! 'sem zavpil jaz.

“Preklicani ¢lovek! Za preveliko
stvar se gre, da bi imeli ceremonije
ttukaj. Jaz ga bom drzal, Muller, ti pa
izprozi petelina!”

Boril sem se z orjaikim Ircem. Na-
por je bil brezuspeSen;
v njegovih rokah.

Pritisnil me je bil ob ladjino ogra-
Jp in'me drzal.

“Sedaj”, je rekel “pa le pazi, On nas
ne more ovirati.”

Tovari§ se je sklonil preko zaboja
in pruef za yryico. Nato je bilo slifati

oster glas. Petelin je padel, zaboju, se]

je dvignil pokrov. 1z njega pa sta

izletela — dva siva goloba-pismonosi!
i O

Le malo nam $e ostaja povedati, S

takimi stvarmi se ne bavim rad na-

tanéneje. Cela stvar je preve¢ abotna

in odurna. Najbolje, kar morem sto-

tnikov je bilo raztresenih po krovu, |1

lon. Cudna tidina je vladala v zraku.]

vedno na mostu, Zdelo se je, kakor da |1

ki je Ze poprej|’

.

1 hisi.

otrok sem bil

i, je rebiti to, da se dostojno u
makn‘ " pozoris¢a ter prepustim
Sportnemit dopisniku “New York He-
ralda” W8 2zayzame moje mesto. Evo
1zreka

; j"egovih predaloy kmalu po
hodu iz Amcrikc:

‘vnla in zanimanje za konc-

¢ bilo prekooceanskega par-
ipartanec”’, ob deseti uri zve-
cer ouegﬂ ‘dne, ko je ladja odplula in
se je sodilo, da se nahaja kakih sté
milj da!cc’od suhe zemlje. Dogovorje-
no je htl da je oni golob zmagova-
lec, ki prm pride domov. P nasih mi-
slih je bHlo treba obema gospodoma
biti zelo *)prczmm ker imajo nekate-
ri kapitati svoje predsedoke proti te-
mu, da by se vriili Sportni poskusi na

| krovu njibovih ladij. Navzlic neki ma-

li tezavi ¥ poslednjem trenutku so iz
pustili geloba skoro toéno ob deseti
uri, Mullgrjev golob je dospel nasled-
njega ji‘lt,i‘a v T.owell zelo izmuéen, o
‘oczotenodvddn angnite,?pel Uno
F lanmgzmo\cm pa se dosedaj Se ni ni-
cesar Lulﬁ a njegovi prijatelii, ki so
stavili wveliko denarja na njegovega
goloba dmajo zagotovilo, da se je cela
zadeva wrgila z najyvecjo nepristrano-
stjo, Goloba sta se nahajala v poseb-
nem, ¥ ta namen izumljivem zaboju,
ki se je dal samo s pomocjo vzmeta
odpreti,

Na ta ‘macin je bilo mogoce jima
dajati Ziveza skozi odprtino na vrhu,
wvsako detikanje njunih peruti pa je
bilo izkljugeno. Nekoliko takih tekem
bi kmaht sploSno priljubilo polete go-
loboy-pismonos v Ameriki in bi prine-
510 ‘prijetno izpremembo in zabavo v
zelo “dolgoasno dostavljenje  najno-
yeisih_novic.
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. DANASNJA SPANKA.

Kadar govorimo o Spanjolkah, si
predstavijamo nehote vedno vrocekr-
vno, strastno, temnopolto, Zarkooko
vrazieo z bodolam za pasom, kakor-
$no yidimo y znameniti Bizetovi ope-
ri “Carmen”. Spanjolka in “Carmen”
Vtsa. za nas dva nerazdruzljiva
Wio?& e §1)an)olka vsa
drugacna, kot jo poz?lﬁmm O uz—
nih operah in operetah ter slikah in
kakor jo opisujejo literati, ki jim je
Spanka — $panska vas.

—
=

Spanjolka je krasotica prve vrste,
vzon zenske klasicne lepote, kakorsno

|je predstavlja v neumrljivih kiparskih

delib grska klasi¢na antika. Ta klasi-
éni Spanjolski tip je ostal do danes
neizpremenjen, Murillove madone la-
hko sreca, potnik tudi danes Se prav
pogostokrat v Madridu in drugih
spanskih mestih. Celo starke so Se le-
pe. Zlasti rodovi, ki so se krizali z Zi-
di, imajo krasne zene.

‘Spa‘lolka nosi ze skozi stoletja

| necizpremenjeno visoko frizuro. Klo-

buka ne nosi skoraj nikoli; Nayadno

nosi 'na glavi ¢rn pajéolan, ¢rno ali

belo mantilo,

Obraz Spanjolke je mrtev, brezizra-
z enKaj se godi v njeni dudi, tega
nikdar ne kaze njeno lice. — Spanski
7enski zdravniki, uéenjaki psihologi
ter znameniti poznavalci Spanske Ze-
ne trdijo, da je Spanjolka popolnoma
brez temperamenta. Ona ne pozna ko-
ketnosti. Spanjolka ni zlocinka in se
ne udaja alkoholu. Samostojnosti ne
pozna Spanjolka nikake. Na cesto ne
gre skoraj nikdar sama; spremlja jo
stuzkinja ali mati, Tudi omoZena ze-
na ne hodi sama okrog. Kot nevesta
uziva Spanjolka od strani Zenina naj-
vedjo pozornost in pretirano ljubeznji
vost. Po poroki pa neha vse to, Mla-
da zena je doma pri svoji materi, ki
ima vedno in povsod prvo besedo v
Moz - pa zivi najved izven hise,
razmerje med njim ‘in Zeno je jako
rahlo. Kmalu se naveliéa zene in ho-
di za drugimi. Zena pa mu je vkljub
temu zvesta tér je dobra gospodinja,
ki ljubi red in ¢&istost, ter je predvsem
mati,, Na Spanskem je prav dosti rod-
bin, ki imajo po 15—18 otrok. Ti otro-
¢i so navadno zelo razvajeni, saj
Spanjolka Zivi le njim, zato jih esto-
krat preve¢ razvaja. V obfe je ma-
lo izobrajena, ¢ita, a je po naravi bi-
strega duha. Vpliv duhovéine je na-

njo zelo velik.

N"Sokolu.”

Zensko vpradanje ¢j v ¢eikem so-
kolstvii reSeno na ta nacin, da uzi-
vsjo Zenske popolno enakopravnost v
vseh odborih. Sokolice morejo biti —
prav tako kakor Sokoli — voljene v
odbore Zup ter celo tudi v zveze in
vsesokolske zveze. Seveda morajo i-
meti te Sokolice pravo mkolsko 12~
obrazbo,

Kakine Zene naj si izbirajo moiki.
Francoski humorist O'Rell svetuje
vsem moskim tako-le: Ozeni se z zen-

o\

[baza
sijo svoj visek. Zgled Yedmjtll)a Tta-|

-Isko, ki se zna prisrcno smejati; ako

je njen smeh prisiljen, potem ni pri-
porocljiva soproga. — Vzemi zensko,
ki se zadovolji v gledalis¢u tudi s sla-
bim in cenejsim prostorom, ako so
boljsi zZe Taka zena te
ne bo nikdar mucila s svojo castila-
komnostjo in ne bo nesrecna, ¢e bo-
do drugi zasedli boljsa mesta nego
ti— Ce sreda§ z izvoljenko beraca,
tedaj je ne jemlji za zeno, ako ga sma
tra za lumpa in zganjarja, kajti to
kaze, da je dekle brezsréno in sebic-
no. Preden se zeni§, pozveduj, ka-
ksna je tvoja izvoljenka zjutraj, ko
vstane. Ce je vesela, Zivahna in sve-
za, tedaj) se poro¢i z njo, sicer ne. Ne
jemlji zenske, ki je z domacimi o-
sorna, a tujci ljubezniva. Pomni,
da si za sedaj njen bodoci izvoljenec,
ki ga odlikuje danes Se s svojo ljube-
znijo, a bos spadal pozneje — ko bo
pa¢ prepozno — med njene domace
in bo ravnala s teboj prav tako, ka-
kor z njimi. Ne brani se zZenske, ki
ne bezi pred teboj, ako si jo nasel
slucajno v priprosti domaci obleki; na
noben nacin pa je ne jemlji, ¢e te pu-
s¢a dolgo ¢asa cakati, da se za te na-
lispa. Poroéi se z deklico, ki rada iz-
kazuje svojim sorodnikom majhne u-
sluge: pripravi ofetu pipo, mu priprav-
lja na pisalno mizo poostrene svinéni-
ke, prinasa materi domaco obleko, ko
se vraca domoy ter jej pripravi blazi-
no, ako hoce pocivati. Skratka: tvo-
ja nevesta naj bo do svojih ljudi lju-
beznivo usluzna. Tudi ono dekle smes
vzeti, ki ni zamerljivo in zna prena-
sati male mnagajivosti svojih bratov,
Taka Zena ti bo dober tovaris, ki poj-
de s teboj crez drn in strn,

razprodani.

s

Kakor ¢udno se slisi, vendar je re-
snica, da povzroca morska bolezen
strasne bole¢ine ribam, ako jih prev-
vezes zive na dalji. Bas to je glavni
vzrok, da vidimo v nasih velikomest-
nih akvarjih tako redkokdaj ribe iz
vroc¢ih tropiénih oceanov. Zaman jih
obdajajo na prekomorski voznji z vse-
mi previdnostmi, zaman jih imajo ve
kih, prostornih rezervoarjih, kjer se
vzdrzuje voda z neskonéno pazZnjo ve-
dno na isti stopinji gorkote: ni¢ ne
pomaga.... Sele nedavno je poizkusil
neki ameriski parnik s 400 Zivimi ri-
bami voznjo iz Key-Westa (Florida) v
New York: nad 100 jih je poginilo
med- potjo, ostale pa kmalu po priho-
du.

Bitka pri Custozzi.

Dne 24. junija je bila obletnica bit-
ke pri Costozzi, ki je — ob nenem z
bitko pri kraljevem gradcu — jako po-
menljiv meinik v novi avstrijski zgo-
dovim.!: 1866, je namred dosegla bor-
ed Av in Pru-

lije iza 1. 1859. s¢ je bil silno odjmil
Nemcev in jih navdal z novimi nada-
mi v bado¢o veliéino. Najbolje je oce-
nil polozaj Bismarck, ko je rekel pru-
skemu kralju Viljemu: “Zdaj se mora
vprasanje prusko-avstrijske rivalitete
odlout: na bojnem polju zakaj dru-
gace se ne da vec resiti” Zato je sto-
pila Pruska, da bi.bila mogoc¢nejsa in
sigurnejSa uspeha, v zvezo z Iltalijo
in si zagotavila nevtralnost Francije,
t. j. cesarja Nepoleona 1I1. V juniju
1866. se je zacela prusko-italijansko-
avstrijska vojna, ki se je koncala na
severnem (¢eSkem) bojiscéu s porazom
Awstrie. Narobe pa je zmagala Av-
strija na jugu vsled pozrtvovalne hra-
brosti hrvatskih in slovenskih ¢et dne
24. junija pri Custozzi, skora) mesec
dninato, dne 20. julija, pa tudi na mor-
ju pri otoku Visu. Ti dve zmagi, ki ju
je pripisovati krfepkim jugoslovanskim
misicam pa nista mogli izbrisati pora-
za na severnem bojiséu. In tako je
morala Avstrija kljub svoji zmtgi od-
stopiti Italiji Benecijo; njena izguba
je bila ne severu Se veéja, dasi zgolj
moralnega pomena: iztisnjena je bila
za vse ¢ase iz nemske zveze..,. Oble-
tnica Custozze je avstrijskim Jugo-
slovanom grenak pomnik zaman pre-
lite krvi; vse kar smo dobili za juna-
Stvo padlih borcev, je to, da se jim
ne godi ni¢ boljse, kakor Italijanom
pred letom 1859, in 1866, pod Zelezno
pestjo avstrijskih generalov.

Malokomu %0 znane tragiéne raz-
mere, v katerih je prezivela Napoleo-
nova mati zadnje dni svojega Zivljenja.
Poslednja tri leta je stanovala v pod-
stresni cumnati palace Pamphili v Ri-
mu. Ena njenih snah je bila avstrijska
nadvojvodinja  in- wvelikovojvodinja
parmska, druga pa héi kralja wuertem-
berskega. Toda héere in sinovi so
zapustili staro majko. Nje edina dru-
zba je bila sluZkinja in sluga Goachi-
mo Plezza ki mu je prislo ne‘kega
dne na um, da bi kazal mater velike-
ga Napoleona za denar. Dogovoril se¢
je s hotelirji, da so posiljali tujce k
njemu, Kadar se¢ je nabralo vetje Ste-
vilo  zvedencey, je odprl Goachimo
sobico ter jim kazal na postelji leZe-
&éo bolno starko -— Leticijo Ramoli-
No — mater \ehkcga junaka korzican-
skega. !

Boji v Libiji.
Lahi so sicer s tezkimi Zrtvami o-
svojili Tripolitanijo v Severni Afriki,

7.

s ——————

toda domacini ne odnehajo ter se ve-
dno iznova upirajo. Vojna brez konca.
Do 80,000 vojakov mora vzdrzevat: 1-
talija v Tripolitaniji in razne ekspedi- ©
cije proti upornim rodom nalagajo I-
taliji skoro neznosna bremena. Zla-
sti Arabei, ki so izborni jezdeci in so
tudi dobro oboroZeni, vznemirjajo la-
sko vojskoneprestano. Qaze v libij-
ski puscavi so pribezalis5¢a uporni-
kov domacinov, ki se branijo laske-
ga gospodstva. Junaki so ti Tripolitan-
ci saj se bore za svobodo svoje do-
movine proti tujstve in tuji lakom-
nosti. Seveda imajo Lahi moderno o-
rozje, moderne topove in moderne
generale, zato so Tripolitanci navadno
premagani. V Italiji pa vlada najvecja
nezadovoljnost, ker Libija je Ze pozr-
la vec tiso¢ laskih sinov.

WERDEN BUCK

511-13 Webster Street,
JOLIET, ILL.

Tu dobite najboljséi CEMENT, AP-
NO, ZMLET KAMEN, OPEKO,
VODOTOCNE ZLEBOVE, ter
vse kar spada v gradivo.

MEHAK IN TRD PREMOG.

Chicago telefon 50 N. W. telefon 215
— ————

Kadar se mudite na vogalu
Ruby and Broadway ne
pozabite vstopiti v

MO0JO GOSTILNO

Kkjer boste najbolje postesiens,
Hino, pwo, najbolj¥a vina tn smodks.

Wm. Metzger

Ruby and Broadway JOLIET

TROST & KRETZ

— izdelovalci —

HAVANA IN DOMACIH SMODK

Posebnost so nase

“The U. 8.” 10c in “Meerschaum” Se

Na drobno se prodajajo povsod,
\

na debelo pa na:

108 Jefferson Street. JOLIET, ILL.

Lavarovanje

A, SCHOENSTEDT & GO,

203 Woodruff Bldg. Oba tel. 169
Joliet, Il

R. F. KOMPARE

BELOVENSKI PRAVNIK

ADVOKAT

%

V So. Chicago, Ills.:

Soba 218—9206 Commercial Ave,
Telefon: South Chicago 579.

ANTON
LABUKOVEC

BRICK YARD BUFFET
Slovenska gostilna
'500° Moen Avenue, Rockdale, Iiis,
Chicago telefon 3406.

Kadar se¢ mudite v Rockdalu ste vab-
ljeni, da posetite mojo dobro oskrbe
lieno gostilno, kjer dobite najboljse
domace in importirane pijace.

Metropolitan Drug Stors

N. Chicago & Jacksom Sts.

Slovanska lekarna

ok JOHNSONOVI
“BELLADONNA" OBLIZL

R s vate Cadey © BEXTR
REVMATIOND SLABOSTH v CLENKIN
HROMOST! mumﬂ
BOLEST] v ROLXU
BOLESTH v QBNKH  VNETU OPRSND BIRENA,
NEVRALGIAL PROTINU  PRENLAIENY
1 omreiosn s m-&n
SABOTNEM KRIU  BOUESTH »
HUDE AR

-

—.r ~ '
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Kapitan Zar ali kleC v
Tihem morju. POVEST.

Na morje! -’

Sijalo je krasno poletno jutro, ko je
stopal Se ne Sestnajstleten decko po
ozki gozdni poti, ki je peljala od male
vasi v gore, ki so se vlekle ob desnem
bregu reke Hudson. Na ovinku je po-
stal, si odrezal potno palico od mla-
dega grma in se obrnil, da vidi Se en-
krat kraj, ki ga je zapuical. Dosti pri-
jateljev ni imel tam, ni imel ljubece
matere, ki bi ga gojila in hranila, in
skrbna ocetova roka mu ni kazala po-
ti, po kateri naj bi hodil skozi dolgo
zivljenje. Ni zapustil bratov, niti se-
ster, a oceta, kige bil vedno osoren
in neprijazen Z njium, 50 mu vderaj po-
kopali. Culico v roki je korakal zapet
drugam in samo ob robu gozda je se-
del na kamen, da Se enkrat vidi koco,
ki je bila njegovo bivalisce.

Dolgo ¢asa je gledal proti malim, z
descicam kritim hisam, solze so mu
lile iz o¢i in padale po bledih licih,

Ali vse mine, bolest in veselje, skrb
in zalost. 1zjokal se je decko prav iz
srca, se otesil in si oprostil prsi vse-
ga, kar jih je tezilo, in.Cesar Se niti
popolnoma razumel ni. Potem pa je
vstal, vrgel zopet culico ¢rez pleca in
krepko korakal naprej, kjer so mu no-
vi vtisi kmalu pregnali iz duse zalostne
slike in mu posusili solze raz lice.

Ali kam sedaj? Napotil se je iz a-
meriike naselbine, kamor je prisel nje
gov oce pred tremi leti iz Kranjskega,
da si onstran morja v daljni tuji de-
Zeli poiice sreco.

Decko se je spominjal z Zalostjo v
dusi svoje slovenske domovine, kjer
je preZivel svoja najkrasnejsa, otrozja
leta. To so bili ¢asi srece, ko je sijalo
solnce tako lepo, kakor nikoli pozneje,
ko so mu solnéni zarki lili' radost in
veselje v mlado, zadovoljno srce. Po
bregovih in poljanah je tekal v krogu
svojih tovariSev, ki so se zbirali vsako
jutro sredi vasi, leZece v mirnem gor-
skem zakotju. V svoji nedolzni razpo-
sajenosti niso mislili na drugi dan, da
je le trenotek jasen in ¢ist, in je zlato
obzorje.

A vstalo je zalostno jutro. Ze dalj
casa je opazal decek, da pri hisi ni vse
v redu, Domacijica, lastnina ngejovih
starisev, je bila sicer mala, a jako
prijazna. Slamnata streha je krila nje-
gov rodni dom, in na ograjenem yrt-
cu tik praga so cvetele poletu visoke
roze. Negovala jih je njegova mati,
preskrbna in tiha Zenica, a zadnji &as
so bile njene udane oé cesto polne
solz, da so se izlivale po bledem Ili-
cn. Ob takih casih jeshodila na vrtee
k roZnim grmom in vracala se je ve-
dno vedrejSega obraza. Potem pa je
vzela vedno njega v narocje, in vroce
‘materine solze so mu kapljale na lice.

A tisto jutro mu je ostalo v bridkem
spominu. Oge se je navsezgodaj odpe-
ljal od doma, mati se je obracala v
stran in tajila solze, ki so )i siloma
wrele na dan, ter dulila jok, ki ji je
stresal prsi. Dedek se ji je priblizal in
vprasal:

“Mamica, kaj vam je, da jokate?".

“Moj ljubéek, ako ti tudi
ne bod razumel” In zopet je glasno
zajokala., Decku ni §lo v glavo, kako
bi tega ne mogel razumeti, kar mamico
tako Zalosti. Zato je nedolino omenil:

“Zakaj ne? Ali je vrana
pisceta’?”

Na otroCje vprasanje pa se je ma-
teri razjasnilo lice, objela . ga je, in v
smehu so ji sipale solze.

“Vse vedja nasreda nas ¢aka, Proda-
no nam bo vse, Se danes pridejo mozje
iz mesta, da vse popisejo in precenijo
Vse pojde na drazbo, in hia, hlev, v
hlevu kravica, vrt in mnjiva, vse¢ nam
bo prodano.”

“Zakaj? Saj je vendar nase!" Deéek
je zajokal in spregovoril nevede veli-
ko oditanje zoper ljudi, ki mu hoéejo
vzeti ocetov dom.

“Bilo je nase. Sedaj je vse zadolie-
no. O, kako smo nesrecni!”

Bilo je dopoldnc Solnce je teklo e-
nakomerno svoj pot po visokem nebe-
skem polju, ko so ljudje od vseh stra-
ni napolnili vrti¢ pred deékovim do-
mom. Pel je¢ boben, in ne kélovek v
dolgem, rjavem plaifu je izklicaval
cene in se drl na vse pretege. Popoldne
se je vrail oce, bil je ves upehan in
potrt. Z materjo sta dolgo govorila;
razumel je le toliko, da hode ofe ne-
kam stran. “Tukaj 8¢ posteno uymreti
ne mores!"” Te besede je slisal zapore-
doma. Ko je &lo zveber solnce za goro
je obsevalo tozno z zadnjimi zarki
malo koco, v kateri so trije stanovalei
obzalovali izgubo svojo in se poslay-
ljali za vedno od rodnih tal.

“A kaj bo z nafim Borisom?” se je
obrnila deckova mati k mozu,

Oce je gledal v kot, potem se ozrl
nanj in temno rekel: “Kaj bo z njim,
ve samo Bog, Hujie se¢ mu ne more
goditi, kakor se/je meni.”

Deéek se ni éutil kaka' velik, odlodi-
len hip je pridel, ko se je odpravljal v
tuji svet. Nastopili so vsi trije poto-
vanje, najprej po Zeleznici, kjer jih je

povem,

odnesla

¢akalo nebro neprijetnosti. Predno so
stopili na ladjo, je Borisova mati vsled
vednih skrbi, zalosti in strahu pred
bodoé¢nostjo tako oslabela, da se je bi-
lo bati za njeno ZzZivljenje. Na morju
pa je nevarno Tresla jo je
mrzlica, in zacelo se ji je blesti v gla-
vi. Vedno je klicala Borisa in jokala
obupno in pretresljivo.

“Ti moj golobéek, ti beli golob&ek”,
je klicala sina. ‘Zléti na moje srce!
Razkljuvala si bom prsi, dam ti piti
svoje sréne krvi, da ne umrjes gladu
in zeye...."”

Bozala ga je po laseh in blagoslav-
ljala s tresoco roko. A bolezen je ve-
dno bolj napredovala, in tretji dan
voznje po morju je umrla. V zadnjih
trenotkih pred smrtjo se ji je povrni-
la zavest; ni vel jokala, temveé le =
tihim glasom govorila Borisu, naj bo
vedno, kjerkoli bo v Zivljenju, priden
in posten. Vedno naj ostane veren
zvest sin svoje domovine. Svet naj mu
bo spomin njegovih ocetov, ter naj ni-
kdar ne pozabi svoje slovenske do-
movine, one zemlje, ki je bila raj nje-
gove mladosti. Vedno tiSje so posta-
jale njene besede, in ugasnila je mir-
no, brez smrtnega boja. Zaprle =0 se
ji oci in ve¢ niso spregledale. Boris
je izgubil mater. V dno mladega srca
ga je to pretreslo, in sedaj je prvikrat
zacutil v zivljenju, kaj je gorje, ki mu
ni leka na vesoljnem svetu, Bil je Se
otrok, a Ze je vedel, da je nenadomest
ljiva ta njegova izguba, in bol njegova
je rastla. In kako bolno, pekoce je bi-
lo custvo, ko so drugi dan po smrti
zavili mornarji mrtvo truplo v vredo
in po kratkem govoru ter cerkvenem
blagoslovu, ki ga je opravil navzodi
duhovnik, spustili v morje. Jokal je
neutolazljivo in naslanjaje se na oce-
ta gledal solznih’ oéi v mrzle, zelene
valove, ki so peneé se in Sumeé objeli
v svoje naroéje njegovo nesreéno ma-
mico.

Ostal je sam z ocetom, ki je posta-
jal vedno émernejsi. Stopili so na ame
riska tla, in zacela se je borba za vsa-
kdanji kruh, Prve dni Se ni bilo sile
novima Ameri¢éanoma, a treba je bilo
iti takoj za sluzkom. Na severu Zdru-
zenih drZav so odkrili tedaj nov ru-
dokop, in od vseh strani sveta so drli
podjetni in sréni ljudje, da si nabero
hitro bogastva. Tudi Borisov oce jo je
mahnil v ono smer, odkoder so pri-
hajali glasovi o cudovitih podzemlj-
skih zakladih. Prisel je tja, a spoznal
takoj, da priti do premozenja ni tako
lahko. Za to je treba premetenosti,
zvija¢, katerih ni zmozen preprost po-
iten clovek. Sreca mu ni bila mila;
kamorkoli sé je obrnil, ze ga je kdo
izpodrinil. Vsled vednih neuspehov mu
je upadel pogum, izgubil je veselje do
dela in zivljenja, Ko je umrl, ni zapu-
stil sinn nicesar. Zalost vsled neizpol-
njenih nad in upov ga je gnala v grob.
«Po smrti oCetovi' ni vedel Boris ni-
kamior; samo pro¢ je hotel, kam, to
mu je bilo vseeno. Prisel je kmalu na
siroko cesto in se ogledal, kje je prav-
zaprav, kam ga pelje pot. Popolnoma
zadovoljen je bil ob pogledu, da ima
lepo reko Hudson na svoji strani in
da gre ob nje) navzdol. Kako brzo so
plavali ¢olni s svojimi snezno-belimi
jadri po blestedi se reki! O, kako lep
je bil razgled, ko je stopal poleg njih
po prasni cesti,

“Tudi jaz bi se peljal rad na tak-
dni ladji,” je dejal poltiho zase in se
skoro ustrasil, ko je zaslisal tik zra-
ven sche hesede: “Zakaj pa ne?” Tako
zatopljen v mishi je bil, gledaje na raz-
novrstne ladije, da ni niti opazil po-
morski oblefenega moza, ki je sedel
na hrastovem deblu poleg pota in opa
zoval z daljnogledom ladje, ki so plule
po reki ali se zibale, zasidrane na va-
lovih.

“Zakaj pa ne detko?” je ponovil
mo#. Obstal je skoro prestradén pred
njim in mu pogledal v lice,

“Ako ima élovek veselje do slane

zholela,

vode, ne sme beZati pred njo in laziti| __

pn suhem; to ni nikoli dobro."

“Ali jaz sem se hotel samo po reki
navzdol peljati, da pridem hitrejie z
mesta”, je rekel decko.

“Torej samo kot popotnik™, je za-
klical zasmehljivo pomorsc¢ak, “samo
kot popotmk? A, vraga, mislil sem
boljse o tebi! Kaksen rojak pa si?”

‘Slovenec!" 3

“In kako ti je ime?

“Boris Dragini¢,'

“Kdo so tvoji staridi?” je vprasal
mornar dalje, ki s¢ je zanimal za mia-
deniéa,

"Mrtvi 50, oba sta mi uvmrla”, je re-
kel Boris ztlostno; “oeta so mi Se-le
véeraj pokopalil”

“In ti hoce§ sedaj v daljni svet? In
morda niti né ves kam?” je nadaljeval
mornar in poloZil Borisu, ki je Zalost-
no povesil glavo, roko na ramo.

Decko je vzdihnil, ker so mu tujée-
ve besede vzbudile Zalostni glas v pr-
sih. Mornar pa je éutil de je zadel pra-
vo, in smehljaje se madaljeval: “Glavo
pokonci, maj deéko, glavo pokanci!
Za dezjem pride vedno solnce, pravi

.

~
star, dober pregovor, in noben veter
ni tako slab, da bi komu ne koristil, —
Ali vidi$ tu spodaj ono lepo ladjico z
belim robom ob krovu? Na njej se la-
hko peljes, ce te veseli. Ali ne kot
malovreden popotnik, temvec kot vrl
mornar, kakrien Se lahko postanes.
“Ali jaz se prav ni¢ ne¢ spoznam
na morju’, je rekel Boris, pol v strahu
pol v veseljeu. Zunaj v Sirnem svetu
med samimi tujci nas Ze vsaka naj-
manjsa nada do zasluzka pomiriin vz-
budi v srcu sladek pokoj. Tu pa se je
odklenilo pred njegovo duso nenado-
ma jasno obzorje in kazalo stezo nje-
govemu zivljenju, na katero Se ni mi-
slil doslej, ki pa ima toliko vabljivega
za mlado slce. Saj tako je z nami, zla-
sti kadar smo e mladi; vsak, tudi naj-
tezavnejsi stan nam kaze samo svo-
je solnéne strani, ako si ga zelimo.
In prav tako je z morjem. —Ako
stojimo na bregu in vidimo srebrno
se blesteéa jadra Svigati po Sirni.mo-
dri plani, se vtopimo v Zivljenje on-
kraj morja, kamor prijadra ¢olmic in
se ustavi v luki. ob scnécni od \'clikih

dnje rja\okozcc. ki radovedni privro
od vsch tsrani, prineso raznih stvari
in jih zamenjavajo s pisano drobnjavo,
ni¢vrednim steklenim blagom, ki ga
opazijo pri nas. In potem zacne ne-
mirno biti srce v prsih in na tihem
<1 mislimo: “O, ko bi se mogel pope-
ljati ¢ez prostrano, lepo morje v tuje,
krasne dezele! O, kako divno
biti se zibati in plesati na valujocem
morjul’

A v blizini? Ali, tedaj skopni malo-
ne vse skupaj, in zaéetkoma tako ble-
stece strani mornarskega zivljenja so
nazadnje podobne malim kresnicam v
temnem grmovju ali morski vodi, ki se
v temni noc¢i svetlika in zari, a ¢e jo
zajamemo v majhno vedro, sc spre-
meniv motno tekocino. Veliéastna la-
dja puhti od blizu naprijeten vonj po
<moli, na krovu leZe razmetane vrvi
kost lesa, in zibanje ladje postane mu-
¢éno in strasno, da ¢lovek nehote za-
zeli trdnih tal po nogami. _

Boris pa do sedaj Se ni videl tega

skrivnostna uganjka, in ¢im dalje je
opazoval ladjo, tem bolj ga je vabila k
sebi, da bi odplul na nje z razpetimi
jadri in v Sirni svet. !

“Ali jaz se prav nic ne spoznam na
morju”, s temi besedami je povedal,
da bi se yvseeno ne branil zaplavati po
sinji poljani.

“Se ze nauc¢is, moj decko”, se je
wimejal pomorséak in ga potrkal se en-
krat po rami. “Se ze nauci§, kakor so
se naudili drugi, ki so imeli manj sr-
¢nosti kakor ti in tudi niso nié po-
znali morja, a so postali vrli marski
mladenci. Na svetn se lahko viega
nautis, in biti mornar, ni nikaka u-
metnost, ¢epray se je treba s poletka
oprijeti z obema rokama. Ali Zivljenje
je veselo zunaj na morju, zivijenje, ki
ti bo ugajalo! In ko bos pol leta pri
nas, niti ne bos hotcl ved na suho. No,
ali gres z menoj?”

Boris je pogledal mozu v oéi in =i
ogledal natanénejSe njegovo postavo.
Qozdaj je opazoval samo ladjo, belo
ladjo, ki je umla postati njegov. novi
dom.

Bil je siroke, krepke postave; oble-
¢en je bil v navadno momarsko oble-
ko, vidnjev jopi¢, Siroke bele hlade in
pokrit z nizkim, Sirokokrajuin klobu-
kom, na katerem je friotal ¢rn trak.
Siroka oblicje je kazalo, da je moz
odkrit in posten, in res se mu ni Mo-
gla obetati nobena korist, ako privabi
decka. Zdelo se je, da se morna na ti-
hem smeje, ker je Boris tako dolgo
odlasal z besedo. Al moz od sinjega
morja ne misliti, da je bojeg, in
hitro je il sklep storjen.

“Dobro”, je zaklical in udari] v po-
nujeno mu desnico mornarjevo, “do-
bro' mornar bom in grem z vami na
morje, ako vam jé vie¢. Zamudim tako
', je pristavil tibo —

sme

ni¢ ne na suhem’
“in ¢imprej pridem od tu, boljse je."

“A tako! Ali se koga bojis, moj de-
cko?" se je zasmejal oni in mu évrsto
stresel desnico. “Nié se ne boj. nikdo
ti ni¢ ne more, ako je stari Tomd Zar
s teboj.”

“Ne, ne’, zaklice Boris, ki se je re-
sno prestrasil, da bi mogel njegoy’ no-
vi gospodar misliti kaj slabsega o njem
“ne, nikdar Se nisem napravil nic
hudega, vsakemu, &loveku pogledam
lahko prdsto v obraz"

“Tako?” mu reée mornar in pogleda
ostro v oci, kakor bi mu hotel s pogle-
dom preiskati srce, Boris ni odmaknil
pogleda, njegove ¢iste, modre oci s0
zrle trdno in zvesto‘mornarju v temno
oko,

“Prav torej, moj decko!” je dejal
konépo Tomo Zar! tako namreé se je
imenoval. “To je bilo odkritosréno pos
vedano, in upam, da postaneva se do-
bra prijatelja. Sedaj pa z menoj”; je
pristavil in premeril hitro s steklom
§e¢ enkrat okolico, .

“Pojdiva, ¢es je, da vzdignemo si-
dro; moj krmar mi je dal Ze dvakrat
znamenje, naj grem na krov. Torej,
Boris, S¢ enkrat si oglej ta kraj, potem
ga ne dobié tako hitro pred oci. Vi-
del bos le sinje morjc. predno doseZe-
mo kak pristan.”

“In kje je cilj nasemu potmanju"
je vprasal Boris radovedno.

“ajprej gremo proti Braziliji, kamor
peljemo tover in potem skozi Tiho
morje proti vzhodno azijskim lukam,

mora j

temnega ozadja, morje mu je se bilo i

kjer nalozimo raznovrstnega kupcij-
skega blaga.”

“Proti Braziliji!” Bilo je, kakor bi
elektri¢na iskra presinila mladenicéa po
vseh udih, tako ga je prevzela beseda:
“Brazilija!” Doma je imel staro knji-
go, v kateri je bila popisana voinja v
Brazilijo in c¢udoviti dogodki v etj
dezeli. Zato se mu je zdela najlepsa
dezela na svetu, katero si je pred
stavljal v mladostni svezi domisljiji
In ravno sedaj, ko je stal na pragu
in ni vedel, kam bi obrnil korak, ga
je dobra sreca pripeljala na tir, ki si ga
je zelel najzgodnje mladosti. Nenado-
ma je stala bodoénost pred njim, vsa
obsijana od vedrega, svetlega solnéne-
ga sija, vsa gorka in vesela, a pred
pi¢lo uro je bila Se vsa zastrta od tem-
nih oblakov. Zato je sledil svojemu
voditelju z lahkimi koraki po obrezju
navzdol in kmalu nato je stopil v ¢oln,
ki ga je pripeljal na prijazno, nepreve-
hiko ladjo. -

(Dalje prihodnjic.)

.
DENAR V STARO DOMOVINO

I

to je: v Avstrijo in Nemcijo, se zdaj
ne more posiljati.
Posljemo pa denar vojnim ‘ujetni-
kom in drugim v

ITALIJO, RUSIJO IN FRANCIJO

tstotako v one kraje na Primorskem,
ki so zasedeni od Italije.

Kadar posljete denar, prilozite tudi
naslov, ki ga je prejemnik sam napi-
sal, da se preprecijo morebitne pomote,

AMERIKANSKI SLOVENEC,
banéni oddelek,

1'006 N. Chicago St. Joliet, IiL

NAPRODA]J. — VEDNO SE PRI-

tozujete zoper draginjo. Kupite po-
sestvo od nas, pa si boste pridelali do-
volj krompirja, zelenjave if drugih
boste lahko kokosi
sveZia jajca, a obenem delate lehko

stvari, Imeli in
mestu-in Zivit¢ po mestno. Prodamo
2. nadstropno hiso 7 sob in loto 100X
300, eno hiSo 6 sob loto 100X300 in
eno hiso 4 sobe s loto 57X 132. Na loti
je gas in elektrika in blizu kare. Vec

pove Anton Tezak, 211 Jekson Str.
(62-70.

Kadar rabite obleko, se oglasite pri
nas, ki vam skrojimo isto po pravi
meri. Mi delamo fine obleke po $15
IN VEC. Istotako popravljamo, &-
stimo in gladimo moske in Zenske
obleke. G. R, KARLING, kroja¢nica,
509%; Cass St., Joliet, Il

POZOR ROJAKINJE!

Ali veste, kje je dobiti najboljie me-
so po nainizji ceni? Gotovo! V.mesnici

Anton Pasdertz

s¢ dobijo najboljfe sveze in preka-
jene klobase in najokusnejie meso,
Vse po najnizji ceni. Pridite torej in
poskusite naSe meso,

Nizke cené in dobra postrezba je
nase geslo.

Ne pozabite torej obiskati nas v
nadej mesnici in groceriji na voga-
ln Broadway and Granite Street

Pristopite k najveéjemu sloven-
skemu podpornemu drustvu.

DRUSTVO SV. DRUZINE
(The Holy Family Society)
itev. 1 D, 8. D, Joliet, Illinois,

Geslo: “Vse za vero, dom in narod,

vsi za enega, eden za vse.”

Odbor za leto 1917,

Predsednik. . «u .. George Stonich,
Podpredsednik........Stephen Kukar,
Tajnik.icvisvesvatennses.Jos, Klepec.
Zapisnikar...........-..John Barbich,
Blagajnik........viev0... John. Petric.
Reditelj.. Frank Kocjan.

saeen

SassarEr s

Nadzorniki:
John N. Pasdertz, Joseph Tezak,
John Stublar.

To drustvo sprejema rojake in roja-
kinje in sicer od 16. do 50. leta in

izpladuje bolniske podpore $1.00 na
vsaki delavni dan za 50c na mesec.
Zavarujete se lahko za $500.00 ali za
$250.00 pri D. S, D. za malo meseénino,
To drustvo ima Ze nad $2,100.00 v
bolniski blagajni in je v edenindvajse-
tih mesecih placalo nad $2706.50 bolni-
ske podpore ¢lanom(icam). Kdor pla-
¢a takoj ob pristopu $3.00, to je toliko,
ko so placali drugi ¢lani zadnjih 6 me-

nezgode takoj po pristopu, drugace po
6 mesecih. Pristopnina je Se prosta.
Redna seja se vrdi vsako zadnjo ne-
deljo ob 1, uri pop. v stari Soli,

Kdor zZeli pristopiti v nade veliko in
napredno drustvo naj se glasi pri ka-
terem odborniku.

secev, je delezen podpore v sludaju|

Slovenske
(Gospodinje

so prepricane, da dobijo pri meni naj-

boljse, najéistejSe in najcenejSe

meso, grocerije

IN KRANJSKE KLOBASE

istotako vse vrste drugo sveZe in pre-
kajeno meso ter vse druge pedmete,
ki spadajo v podrocje mesarske in gro-
cerijske obrti.

Priporo¢am svoje podjetje vsem ro-
jakom, zlasti pa nasSim gospodinjam.

Spostovanjem

John N. Pasdertz

Chicago tel, 2917,
Cor, Cora and Hutchins St,, Joliet, Il

STENSKI PAPIR

_Velika zaloga vsakovrstnih barv, olja

in.firneZev. Izvriujejo se vsa bar-
varska dela ter obe3anje stenskega

papirja po nizkih cenah.
Alexandet Daras;P
Chi. Phone 376 N. W. 927,
120 Jefferson St. JOLIET, ILL.

skem jeziku na:

Rojakom priporocéamo sledece blago.

Kranjski Brinjevec, zaboj (12 steklenic) z& .....vvvesvesennessss.$1200
Kranjski Slivovec, zaboj (12 steklenic) Z& ....cvvvevqesansnsnsesss-$10.58
Baraga, zdravilno grenke vino, zaboj (12 steklenic) za....oveuusr.. . S508
Ravbar Stomach Bitters, zaboj (12 steklenic) 28 ....vvevnvsenans .. 57,08
Kentucky Whiskey, Bottled in Bond Quarts, zaboj (12 stekl) za $10.58
S. L. C. Monogram, Bottled in Bond Quarts, zaboj (12 stekl) za $i0.08
Cognac Brandy, zaboj (12 steklenic) Za& .....iiesesessscnsscsssses 5500
Holland Gin, zaboj (15 steklenic) Z&....ovvevrine vovssssnsssaive 51208
Rock and Rye, Quarts, zaboj (12 steklenic) 28 ....ccovveneneess. . B688
Californijsko Vino, zaboj (25 steklenic) & .....vvvesvsvassssasss B7.00
Californijsko Vino, zaboj (25 steklenic) 2a ......ccovenarce=soss . BE0R
Domaée Vino, v sodih po 6 galonov, 10 galonov, 25 galonov in

50 galonov, Zalon Po. i istees e nsaniaas'sssssssssesonnessssinseiias Db

Z narotilom je poslati Money Order ali Bank Draft. — Pidite v sloves-

Slovenian Liquor Co., Joliet, Illinois.

Chic. Phone 2768, N. W. Phone 1113,

|

|

' Oba telefons 405,

Narocite zaboj steklenic

novega piva, ki se {mennje

ter je najboljSa pijaCa

~ E. Porter Brewmg Company -

S. Biuff St., Joliet, Il

PIVO V STERLENICAE.

Cor, Scott and Clay Sts,....Both Tel ephones 26....,JOLIET, ILLINO#®




